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Battery charger

Charging and error indicator on charger
Power plug

Battery

Battery indicator button on battery
Error indicator on battery

Battery temperature indicator on battery
Battery state of charge indicator on battery
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SYMBOLS ON THE PRODUCT
Be careful and use the product correctly. This product é Use and keep the battery charger indoors only.

can cause serious injury or death to the operator or

others.

Note: Other symbols/decals on the product refer to certification
requirements for some commercial areas.

Read the operator's manual carefully and make sure that

you understand the instructions before use.

SAFETY DEFINITIONS

The product agrees with the applicable EC directives. Wal’nlngS, CaUtIOnS and nOteS
are/used to point out specially
important parts of the manual.

This product conforms to applicable UK regulations.

WARNING: Used if there is

a risk of injury or death for
waste, Rocyao o an spplcable diposa ocaton for the operator or bystanders
electrical and electronic equipment. . . . .

if the instructions in the

manual are not obeyed.

@It ~B>

Keep the unit away from water and rain.
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CAUTION: Used if there is
a risk of damage to the
product, other materials or
the adjacent area if the
instructions in the manual
are not obeyed.

IMPORTANT
SAFETY
INSTRUCTIONS

Note: Used to give more
information that is necessary in a
given situation.

WARNING: Read all
safety warnings and all
instructions. Failure to
obey the warnings and
instructions may result in
electrical shock, fire and/or
serious injury.

¢ Only use the battery chargers
40-C500X and 40-C750X to
charge Husqgvarna original
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batteries. For specific batteries,
refer to TECHNICAL DATA on
page 9. The batteries are
software encrypted.

« Do not use non-rechargeable
batteries.

« Do not try to disassemble or
repair the battery charger.

« Do not connect the battery.
charger terminals to metal
objects.

« Use an approved grounded
mains socket that is not
damaged.

« Regularly examine that the
power cord is not damaged.

Immediately disconnect the
battery charger if the power
cord is damaged.

If the power cord is damaged,
let an approved service agent
replace the power cord.

Do not lift the battery charger by
the power cord. To disconnect
the battery charger from a
mains socket, pull out the power
plug. Do not pull the power
cord.

Keep all cables and extension
leads away from water, oil

and sharp edges. Make sure
that the power cord is not
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caught between doors, fences
or equivalent.

Do not clean the battery or the
battery charger with water.
Keep the battery charger away
from children.

Do not use damaged battery
charger or battery.

Do not use the battery charger

when there is a risk'of lightning.

Only use the battery charger
indoors in an environment with
good airflow and the correct
temperature.

Keep the battery charger away
from sunlight. Do not use the

battery charger outdoors or in
wet conditions.

Do not operate the battery
charger with wet hands.

Do not use the battery charger
near flammable materials or
materials that can cause
corrosion. Pull out the power
plugto the battery charger if
there is smoke or fire.

Do not put a cover on

the battery charger during
operation.

This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
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reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack

of experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

OPERATION

Use the battery charger only when the ambient temperature is between
-10 °C (14 °F) and 40 °C (104 °F).

The battery does not charge if the battery temperature is more than 50
°C (122 °F).

The battery does not charge if the battery temperature is less than 0 °C
(32 °F).

To charge the battery

CAUTION Make sure that the battery, the battery

charger and the terminals on the battery are clean and dry.
Do not put the battery in the battery charger if it is dirty or
wet.

Connect the battery charger to a power outlet. The charger starts an
automatic function test. The charging indicator flashes green 1 time,
yellow 1 time, red 1 time, and the fan operates briefly.

CAUTION Only connect the battery charger to

a power outlet with the voltage and frequency specified
on the rating plate.

Put the battery in the charger. When the charging indicator on the
charger is green, the battery is correctly connected to the battery
charger.

The battery is fully charged when all the state of charge indicators on
the battery are on. Push the battery indicator button to show state of
charge for the battery.

Note: The charging indicator on the charger stays green during the
full charging process.

Remove the battery from the charger. Pull the power plug to disconnect
the charger from the power outlet. Do not pull the power cord.
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TROUBLESHOOTING

Symptoms Possible faults Passible procedure

If the battery is too hot, keep it connected to the charger. The built-in fan of
the charger decreases the temperature of the battery. When the battery has

o . the recommended temperature, the charging starts automatically.
The charging indicator on the charger is yel-

low. iati
Temper_ature deviation, the If the battery is too cold, move it indoors. When the battery has the recom-
battery is too cold or too hot N .
. mended temperature, continue the charging.
The battery error indicator flashes, or the to use or charge.

battery temperature indicator is on. .
Obey the temperature range for operation, refer to OPERATION on page

7. Keep the charger away from sunlight. If the problem continues, speak to
your dealer.

The charging indicator on the charger is yel-
low. The battery error indicator on the battery
is on.

The battery has a critical er-

ror. Speak to your dealer.

The charger has a critical er-

The charging indicator on the charger is red. ror

Speak to your dealer.

TRANSPORTATION AND STORAGE «  Put the product in a dry, frost-free and clean space with correct

temperature.
«  Disconnect the power plug and remove the battery from the charger. «  Put the product in storage where the temperature is between 5 °C (41
-  Safely attach the product during transportation to prevent damage and F)and 25 °C (77 °F). Keep the product away from sunlight.
accidents. «  Keep the battery away from the battery charger during storage.

«  Keep the product in a locked area to prevent access for children or
persons that are not approved.
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+  Speak to your local Husqvarna dealer for more information on how to
recycle and discard the battery.

Disposal
Husqvarna products are not domestic waste and must only be discarded as
TECHNICAL DATA

given in this manual.
+ Obey the local disposal requirements and applicable regulations. For technical data, refer to the rating plate of the battery charger.
«  Recycle the battery charger and package at an applicable disposal

location.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Capacity, Ah

4

6

9

25

5

9
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OBLL MPEMEQ HA NMPOOYKTA

B3apsigHO yCTPOCTBO 3a akymynatopa

MHpavkaTop 3a 3apexnaaHe 1 rpellka Ha 3apsaHoTo YCTPOACcTBO
3axpaHBaly Lencen

AxymynaTopHa 6atepusi

ByToH 3a uHaukaTopa Ha akymynatopHaTta 6atepust Bbpxy
akymynaTtopHaTa 6atepus

e

WMHpvkaTop 3a rpeluka Ha akymynatopHata 6atepus

MHaukatop 3a TemnepaTypa Ha akymynaTtopHata 6atepus Bbpxy
akymynatopHaTta GaTepMﬂ

VHamMKaTOop 3a CbCTOsIHWE Ha 3apexaaHe Ha akymynaTopHata 6atepusi
BbpPXy akymynaTopHata 6atepust
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CNMBOITN BbPXY NPOOYKTA

BHumaBaiiTe 1 usnonssaite npoaykTa npasunHo. Tosn
NPOAYKT MOXE Aa MPUYMHI CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unu
CMBPT Ha onepaTopa 1 Apyru xopa.

MpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a OnepaTopa
1 ce yBepeTe, Ye pa3bupare UHCTPYKUUUTE, Npean Aa
v3nonsearte MalmHara.

MpoayKTLT € B CbOTBETCTBUE C NMPUNOXUMUTE IUPEKTUBN
Ha EO.

Tosun NpoAyKT CbOTBETCTBA HA NPUIOXUMnNTE
pernameHTn Ha O6eanHeHoTO KpancTso.

MpoayKTLT UnK onakoskaTa Ha NPOAYKTa He e

6UTOB OTNaAbK. PeLuknupaiite ro B NoaxodsiL, MyHKT
3a U3XBBLPNAHE 3@ ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe.

[pbXTe yCTPOWCTBOTO fAaney oT BOAa U AbXA,.

WM3nonsBaiite 1 ApbXTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha
aKyMynaTopHu 6aTepun camo Ha 3akpuTo.

3aﬁene)l(Ka: OcTaHanuTe CMMBONW/CTUKEPY Ha NpoAyKTa ce
OTHAaCAT A0 U3UCKBAHUS MO OTHOLLEHWE Ha CepTUUKATH 3a HAKOW
TBProBCKM NIOLM.

AJEOUHUNLINN 3A
BE3OMNACHOCT

[penynpexnoeHus, 3Haum 3a
BHMMaHKE 1 6enexkn ce
N3non3BarT 3a yka3BaHe Ha
0CODEHO Ba)XHM 4YacTu Ha
NHCTPYKUMATA.

NPEOYTMNPEXOEHUE:
M3non3Ba ce, ako nva

| @It s AB>
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OMacHOCT OT HapaHsiBaHe
UM CMBPT 3a onepaTopa
UMK 33 OKONHUTE, aKo He

ce cnasBaT MHCTPYKUUUTE
B PbKOBOACTBOTO.

3abenexka: 13non3ea ce 3a
npenocTaBsiHe Ha NoBeye
nHdopMaUus, KOATO e
Heobxoguma B fadeHa cutyaums.

BHUMAHUWE: N3non3Ba
ce, ako nMa OonacHOCT

OT noBpexaaHe Ha
MalumHaTa, gpyru
Matepuanu unu cbcegHarta
30Ha, aKo He ce

cnasBaTt UHCTPyKUuuTe B
PBKOBOACTBOTO.

BAXHA
NMHCTPYKLUNN 3A
BE3OMNACHOCT

NPEOQYMNPEXOEHUE:
MpoueTeTe BHMMATENHO
BCUYKKN NpeaynpexaeHuns
3a 6be3onacHocTTa

N UHCTPYKLMMW.
Hecna3BaHeTo Ha

2520 - 002 - 25.10.2024



npegynpexaeHnaTa u
WHCTPYKLMUTE MOXe Aa
aoBefe 00 enekTpuyecku
yoap, noxap u/vnm
CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

« M3nonseanTte camo 3apsgHuTe
YCTPOWCTBA 3a aKyMyJ1laTopHU

6atepun 40-C500X n 40-C750X

3a 3apexaaHe Ha OpuUrnHanHm
aKkymynaTtopHu 6atepun
Husqgvarna. 3a cneundunyHmn
akymynaTopHu batepum
HanpaseTe cnpaska ¢ DATOS
TECNICOS Ha ctpaHuya 26.

AkymynatopHuTe 6atepun ca
LWnpoBaHn coPTyepHO.

He nanonssaute
Henpesapexgaemu
aKkymynaTtopHu 6atepumn.

He ce onutBanTte

Aa pasrnobssaTe unm
pemMoHTMpaTe 3apsgHOTO
YyCTPOUCTBO 3a GaTepuun.

He cBbp3BanTe kKnemuTe Ha
3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO 3a
akymMynaTopHu 6aTepumn Kbm
MeTanHu npegmeTu.
M3nonasanTte ogobpeH 3azemeH
CTEHEH KOHTaKT, KOWTO He e
NoBpEAEH.

20
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 [lpoBepsiBanTe pegoBHO Janu
3axpaHBaLUAT LWHYP He
e nospeaeH. HesabasHo
paskadeTe 3apsaHOTO
YCTPONCTBO 3a GaTepuu,
aKo 3axpaHBaLUAT LUHYpP €
noBpeaeH.

« AKO 3axpaHBalUUAT LLUHYP
€ NoBpeaeH, No3BosieTe Ha
0ao0peH cepBu3 Aa FO CMEHN.

« He nosauranTte 3apssgHOTO
YCTPOMUCTBO 3a akymynaTopHu
batepumn, KaTo ro AbpXKUTE
3a 3axpaHBawms WHyp. 3a
Aa paskayuTe 3apsagHoOTO
yCTponcTBO 3a 6aTepum oT
CTEHEH KOHTaKT, n3Bagete

3axpaHBawms wencern. He
AbpnanTe 3axpaHBaLus LIHYP.
OpbxTe BCU4kM kabenu n
yaObIKUTENHM Kabenu ganey ot
BOAa, Macno u octpu pbbose.
YBepeTe ce, Yye 3axpaHBamaT
LUHYp He ce e 3axBaHarn Mexay
BpaTu, orpagun unu nogooHw.
He novncreanTte
akymynaTtopHaTa 6aTepus unm
3aps4HOTO YCTPONCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepum ¢ Boga.
ApbxTe 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO
3a akymynaTtopHu 6aTtepum
Aaned ot geua.

2520 - 002 - 25.10.2024
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He usnonseante nospeneHo
3apsiAHO YCTPOMUCTBO 3a
aKkymynaTtopHu 6atepum nnm
noBpeaeHa akymynatopHa
Gatepus.

He usnonseante 3apagHoOTo
YCTPOMCTBO 3a aKymynaTopHu
batepun B cpeau, KbaeTo nva
PUCK OT CBETKaBMLa.
M3nonsanTe 3apsagHOTO
YCTPOMWCTBO 3a aKyMyIiaTOpHU
©aTtepun camo Ha 3aKpuUTo

B cpeaa ¢ Aobbp

Bb34YyLUEH NOTOK U NpaBunHaTta
Temnepartypa.

CbXxpaHsiBanTe 3apsgHOTO
YCTPOUCTBO 3a aKyMynaTOpPHHU

BGatepun ganed oT cnbHYEBA
cBeTnvHa. He nanonspante
3apAgHOTO YCTPOUCTBO 3a
akyMynaTopHu 6atepum Ha
OTKPUTO UMK NMPU BRAXHU
YCnOBMUS.

He paboTteTe cbC 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTOpHU
©aTepun ¢ MoKkpu pbLe.

He usnonseante 3apagHOTO
YCTPOMCTBO 3a aKyMynaTOpPHU
batepun 6130 4o 3ananumu
Martepuanu unu matepuanu,
KOUTO mMoraT ga NpUYnHAT
Kopo3sunsa. AKoO uma anum unum
OrbH, M3BageTe 3axpaHBaLyus
Lencen Ha 3apsagHoTo

22
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YCTPOUCTBO 3a aKyMysnaTOpPHHU
GaTtepumn.

He nocTtaBsaunTe Kkanak Bbpxy
3apsgHOTO YCTPOWUCTBO 3a
aKkymynaTtopHu 6aTtepum no
Bpeme Ha pabora.

Toswn ypen moxe ga ce
n3nonsea OT Aela Ha Bb3pacT
OT 8 roguHu Harope 1 niua ¢
HamarneHun oM3nyYeckn, CETUBHU
NN YMCTBEHWN CNOCOBHOCTU
W Nnunca Ha 3HaHUS U OnuT,
ako ca nop Haas3op unu ca
NONYYUIN UHCTPYKLMU OTHOCHO
6e30nacHOTO M3non3BaHe Ha
ypena u pasbupaT ceBbp3aHuTe
C ToBa puckose. [leyata He

P

TpsibBa ga cu urpasT ¢ ypeaa.
[MoyncTBaHETO U TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe oT noTpebutens
He TpsibBa Aa ce u3BbpLUBaT OT
Aeua 6e3 HabnogeHme.

ABOTA

M3nonseaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum camo
KoraTo okonHata Temnepatypa e mexay —10°C (14°F) n 40°C (104°F).
AkymynatopHata.6aTepna He ce 3apex/ia, ako HeiiHaTa TemnepaTtypa e
no-Bucoka,.oT 50°C. (122°F).

AxymynatopHaTta 6atepus He ce 3apexnaa, ako HeliHaTa Temnepartypa e
no-Hucka ot 0°C (32°F).

3a 3apexgaHe Ha akymynaTopHaTa
Gatepus

A

B H VI MAH I/I E: YBepeTe ce, Ye akymynatopHata

6aTepus, 3apsAHOTO YCTPOIICTBO 3a aKymynaTopHu 6atepun
M KNemuTe Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi ca YucTv U cyxu.
He noctaesiite akymynatopHata 6aTepus B 3apsiiHOTO
YCTPOICTBO 3a akymynaTopHu 6atepuu, ako € MpbCHO Unu
MOKPO.
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CBbpXeTe 3apsAHOTO YCTPOCTBO 3a aKyMyNiaTOpHN GaTepum Kbm
3axpaHBall, KOHTaKT. 3apsiBHOTO YCTPOICTBO CTapTUPa aBTOMaTUYEH
¢yHKUMOHanNeH TecT. MHaMKaTopsT 3a 3apexaaHe Mura B 3eneHo 1
MbT, B XXbATO 1 MbT, B YePBEHO 1 MbT M BEHTUNATOPBLT paboTn 3a
KpaTKo.

AkymynaTtopHaTa 6aTepnis € Hamb/HO 3apeaeHa, KoraTo BCUYKM
MHAMKATOPU 3a CLCTOSHMETO Ha 3apsij Ha akymynaTtopHaTa 6atepust
cBeTAT. HatucHeTe GyToHa 3a MHAMKATOPa Ha akymynaTopHaTa
GaTepus, 3a 1a Ce NMokaxe CbCTOSHNETO Ha 3apAaAa Ha akymynaTopHaTta
Garepus.

BH M MAH VI E: CBbp3BaiiTe 3apsigHOTO

yCTpOVICTBO 3a akymynaTtopHu GaTepMI/I Camo KbM
3axpaHBaly KOHTaKT C HanpeXeHneTo u YecTtoTaTa,
yKasaHu Ha TabenkaTa c JaHHU.

MocTaBeTe akymynaTopHaTa GaTepusi B 3apsiAHOTO YCTPONCTBO. Korato
VHAVKATOPbT 3a 3apexaaHe BbpXy 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO CBETH

B 3eMeHo, akymynaTopHaTa GaTepusi € CBbp3aHa NpaBuiHO KbM
3apsiIHOTO YCTPOMCTBO 3a aKymynaTopHu 6arepuu.

3a66ne)|(Ka: MHavkaTopbT 3a 3apsif BbpXy 3apsinHOTO

yCTpOVICTBO CBEeTN B 3eJIeHO NO BpeMe Ha uenus npouec Ha 3apexgaHe.

OTcTpaHeTe akymynaTopHaTa GaTepusi OT 3apsHOTO YCTPOMCTBO.
MagbpraiTe 3axpaHBaLLysi LEncern, 3a ja paskaunTe 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO OT 3axpaHBalLus KOHTaKT. He AbpnaiTe 3axpaHealyus
LLHYP.
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TbPCEHE U OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTU

CumnTomMu B n

MHavkaTopbT 3a 3apex/jaHe BbpXy 3apsia-

HOTO YCTPOWCTBO CBETY B XbTO. TemnepaTypHo OTKIOHeHMe,

akymynaTtopHata 6atepus e
TBbpAE CTyAeHa unn Tebpae
ropella 3a U3nonasaHe unu
3apexgaHe.

MHavKaTopbT 3a rpeluka Ha akymynaTtopHa-
Ta 6aTepust UM MHAMKATOPBT 3a TemMnepary-
pa Ha akymynaTopHaTa GaTepusi cBeTU.

Ako akymynaTopHaTa 6aTepusi € NpekarneHo ropella, s JpbXTe CBbp3aHa
KbM 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. BrpafeHnsIT BEHTUNATOP Ha 3apsiAHOTO yC-
TPOICTBO HaMarsiBa TemnepaTyparta Ha akymynatopHata 6atepus. Korato
akymynaTtopHaTa 6aTepus € ¢ npenopbuMTenHaTa TemnepaTypa, sapexaa-
HETO 3arnoyBa aBTOMaTUYHO.

Ako akymynaTopHaTa 6aTepusi € npekarneHo cTyAeHa, § NpeMecTeTe Ha 3a-
KpuTo. KoraTto akymynaTopHata 6atepus € C npenopbyuTenHaTa TemMnepa-
Typa, NPOABLIKETE 3apexaaHeTo.

CnasBaiTe TemnepaTypHus Avana3oH 3a paboTa, HanpaseTe cnpaska ¢ PA-
BOTA Ha ctpannya 23. [IpbKTe 3apsiAHOTO YCTPOCTBO Aaney oT CribHYeBa
cBeTnvHa. Ako NpobnembT npoabmkasa, ce 06bpHeTe KbM Bawwms aunbp.

MHavkaTopbT 3a 3apex/jaHe BbpXy 3apsj-
HOTO YCTPOVICTBO CBETU B XbNTO. MHANKaTO-
PbT 3a rpeLlka Ha akymynaTopHata 6atepust
BbPXY aKkymynatopHaTta 6atepus cBeTU.

AkymynatopHata 6atepus
1Ma KpUTUYHa rpeLuka.

oBopeTe ¢ Bawwus aunbp.

MHavkaTopbT 3a 3apex/aHe BbpXy 3apaj-
HOTO YCTPOVCTBO CBETU B YEPBEHO.

3apsaHOTO YCTPOWCTBO UMa
KpUTUYHa rpeLuka.

FoBopeTe ¢ Bawwus aunbp.

TPAHCINOPTUPAHE N CbXPAHEHWE

. Pa3skavete 3axpaHBallua wencen U oTCTpaHeTe akymynaTtopHaTta
6atepusi OT 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO.

. SaerneTe npoaykTa no 6e3onaceH HaumH nNo Bpeme Ha
TpaHcnopTUpaHe, 3a Aa ce NpefoTBPaTAT NOBPEAA W 3M0MOMyKM.
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. CbXpaHHBaVITE npoAaykTa B NNoLy NoA K, 3a Aa npeaoTepatute

AO0CTbMNa A0 Hero OT CTpaHa Ha Aeua unu nuua, KOUTo He ca
YNMbAHOMOLLEHWU Aa ro n3nonasseart.

«  TlocTtaBeTe NpoayKTa Ha Cyxo U YACTO MACTO 6e3 ckpex ¢ noaxoasiua

Temnepartypa.

«  [ocTtaBeTe NpofyKTa 3a CbXpaHeHWe Ha MACTO, KbAETO TemnepaTtypaTa
e mexay 5°C (41°F) n 25°C (77°F). lpbxTe npoaykTa Aaneve ot
CITbHYEBa CBETNMHA.

«  [pu cbxpaHeHue ApbXTe akyMmynatopHata 6atepusi u 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO OTAENHO.

UaxBbpnsiHe

MpopykTute Husgvarna He ca GUTOBM OTNaAbLY 1 TPsiGBa 4@ Ce U3XBBLPNAT

CamMO B CbOTBETCTBME C NOCOYEHOTO B TOBA PHbKOBOACTBO.

. CbbntopaBaiTe MeCTHUTE U3UCKBaHUA 3a N3XBBPNSHE U NPUNOXNMUTE

pernameHTn.

+  PeuuknupaiiTe 3apsigHOTO YCTPOIICTBO 3a akyMynaTopHu GaTepum 1

onakoBkaTa B NOAXOAALY NYHKT 3a U3XBbpNsHe.

+  OGbpHeTe ce KbM CBOSt MECTEH AUNTLP Ha Husqvarna 3a noeeve
MHOPMALMS OTHOCHO HauMHa Ha PeLMKIMPaHe 1 U3XBbPIsHE Ha

akymynaTopHata 6artepus.

DATOS TECNICOS

3a TeXHUYECKV XapakTEpUCTUKN HanpaBeTe cnpaska ¢ Tabenkara ¢ AaHH
Ha 3apsAHOTO YCTPOIICTBO 3a GaTepuu.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

KanauyuteT, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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POPIS VYROBKU

Nabijecka baterii

Kontrolka nabijeni a chyby na nabijecce
Napajeci zastrcka

Baterie

Tlagitko ukazatele nabiti na baterii
Chybova kontrolka na baterii

ook wn =

Kontrolka teploty baterie na baterii
Kontrolka Grovné nabiti na baterii
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SYMBOLY NA VYROBKU

Budte opatrni a vyrobek pouzivejte spravné. Tento
vyrobek mlze zpUsobit obsluze a dal$im osobam vazné
zranéni.

Pred pouzitim si pozorné prostudujte tento navod
k pouzivani a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.

Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim ES.

Tento vyrobek vyhovuje platnym predpisim Spojeného
kralovstvi.

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat jako domaci
odpad. Odevzdejte jej ve sbérném dvore pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Uchovavejte jednotku z dosahu vody a desté.

é Nabijecku baterii pouzivejte a skladujte pouze ve
vnitfnich prostorech.

POVéimnéte Si: Dal$i symboly/Stitky na vyrobku se tykaji
certifikanich pozadavk( pro nékteré komeréni oblasti.
DEFINICE TYKAJICI SE
BEZPECNOSTI

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dilezité
¢asti navodu.

VYSTRAHA: PouZiva se

v pfipadé nebezpedi urazu
nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud

| @l gg ABD>
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nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

které jsou nezbytné v dané
situaci.

A VAROVANI: Pouziva se

v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku, dalSich
materiald ¢i Skod na
majetku v blizkem-okaoli,
pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této
prirucce.

DULEZITE
BEZPECNOSTNI
POKYNY

PovSimnéte si: Pouziva se
k poskytnuti dalSich informaci,

VYSTRAHA: Pozorné
si prectéte vSechna

bezpeénostni upozornéni

a pokyny. Pfi nedodrzeni
varovani a pokynu muze
dojit k urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo
vaznému zranéni.
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K nabijeni originalnich baterii
Husqgvarna pouzivejte vyhradné
nabijeCky 40-C500X a 40-
C750X. Konkrétni baterie
najdete v Casti TECHNICKE
UDAJE na strani 34. Baterie
jsou softwarové zasifrovany.
Nepouzivejte baterie, které
nejsou urcené k dobijeni-
NabijeCku baterii nerozebirejte
ani neopravuijte.

Nepfripojujte svorky nabijecky
baterii ke kovovym predmétam.
Pouzivejte schvalenou
uzemnénou zasuvku, ktera neni
poskozena.

Pravidelné kontrolujte, zda
napajeci kabel neni posSkozen.
Pokud je napajeci kabel
poskozeny, okamzité odpojte
nabijeCku baterii.

Pokud je napajeci kabel
poskozeny, nechte ho vyménit
v autorizovaném servisu.
Nabijecku nezvedejte pomoci
napajeciho kabelu. Kdyz
nabijeCku baterii odpojujete

z elektrické zasuvky, tahejte za
zastrcéku. Netahejte za napajeci
kabel.

Vsechny kabely véetné
prodluzovaci udrzujte mimo
dosah vody, oleje a ostrych
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hran. Dejte pozor, aby nebyl
napajeci kabel privien ve
dverich, nezachytil se za plot
a podobné.

« Baterii ani nabijeCku baterii
necistéte vodou.

« Uchovavejte nabijeCku baterii
mimo dosah déti.

» Nepouzivejte posSkozenou
nabijeCku ani bateri.

« Nepouzivejte nabijeCku baterii
v prostfedi s rizikem vyskytu
blesku.

« Nabijecku pouzivejte pouze
uvnitf budov v prostredi

s dobrym proudénim vzduchu
a spravnou teplotou.
Uchovavejte nabijeCku baterii
mimo dosah slunecnich
paprski. Nepouzivejte
nabijeCku baterii venku a ve
vlihku.

S nabijeCkou nemanipulujte
mokryma rukama.

NabijeCku nepouzivejte

v blizkosti hoflavych

nebo korozivnich materialu.
V pfipadé, ze zaznamenate
kouf nebo pozar, vytahnéte
napajeci zastrCku nabijecky ze
zasuvky.
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Béhem provozu nabijeCku
nezakryvejte.

Toto zafizeni smi pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
nedostateCnymi zkusenostmi

¢i znalostmi pod dozorem
odpovédné osoby nebo pokud
jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, ze budou
zarizeni pouzivat bezpeCnym
zpusobem. Déti si se zafizenim
nesmi hrat. Cisténi a udrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

OBSLUHA

Nabijecku pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach v rozsahu =10 az
40 °C.

Baterie se nenabiji, pokud je jeji teplota vy$si nez 50 °C.

Baterie se nenabiji, pokud je jeji teplota nizsi nez 0 °C.

Nabiti baterie

A

VAROVAN I . Zkontrolujte, zda jsou baterie,

nabijecka baterii a svorky na baterii Cisté a suché.
Nevkladeijte baterii do nabijecky baterii, pokud je znecisténa
nebo mokra.

2.

.| | Zapojte nabije¢ku do zasuvky. Nabijecka spusti automatickou zkousku

funkei. Kontrolka nabfjeni blikne 1x zelené, 1x zluté, 1x cervené
a ventilator se na chvili'aktivuje.

VAROVANI: Nabije¢ku baterii zapojujte pouze
do zasuvky s hodnotami napéti a frekvence uvedenymi
na typovém stitku.
Vlozte baterii do nabijecky. Kdyz kontrolka nabijeni na nabijecce sviti
zelené, baterie je spravné pfipojena k nabijecce.

Baterie je pIné nabita, kdyz na baterii sviti vSechny ukazatele trovné
nabiti. Stisknutim tlaitka ukazatele nabiti baterie ziskate informace
o Urovni nabiti baterie.

PovSimnéte si: kontroka nabijeni na nabije¢ce bude

béhem procesu nabijeni svitit zelené.
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4.  Vyjméte baterii z nabijecky. Vytazenim napajeci zastrcky odpojte
nabijecku z elektrické zasuvky. Netahejte za napajeci kabel.

RESENI PROBLEMU

Pfiznaky

MoZné zévady

Mozné feSenf

Kontrolka nabijeni na nabijecce sviti Zluté.

Chybova kontrolka na baterii bliké nebo sviti
kontrolka teploty baterie.

Teplotni odchylka — baterie je
piili§ studena nebo pfili§ hor-
ka pro pouziti nebo nabijeni.

Pokud je baterie pfili$ horka, ponechte ji pfipojenou k nabijecce. Vestavény
ventilator v nabijecce snizuje teplotu baterie. Pokud ma baterie doporu¢enou
teplotu, nabijeni se spusti automaticky.

Pokud je baterie pfili$ studend, presurite ji dovnitf. Pokracujte v nabijeni,
jakmile baterie bude mit doporucenou teplotu.

Dodrzujte teplotni rozsah pro provoz, viz ¢ast OBSLUHA na strani 32. Ucho-
vavejte nabijeéku mimo dosah sluneénich paprskd. Pokud problém pretrva-
va, kontaktujte svého prodejce.

Kontrolka nabijeni na nabijecce sviti Zluté.
Chybova kontrolka na baterii sviti.

U baterie doslo ke kritické
chybé.

Obratte se na svého prodejce.

Kontrolka nabijeni na nabijecce sviti Cerve-
né.

U nabijecky doslo ke kritické
chybé.

Obratte se na svého prodejce.

PREPRAVA A SKLADOVANI

«  Odpojte napajeci zastrcku a vyjméte baterii z nabijecky.
«  Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpe¢né upevnény, aby se

zabranilo jeho poskozeni a nehodam.

«  Skladujte vyrobek na uzaméeném misté, aby se zamezilo pfistupt déti

a neopravnénych osob.

«  Uchovavejte vyrobek na suchém a Cistém misté chranéném pred
mrazem s vhodnou teplotou.

«  Ulozte vyrobek na misto, kde je teplota v rozsahu 5 az 25 °C.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah slune¢nich paprsku.

+  Skladujte baterii mimo nabijecku baterii.
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H H «  Dalsi informace o recyklaci a likvidaci baterie ziskate od mistniho
le\”dace prodejce Husqvarna.

Vyrobky Husqvarna nepatfi do domovniho odpadu a musi byt zlikvidovany
vyhradné zpUsobem uvedenym v tomto navodu.

TECHNICKE UDAJE

«  Dodrzujte mistni pozadavky ohledné likvidace a platné predpisy. Technické Udaje jsou uvedeny na typovém &titku nabijecky.
«  Nabijecku baterii a jeji baleni je tfeba recyklovat na prislusném

sbérném misté.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Kapacita, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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PRODUKTOVERSIGT

Batterioplader

Opladnings- og fejlindikator pa opladeren
Stremstik

Batteri

Batteriindikatorknap pa batteri
Fejlindikator pa batteri

ook wN =

Indikator for batteritemperatur pa batteriet
Indikator for batteriets ladetilstand pa batteriet
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Veer forsigtig, og brug produktet korrekt. Dette produkt
kan forarsage alvorlig personskade eller ded for brugeren
eller andre.

Laes brugervejledningen omhyggeligt igennem, og serg
for at have forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

Produktet er i overensstemmelse med geeldende EF-
direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse med geeldende UK-
bestemmelser.

Produktet og produktemballagen er ikke almindeligt
husholdningsaffald. Aflever det pa en godkendt
genbrugsstation til elektrisk og elektronisk udstyr.

Hold det veek fra vand og regn.

é Brug og opbevar kun batteriopladeren indenders.

Bemark: Andre symboler/mzerkater pa produktet henviser til
certificeringskrav i visse handelsomrader.

SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

ADVARSEL.: Bruges, hvis
fgreren udseetter sig

selv eller omkringstaende
personer for risiko for
personskade eller dgdsfald

| @ gg ABD>
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ved tilsidesaettelse
af instruktionerne i
brugsanvisningen.

A BEMAERK: Bruges, hvis

der er risiko for skader pa
produktet, andre materialer
eller det omgivende
omrade ved tilsideseettelse
af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTR
UKTIONER

ADVARSEL.: Lees alle
sikkerhedsadvarsler og
-instruktioner. Hvis man
ignorerer advarsler og
anvisninger, kan det
medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlig
tilskadekomst.

« Brug kun batteriopladerne 40-
C500X og 40-C750X til at
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oplade originale Husqgvarna-
batterier. Se for specifikke
batterier henvises til TEKNISKE
DATA pa side 42. Batterierne
er softwarekrypteret.

Undga at bruge ikke-
genopladelige batterier.

Forsgg aldrig at adskille eller
reparere batteriopladeren.
Forbind ikke batteriopladerens
poler med metalgenstande.
Brug en godkendt jordforbundet
stikkontakt, der ikke er
beskadiget.

Undersgg jeevnligt, at ledningen
ikke er beskadiget. Traek straks

stikket ud af batteriopladeren
hvis strgmledningen er
beskadiget.

Hvis stremkablet er beskadiget,
skal du lade et godkendt
serviceveerksted udskifte det.
Laft aldrig batteriopladeren
ved hjaelp af ledningen.
Treek stikket ud for at
afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Treek ikke i
stremkablet.

Hold alle kabler og
forleengerledninger veek fra
vand, olie og skarpe kanter.
Sorg for, at ledningen ikke
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bliver klemt i dare, hegn eller
lignende.

Batteriet eller batteriopladeren
ma aldrig renggres med vand.
Opbevar batteriopladeren
utilgaengeligt for bgrn.

Brug ikke en beskadiget
batterioplader eller et
beskadiget batteri.

Brug ikke batteriopladeren i
omgivelser, hvor der er risiko for
lynnedslag.

Brug kun batteriopladeren
indendgrs i et miljg med god
luftcirkulation og den korrekte
temperatur.

Opbevar batteriopladeren
utilgaengeligt for bgrn. Brug ikke
batteriopladeren udendgars eller
under vade forhold.

Betjen ikke batteriopladeren
med vade heender.

Brug ikke batteriopladeren

i neerheden af brandfarlige
materialer eller materialer, der
kan medfere korrosion. |
tilfeelde af rggafgivelse eller
brand skal batteriopladeren
afbrydes fra stikkontakten.

Laeg ikke et deeksel pa
batteriopladeren under drift.
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Denne enhed kan bruges af
barn fra 8 ar og opefter og af
personer med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller mentale
evner eller manglede erfaring
og viden, hvis de er under
opsyn eller har faet traening i
brug af enheden pa en sikker
made og forstar de risici; der
er forbundet med brugen. Barn
ma ikke lege med enheden.
Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bagrn uden
overvagning.

BETJENING

Brug kun batteriopladeren ved en omgivende temperatur pa mellem -10
°C og 40 °C.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er hgjere end 50 °C.
Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er lavere end 0 °C.

Sadan oplades batteriet

A

BEM)‘ERK Serg for, at batteriet, batteriopladeren

og polerne pa batteriet er rene og terre. Seet ikke batteriet i
batteriopladeren, hvis det er snavset eller vadt.

1.

Tilslut batteriopladeren til et stremudtag. Opladeren starter en
automatisk funktionstest. Opladeindikatoren blinker grent 1 gang, gult
1 gang, radt 1 gang, og ventilatoren kgrer kortvarigt.

BEMERK Tilslut kun batteriopladeren til et
strgmudtag med den spaending og frekvens, der fremgar
af typeskiltet.
Seet batteriet i opladeren. Nar opladningsindikatoren pa opladeren
teender, er batteriet tilsluttet korrekt til batteriopladeren.

Batteriet er fuldt opladet, nar alle opladningsindikatorer pa batteriet
er teendt. Tryk pa batteriindikatorknappen for at fa vist batteriets
ladetilstand.

Bemark: Opladningsindikatoren pa opladeren forbliver gran
under hele opladningsprocessen.

Fjern batteriet fra opladeren. Treek stikket ud for at frakoble opladeren
fra stremudtaget. Traek ikke i stremkablet.
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FEJLFINDING

Symptomer Mulige fejl

Mulig procedure

Opladningsindikatoren pa opladeren lyser
quit. Temperaturafvigelse, batteri-
et er for koldt eller for varmt

Batterifejlindikatoren blinker, eller tempera- | til brug eller opladning.

turindikatoren pa batteriet er teendt.

Hvis batteriet er for varmt, skal det veere tilsluttet opladeren. Opladerens
indbyggede ventilator seenker batteriets temperatur. Nar batteriet har den
anbefalede temperatur, starter opladningen automatisk.

Hvis batteriet er for koldt, skal du flytte det indenders. Fortseet opladningen,
nar batteriet har den anbefalede temperatur.

Overhold temperaturomradet for drift, se BETJENING pa side 40. Hold opla-
deren borte fra sollys. Hvis problemet fortszetter, skal du snakke med din
forhandler.

Opladningsindikatoren pa opladeren lyser
gult. Batterifejlindikatoren pa batteriet er
teendt.

Batteriet har en kritisk fejl.

Snak med din forhandler.

Opladeindikatoren pa opladeren lyser rgdt. Opladeren har en kritisk fejl.

Snak med din forhandler.

TRANSPORT OG OPBEVARING

«  Tag stremstikket ud, og tag batteriet ud af opladeren.

«  Fastger produktet sikkert under transport for at undga skader og uheld.

«  Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt for bern eller
personer, som ikke er godkendt.

*  Opbevar produktet pa et tert, frostfrit og rent sted med korrekt
temperatur.

«  Opbevar produktet pa steder, hvor temperaturen er mellem 5 °C og 25
°C. Opbevar ikke produktet i sollys.
*  Hold batteriet vaek fra batteriopladeren under opbevaring.

Bortskaffelse

Husqvarna-produkter er ikke husholdningsaffald og ma kun bortskaffes som
angivet i denne vejledning.

«  Overhold de lokale krav til bortskaffelse og de geeldende regler.
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*  Genbrug batteriopladeren og emballagen pa en relevant godkendt

miljgstation.

«  Tal med din lokale Husqvarna-forhandler for yderligere oplysninger om,
hvordan du genbruger og kasserer batteriet.

TEKNISKE DATA

For tekniske data, se typeskiltet pa batteriopladeren.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Kapacitet, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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GERATEUBERSICHT

Ladegerat

Lade- und Fehleranzeige am Ladegerat
Netzstecker

Akku

Akkuanzeigetaste am Akku
Fehleranzeige am Akku

ook wn =

Akkutemperaturanzeige am Akku
Ladezustandsanzeige am Akku
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SYMBOLE AUF DEM GERAT

Gehen Sie vorsichtig vor, und verwenden Sie das Das Akkuladegerat darf nur in geschlossenen Rdumen
Gerat ordnungsgemaR. Dieses Gerat kann schwere benutzt und aufbewahrt werden.

oder tddliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Hane|S: Weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerét beziehen sich
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, und auf die Zertifizierungsanforderungen fiir einige gewerbliche Bereiche.
machen Sie sich vor der Benutzung mit dem Inhalt

vertraut SICHERHEITSDEFINITIONEN

c € Dieses Gerét entspricht den geltenden EG-Richtlinien. Wa rnu ng en 5
UK VorsichtsmalRnahmen und
Hinweise werden verwendet,
C n Dieses Gerét entspricht den geltenden UK-Richtlinien. Um auf beSOHderS WlChtlge
Teile der Bedienungsanleitung
E Das Geréat und die Verpackung des Geréts dirfen nicht h | nZUWGISG n.
|

Uber den Hausmdill entsorgt werden. Recyceln Sie diese
an einer entsprechenden Recyclingstation fiir elektrische

und elektronische Geréte. WARN U N G : WI rd
verwendet, wenn bei
Halten Sie die Einheit von Wasser und Regen fern. N IChtbeaChtu ng der

E
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Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von
Verletzung oder Tod des
Bedieners oder anderer
Personen besteht.

ACHTUNG: Wird
verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von
Schaden am Gerat, an
anderen Materialien oder in
der Umgebung besteht.

Hinweis: FUr weitere
Informationen, die in bestimmten
Situationen nétig sind.

WICHTIGE
SICHERHEITSHINW
EISE

WARNUNG: Lesen

Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise. Wenn
Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht
befolgen, kann dies

zu Elektroschock, Brand
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und/oder schweren
Verletzungen flhren.

« Verwenden Sie nur die
Akkuladegerate 40-C500X und
40-C750X zum Aufladen
von Originalakkus von
Husqvarna. Informationen zu
spezifischen Akkus erhalten
Sie unter TECHNISCHE
DATEN auf Seite 52. Die
Akkus verfugen Uber eine
Softwareverschlisselung.

« Verwenden Sie keine nicht
aufladbaren Akkus.

Versuchen Sie nicht, das
Ladegerat zu reparieren oder zu
zerlegen.

Verbinden Sie die Anschlisse
des Ladegerats nicht mit
Metallgegenstanden.
Verwenden Sie eine geprifte
geerdete Steckdose, die nicht
beschadigt ist.

Prifen Sie das

Netzkabel regelmalig auf
Beschadigungen. Trennen Sie
das Ladegerat sofort, wenn das
Netzkabel beschadigt ist.

Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, lassen Sie

46
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es von einer zugelassenen
Servicewerkstatt austauschen.
Heben Sie das Ladegerat nicht
am Netzkabel an. Entfernen
Sie den Netzstecker, um das
Ladegerat von der Steckdose
zu trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

Achten Sie darauf, dass
keines der Kabel und
Verlangerungskabel mit
Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berlhrung kommt.
Achten Sie darauf, dass
Netzkabel nicht zwischen
Tdren, Zaunen o. A.
eingeklemmt werden.

Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit
Wasser.

Halten Sie das Ladegerat von
Kindern fern.

Verwenden Sie keine
beschadigten Ladegerate oder
AKkkus.

Verwenden Sie das Ladegerat
nicht, wenn die Gefahr eines
Blitzeinschlags besteht.
Verwenden Sie das Ladegerat
nur in geschlossenen Rdumen
mit guter Luftzirkulation und der
richtigen Temperatur.
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Setzen Sie das

Ladegerat keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus.
Verwenden Sie das Ladegerat
nicht im Freien oder in feuchter
Umgebung.

Fassen Sie das Ladegeréat nicht
mit nassen Handen an.

Das Ladegerat darf nicht in

der Nahe von entflammbaren
Materialien oder Materialien,
die Korrosion verursachen
kdnnen, verwendet werden.
Bei Rauchentwicklung oder
Feuer muss der Netzstecker
des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

Decken Sie das Ladegerat im
Betrieb nicht ab.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten bzw.
Personen ohne jegliche
Erfahrung oder Kenntnisse
verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder ihnen
die sichere Verwendung des
Gerats ausfuhrlich erklart wurde
und sie sich der Gefahren
bewusst sind. Kinder durfen
nicht mit dem Geréat spielen.
Reinigung und Wartung durch

48

2520 - 002 - 25.10.2024



den Benutzer dirfen nicht
von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

AUSZUFUHRENDE ARBEIT

«  Das Ladegerét darf nur verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen -10 °C (14 °F) und 40 °C (104 °F)
liegt.

«  Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die Akkutemperatur mehr als
50 °C (122 °F) betragt.

«  Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die Akkutemperatur weniger als
0 °C (32 °F) betragt.

So laden Sie den Akku

sind. Legen Sie den Akku nicht in das Ladegerat, wenn es
verschmutzt oder nass ist.

ACHTUNG: stelien Sie sicher, dass der Akku,

das Ladegerat und die Akkuklemmen sauber und trocken

Schlielen Sie das Ladegerat an eine Steckdose an. Das Ladegerat
startet einen automatischen Funktionstest. Die Ladeanzeige blinkt 1 Mal
griin, 1 Mal gelb, 1 Mal rot, und der Lifter lauft kurz.

ACHTUNG: schiieren sie das Ladegerat

nur an eine Steckdose mit der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung und Frequenz an.

Setzen Sie den Akku in das Ladegerét ein. Wenn die Ladeanzeige
am Ladegerét griin leuchtet, ist der Akku richtig an das Ladegeréat
angeschlossen.

Der Akku ist vollstandig aufgeladen, wenn alle Ladezustandsanzeigen
am Akku leuchten. Driicken Sie die Akkuanzeigetaste fiir den
Ladezustand des Akkus.

Hinweis: pie Ladeanzeige am Ladegerét bleibt wahrend des
gesamten Ladevorgangs griin.

Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat. Ziehen Sie den
Netzstecker, um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel.
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FEHLERBEHEBUNG

Symptome Mogliche Fehler

Mégliches Verfahren

Die Ladeanzeige am Ladegerét leuchtet
gelb. Temperaturabweichung, der
Akku ist zu kalt oder zu heil
Die Akkufehleranzeige blinkt oder die Akku- | zum Laden.

temperaturanzeige leuchtet dauerhaft.

Wenn der Akku zu heil} ist, lassen Sie ihn am Ladegerat. Der integrierte
Lufter des Ladegeréts senkt die Akkutemperatur. Wenn der Akku die emp-
fohlene Temperatur hat, beginnt der Ladevorgang automatisch.

Wenn der Akku zu kalt ist, lagern Sie ihn in einem geschlossenen Raum.
Wenn der Akku die empfohlene Temperatur erreicht hat, fahren Sie mit dem
Ladevorgang fort.

Beachten Sie den Betriebstemperaturbereich, siehe AUSZUFUHRENDE
ARBEIT auf Seite 49. Setzen Sie das Ladegerét keiner direkten Sonnenein-
strahlung aus.Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte
an lhren Handler.

Die Ladeanzeige am Ladegerat leuchtet
gelb. Die Akkufehleranzeige am Akku leuch-
tet.

Der Akku weist einen kriti-
schen Fehler auf.

Wenden Sie sich an lhren Handler.

Das Ladegerat weist einen

Die Ladeanzeige am Ladegerét leuchtet rot. kritischen Fehler auf.

Wenden Sie sich an Ihren Handler.

TRANSPORT UND LAGERUNG

«  Ziehen Sie den Netzstecker, und nehmen Sie den Akku aus dem
Ladegerat.

. Sichern Sie das Gerat wahrend des Transports ab, um Schaden und
Unfélle zu vermeiden.

. Bewahren Sie das Gerat in einem verschlossenen Bereich auf, um
einen unerlaubten Zugriff durch Kinder oder andere Personen zu
verhindern.

. Lagern Sie das Gerat an einen trockenen, frostfreien und sauberen Ort
mit der korrekten Temperatur.
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. Lagern Sie das Gerat an einem Ort, an dem die Temperatur
zwischen 5 °C und 25 °C liegt. Halten Sie das Gerat von direkter
Sonneneinstrahlung fern.

«  Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der Akku nicht in
unmittelbarer Nédhe zum Ladegeréat befindet.

Entsorgen

Gerate von Husqvarna sind kein Hausmdill und dirfen nur wie in dieser

Betriebsanleitung beschrieben entsorgt werden.

«  Befolgen Sie die 6rtlichen Entsorgungsauflagen und geltenden
Vorschriften.

*  Recyceln Sie das Ladegerat und die Verpackung an einer geeigneten
Entsorgungsstelle.

«  Wenden Sie sich an Ihren Husqvarna-Héndler vor Ort, wenn Sie
Informationen zum Recycling oder zur Entsérgung Ihres Akkus
bendtigen.

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin, dass Sie gesetzlich
verpflichtet sind, dieses Gerét getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
entsorgen. Die Entsorgung im Restmdill oder im gelben Sack ist verboten.
Wenn das Produkt Einwegbatterien oder Akkus enthalt, die nicht dauerhaft

installiert sind, miissen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt und
separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt entfernt werden
kénnen, ohne es zu beschadigen, miissen vor der Entsorgung entfernt
und separat als Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt enthalten:

«  Akkutyp: Li-ion

+  Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und Elektronik-Altgeraten fiir
Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber verpflichtet,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos zurlickzunehmen.

Vertreiber von Eléktro-"und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m*und Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im
Kalenderjahr oder besténdig Elektro- und Elektronikgerate abgeben und
verkaufen, sind unter den folgenden Umstanden zur Riicknahme von
Geraten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats muss der
Vertreiber ein Altgerat desselben Geratetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat
bereitstellt. Dies muss an dem Standort, an dem das Gerat abgegeben
wird, oder in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte gelten
auch als der Ort, an dem das Gerat abgegeben wird, sofern das
Produkt dorthin geliefert wird: In diesem Fall werden Altgeréte ohne
Kosten fiir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem Durchmesser von weniger
als 25 cm auf Wunsch des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder
in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen. Diese Rickgabe muss nicht mit
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dem Kauf von Elektro- oder Elektronikgeréaten in Verbindung stehen und
ist auf drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues Elektro- oder Elektronikgeréat
muss der Vertreiber den Endbenutzer (iber sein Recht informieren, das
Altgerat zuriickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und den
Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerét bei der Lieferung des
neuen Gerats zurilickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb tiber Telekommunikation, wenn die Lager-
und Versandflache fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m*
betragt oder wenn die gesamte Lager- und Versandflache mindestens
800 m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro- oder
Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien beschrankt ist:

* 1 (Warmelbertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

« 4 (groRe Gerate mit mindestens einer duReren Abmessung,von mehr
als 50 cm)

Fiir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber
entsprechende Riicknahmestellen in angemessener Nahe zum
Endverbraucher sicherstellen. Dies gilt auch fiir Altgeréte, bei denen keine
aulere Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer zuriickgeben
méchte, ohne ein neues Gerét zu erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten sind dafir
verantwortlich, alle personenbezogenen Daten von den zu entsorgenden
Elektro- und Elektronik-Altgeraten zu lI6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

Gemal der WEEE-Richtlinie sind die EU-Mitgliedstaaten

verpflichtet, Daten Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate zu

sammeln und diese Daten an die Europaische Kommission

zu Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie auf

der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/
kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

TECHNISCHE DATEN

Die technischen Daten finden Sie auf dem Typenschild des Akkuladegeréts.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Kapazitat, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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EMIZKOIHZH MNMPOIONTOZ

DopTIOTAG PTTaTAPIOG

DopTION Kal EVOEIEN OOAAUATOG OTOV POPTITTH
Dig NAeKTPIKNG TPOPOSOTiag

Mrrarapia

Kouprtri €vBeigng prrartapiag atnv prrarapia
'EvdeIgn o@AaApaTog atny prrartapia

ook wh =

‘Evdeign Beppokpaaiag prrarapiag oTny prrarapia
‘Eve1gn KataoTaong gopTiong YTTaTapiag ot prrarapia
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2YMBOAA =TO MPOION

Na €i0Te TTPOTEKTIKOI KOl VO XPNTIUOTIOIEITE TO TTPOIOV
owaTd. AuTo To TTPOIdV UTTOPEI VO TIPOKaAéTEl goBapd
TPAUMATIOPO 1) BAVATO TOU XEIPITTH ) GAAWY ATOHWV.

MpoToU XPNOIUOTIOIRTETE TO TTPOIOV, DIABACTE TTPOCEKTIKA
TO EYXEIPIDIO XPAONG Kal BERBAIWBEITE OTI EXETE KATAVONTEI
TIG 0dnyieg.

To TTPoidV CUPHOPPWVETAI JE TIG I0XUOUTES 0dnyieg EK.

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETTI HE TIG ITXUOUTEG 0BNYieg
Tou H.B.

To TpoidV i} N TUTKEUOTIA TOU TTPOIOVTOG BEV ATTOTEAET
OIKIOKO ATTOPPIPKA. AVAKUKAWOTE TO 08 KATAAANAN
ToTroBETia aTTdOPPIYPNG NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
£goTTAIgHOU.

Mnv ekBETeTE TN povada ag vepo Kal Bpoxn.

é XpNoIPOTTOIEITE KAl PUAGTTETE TO POPTICTH UTTATAPIOAG
Hovo ge ETWTEPIKOUG XWPOUG.

nspIEXOHEVG AAAa oUpBoAa/CrpATA TTOU UTTAPXOUV GTO TIPOIOV

QAVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG TTITTOTTIOINONG VIO OPITUEVES EUTTOPIKES TIEPIOKES.

OPIZMOI I'A THN AZPAANEIA

MNa TNV emanuavan 18IKwv
OnNUAVTIKWY TUNUATWY TOU
EYXEIPIOIOU XpNaIYOTTOIoUVTAl
TTPOEIOOTTOINTEIG, CUOTATEIG
TTPOCOXNG KOl ONUEIWTEIC.

MPOEIAOMOIHZH:
XpnaoiyoTtrolgital oTav
UTTAPXEI KivOUVOG
TPAUUATIOPOU 1 Bavarou

| @l gg AED>
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TOU XEIPIOTA 1 GAAWV MepiexOueva XpnaipoTrolsital

TTAPIOTAUEVWV OTOWY, VIO TTAPOXH TTEPICTOTEPWV
av 5ev TPnBouv ol TTANPOPOPIWY, Ol OTTOIES
odnyieg TToU TTapeEXoVTal XPEIAJOVTal OE pIa SESOMEVN
aTO EYXEIPIDIO. KOTAOTAON.

A MPOZOXH: 2HMANTIKEZ
XpNOIYOTTOIEITAl OTAV OAHTIES

UTTAPXEI KiVOUVOG

TTPOKANONG {NMIAg aTO AZPAANEIAZ
TTPOIOV, o€ AAAA UAIKG R
gTOV TTAPOKEIPMEVO XWPO,
av &gv TNPnBouv ol
odnyieg TTou TTapEXOoVTal
aTo EYXEIPIDIO.

MPOEIAOMOIHZH:
AlaBaaTe OAeg

TIG TTPOEIOOTTOINTEIG
ao@aAciag Kal OAEC TIG
odnyieg. H un mpnaon
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TWV TTPOEIDOTTOINTEWY Kal ¢ MnVv XpNOIYOTTOIEITE PN

TWV 0dNYIWV PTTOPEi va ETTAVAQOPTICOYEVES PTTATAPIES.

TTPOKAAéTEl NAekTpOTTANSia, * Mnv emIXeIpEiTe va

TTUPKAyIA A/kal coBapd QTTOCUVAPLOAOYATETE A va

TPQUHATIOHO. ETTIOKEUATETE TOV YOPTIOTN
MTTaTOPIAG.

e Mnv ouvOEETE TOUG OKPODEKTES
ptratapiwyv 40-C500X kai TOU QOPTIOTH TNG UTTaTapiag o€

40-C750X yia T ¢OpTIon PETAANKQ a\{TlKaipava. '
yVAgIwv prratapiiv Husqvarna.  © XPNOIHOTIOINGTE EYKEKPIUEVN

« XPNOIYOTTOIEITE HOVO POPTIOTEG

10 GUYKEKPIYEVEG UTTATAPIEG, YEIWHEVN TTPICal TTOU OEV EXE
QVOTPEETE OTNV £VOTNTA UTTOOTEI ¢NI.

TEXNIKA STOIXEIA o oeAida = EAEYXETE TAKTIKG av TO KaAwdIo
61. O1 ptrarapieg gEPouV TPOPODOTIAG EXEI UTTOTTEI
KWwBIKOTToINGN AoyIGUIKOU. ¢nuid. ATTOOUVOEDTE APETWG

TOV QOPTIOTH UTTaTapiag av
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TO KOAWDIO TPOPODOTIAC EXEI
UTTOOTEI CNUICL.

Edv To KOAWDIO PEUPATOC EXEI
uTTOOTEI {NUIA, aTTEUBUVOEiTE O€
EVAV EYKEKPIPEVO QVTITTPOOWTTO
O£PPIG VIO TNV AVTIKATAOTAON
TOU.

Mnv ONKWVETE TOV QOPTIOTH
MTTOTAPIAg atro TO KAAWOI0
peupaTog. MNa va atroguvoETeTe
TOV QOPTIOTA TNG UTTATAPIOG
a1Td TNV TIpIda Toixou, TPpapnETe
TO BUOpa Tpoodoaiag. Mnv
TpaRare 1o KaAwdIO.

KpartraTte 0Aa ta KaAwdia Kai Ta
KOAWBIA ETTEKTAONG MOKPIA ATTO
vePO, AAdI Kal AIXPNPES YWVIEG.

BeBaiwBeite 611 TO KOAWDIO
TPOPOdOaiag dev EXEI HAYKWOEI
g€ TTOPTEG, PPAXTEG N avTiaToIXA
anpeia.

Mnv kaBapilete TV pTTaTapia

I TOV QOPTIOTH PTTOTAPIOG PE
vePO.

PUAATTETE TOV QOPTIOTN
PITOTApiag Hakpid atro Taidid.
Mnv XpNOIPOTTIOIEITE POPTIOTNH
MTTOTAPIAG ) MTTATAPIO TTOU EXEI
uTTOOTEI NMIAL.

Mnv XPnOIYOTTOIEITE TOV
QOPTIOTA YTTATAPIAG €
TTEPIBAANOVTA TTOU UTTAPXEI
KivduvOg TITWONG KEPAUVWV.
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XPNOIYOTTOIEITE TOV POPTIOTH
MTTOTAPIAG HOVO O€ E0WTEPIKOUG
XWPOUG, g€ TTEPIBAAAOV pE
KAAr por) aEpa Kal waTr)
Bepuokpaaia.

PuAGOCTETE TOV QOPTIOTH
MTTOTAPIAg HaKpPId aTTd TRV
NAIoKA akTivoBoAia. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TOV QOPTIATN
MTTOTAPIOG O€ ECWTEPIKO XWPEO 1
g€ guVvBNKEC uypaaiag.

Mnv XpNnOIKOTTOIEITE TOV
QOPTIOTA UTTATAPIAG HE
Bpeyueva xepia.

Mnv XpnOILOTTOIEITE TOV
QOPTIOTA PTTATAPIOG KOVTA O€
EUQAEKTA UAIKA 1) UNIKA TTOU

MTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV
d1GBpwan. Ze TTEPITITWAN
€KAUONG KaTTVOU 1) TTUPKAYIAG,
TPaRNRETE TO BUCHA TOU POPTIOTH
MTTOTapIag atro Tnv mpila.

Mnv TOTTOBETEITE KAAUPPO OTOV
QOPTIOTA PTTATAPIAG KATA TN
dIGpKeIa TNG AcITOUpYiaG.

AUTO. TO UNXAVNUQ PTTOPEI

va XpnaoigotroinBei atro Taidid
NAIKiag 8 €Twv Kal avw Kal

aTTO ATOMA E TTEPIOPITHUEVES
OWHATIKEG, AIoONTHPIES
SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG

QTTO ATOMA XWPIG EUTTEIPIA

Kal yvwan, Epooov To
XPNOIUOTTOIOUV UTTO ETTITHPENACN
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N €Xouv AGRel 0dnyieg OXETIKA
ME TNV ag@aAr Xprnaon Tou

KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOoU gvéxovTtal. Ta TTaudia

Oev TTPETTEl va TTaI{OUV e

TN ouokeun. Ta TTaidid dev
TTPETTEl VA EKTEAOUV £PYATIES
KaBapiguou Kal guvThienang

XWPIG eTTIBAEWN.

NEITOYPIIA

O QOPTIOTAG TNG PTTATAPIOG TTPETTEI VA XENOIMOTTOIEITAI HOVO OTaV N
Beppokpaaia TepIBaAAovTog eivar petagl -10 °C (14 °F) kai 40 °C (104
°F).

H pmatapia dev QopTideTal eav n BepUoKpadia TNG €ival JeyaAUTepn atmd
50 °C (122 °F).

H pmatapia dev gopTideTal eav n Beppokpagia TG eival pIkpoTepn atmod 0
°C/ (32 °F).

dépTION TNG PTTATAPIAG

|'| POZOXH BeBaiwBeite o1 N prrarapia, o
POPTIOTAG PTTATaPIag Kai ol TTOAOI TNG PTTaTapiag ival kKabapa
Kal aTeyva. Mnv TOTTOBETEITE TNV pTTaTapia aTtov QopTIaTH Qv
gival BpopIkn 1 uypn.

ZUVSETTE TOV QOPTIOTH PTTaTApPiag O€ pia Tpifa peupaTog. O

QOPTIOTAG &eKIVA £vav autopaTo £AeyXo AeiToupyiag. H évdeign @opTiang
avaBooBrivel pe TTPACIVO XpWHA 1 Gopd, HE KITPIVO Xpwpa 1 @opd, Pe
KOKKIVO XpWHa 1 (popd Kal 0 avePIOTAPAG AEITOUpYE yia Aiyo.

I-IPOZOXH: SUVBEETE TOV POPTIOTH UTTATAPIOG

O€ JIO TIPida PEUPATOG LOVO TUUQWVA HE TNV TATN Kal TN
OUXVOTNTA TTOU OPIZETAI OTNV TTIVOKISO OTOIXEIWV.

ToTToBeTNOTE TN PTTaTapia aTo PopTIoTH. OTav N £VOEIEN POPTIONG aTOV
QOPTIOTA €ival TTPATIVN, N UTTaTapia éxel ouvdEDei TWATA OTOV QOPTIOTH
TNG HITaTapIag.

H prratapia gival TARPWS QopTIOHEVN OTaV OAEG o1 EVBEIEEIS POPTIONG
gV pTraTapia €ival avappéveg. MNarRoTe To KoupTTi EVOEIENG UTTarapiag
YIa EHQAVION TNG KATAOTACNG POPTIONG TNG HTTATAPIAG.

|_|£pI£X0|J£VG H évBeIgn oOpTIoNG GTOV QOPTITTH TIAPAUEVE!

TIPATIVN KATA TN SIAPKEIA TNG TTARPOUS POPTIONG.

AgaipéaTe TNV ptratapia oo Tov opTIoTr. TPaBALTE TO PIg NAEKTPIKNG
TPOPOdOUTiag, yIa Vo ATTOGUVOETETE TOV QYOPTITTH atrd TNV Tpida. Mnv
TpaBdATe TO KAAWSIO.
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EMIAYZH NPOBAHMATQN

SupmTwHaTa MBava apdApara

MiBavi} Siadikacia

H évdeign @opTIong aTov QopTIoTH €ival KiTpI-
vn. ATtrokAion Beppokpaaiag, n
prraTapia gival TToAU kpUa r
oAU {e0TH yia XpAon 1 ¢op-
Tion.

H évdeign apaAparog Tng prrarapiag avapo-
aBrvel f} n évBeIgn Beppokpadiag givar avap-
pévn.

Edv n prrarapia gival TToAU {eoTr), SI0TNPACTE TNV CUVOESEPEVN OTOV QOPTI-
aT). O EVOWUATWHEVOS AVEUITTPAG TOU POPTICTH UEIWVEI TN BEPUOKPATIa
NG ptratapiag. Otav n prratapia €€l T CUVIOTWHEVN BEPHOKPAaTia, N QOPTI-
an ekiva autopaTa.

Edv n prrarapia gival TTOAU KpUd, JETAKIVATTE TNV € E0WTEPIKO Xwpo. OTav
n YTTaTapia €XEl T OUVIGTWUEVN BEPUOKPATia, OUVEXIOTE TN POPTION.

Tnpeite 10 £Up0g BepHoKpaaiag AeiToupyiag, BA. AEITOYPIIA arn ceAida 59.
PUAATOETE TOV. YOPTIOTA HAKPIA ATTO TO PWG Tou HAIou. Av To TTPOBANUa
TIOPAPEVEL, aTTEUBUVBEITE gTOV aVTITTPOOWTTO TG,

H €vdeign pdpTIong aTov QopTIoTA gival Ki-
TpIVN. H €vdeIEn a@aApaTog uTratapiag atny
pTTaTapia gival avappevn.

H ptrarapia mapouaiadel kpi-
JIgo OQAAa.

ATTEUBUVBEITE GTOV QVTITTPOTWTTO.

O QOopTIOTAG TTAPOUCIAdE!
KpioIpo a@daApa.

H €vdeign popTIong aTov QopTIOTH gival KOK-
Kivn.

ATtreuBuvbeite aTOV QVTITIPOOWTTO.

META®OPA KAI AMTIOGHKEYXH

*  ATTOOUVDEDTE TO QIS NAEKTPIKAG TPOPODOTIAG KAl AQaIPETTE TNV
pTTaTapia amo Tov QopTIoTH.

*  Na OTEPEWVETE PE ATPAAEID TO TTPOIOV KATA TN PETAPOPA Yia Vo
atmo@uyeTe BAGBES Kal aTuxrpaTa.

*  DUAEETE TO TTPOIOV OE KAEIBWHEVO XWPO YIO VO ATTOTPEWETE TNV
TIPOTBaan o€ TaISIA i U EYKEKPIPEVA ATOUA.

+  TomoBeTAOTE TO TIPOIOV T€ ENPO Kal KABapd XWPOo OTToU BEV UTTAPXE!
Kivduvog TTayeToU pe T owaTr Beppokpaadia.

+  DUAACOETE TO TTPOIGV OE TIEPIOXEG OTTOU N Beppokpaadia eival HETagy 5
°C (41 °F) kau 25 °C (77 °F). KpataTe 1o TTPOIOV HOKPIA OTTO TO QWG
Tou fAIou.
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*  Mnv QuAdoOETE TNV pTTaTOpia padi PE TOV QOPTIOTH.

ATToppiyn

Ta mpoidvra Husqvarna dev ammoteAoUV OIKIOKA ATTOPPIMHATA Kal TIPETTEl VA

QTTOPPITITOVTAI HOVO OTTWG TIEPIYPAPETAI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

«  TIpETrel va GUUHOPQUVEDTE PE TIG TOTTIKEG ATTAITATEIG ATTOPPIYNG KAl

«  EmkoivwviaTe pe Tov Tommkd avTimpogwtro Husqvarna yia
TIEPITOOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA LE TOV TPOTTO AVAKUKAWONG KAl

aATTOPPIYNG TNG HTTATAPIAG.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Mo TeXVIKA aToIXEiD, avaTpESTe aTNV TIVAKIDA OTOIXEIWY TOU YOPTIOTH

. . pTTaTapiag.
TOUG ITXUOVTEG KAVOVITHOUG.
*  AVOKUKAWGTE TOV QOPTIOTH UTTATAPIOG KOl T GUOKEUATIa OE Hia
KaTaAANAN ToTToBETia aTTOPPIYPNG.
40-B140X 40-B220X 40-B330X BLi100 BLi200 BLi300
XwpnrikétnTta, Ah 4 6 9 25 5 9
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Cargador de bateria 7. Indicador de temperatura de la bateria

Indicador de carga y de error del cargador 8. Indicador del estado de carga de la bateria
Enchufe

Bateria
Botén indicador de la bateria
Indicador de error de la bateria

ook wN =
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SIMBOLOS QUE APARECEN EN EL
PRODUCTO

Tenga cuidado y utilice el producto correctamente. Este
producto puede ocasionar lesiones graves o mortales
tanto al operador como a cualquier otra persona.

Lea detenidamente el manual de usuario y asegurese de
que entiende las instrucciones antes de usar la maquina.

El producto cumple con las directivas CE vigentes.

Este producto cumple con las directivas del Reino Unido
vigentes.

Ni el producto ni su embalaje son residuos domésticos.
Reciclelo en un lugar apto para la eliminacién de equipos
eléctricos y electronicos.

=g o A B>

=

Mantenga la unidad alejada del agua y la lluvia.

Utilice y guarde el cargador de baterias Unicamente en
interiores.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que aparecen en el producto

corresponden a requisitos de homologacion especificos de otras zonas
comerciales.

DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y
notas se utilizan para destacar
informacion especialmente
importante del manual.

ADVERTENCIA: Indica
un riesgo de lesiones
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o incluso de muerte Nota: Se usa para proporcionar

del usuarioo de las mas informacion necesaria en
personas cercanas sino s€  yna situacion determinada.
respetan las instrucciones

del manual. INSTRUCCIONES

. : DE SEGURIDAD
PRECAUCION: Indi n
riesgo de dafnos en gla \ IMPORTANTES

producto, otros materiales
o el area adyacente
Si no se respetan las
instrucciones del manual.

ADVERTENCIA: Lea todas
las advertencias e
instrucciones de seguridad.
El incumplimiento

de las advertencias
e instrucciones de
seguridad puede ocasionar
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descargas eléctricas,
incendios o lesiones
graves.

« Utilice unicamente los

cargadores de bateria 40-
C500X y 40-C750X para cargar
las baterias originales de
Husqgvarna. Para saber qué
baterias estan homologadas,
consulte DATOS TECNICOS en
la pagina 70. Las baterias
estan encriptadas mediante
software.

No utilice baterias no
recargables.

No intente desmontar ni reparar
el cargador de bateria.

No conecte los terminales del
cargador de bateria a objetos
metalicos.

Utilice una toma de corriente
homologada con conexién a
tierra que no esté danada.
Compruebe con regularidad
que el cable de alimentacion
no esté dafnado. Desconecte
inmediatamente el cargador
de bateria si el cable de
alimentacién esta danado.

Si el cable de alimentacién
esta dafnado, solicite al servicio
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técnico autorizado que lo
sustituya.

No levante el cargador de
bateria tirando del cable de
alimentacion. Para desconectar
el cargador de bateria de la
toma de corriente, tire del
enchufe. No tire del cable de
alimentacion.

Mantenga todos los cables y
cables de extension, alejados
del agua, el aceite y los bordes
afilados. Proceda con cuidado
para evitar que el cable de
alimentacién se enganche en
puertas, vallas o estructuras
parecidas.

No limpie la bateria ni el
cargador con agua.

Mantenga el cargador de
bateria alejado de los nifos.
No utilice una bateria o un
cargador que esté danado.

No utilice el cargador de bateria
en lugares donde pueda recibir
ellimpacto de un rayo.

Utilice el cargador de bateria
unicamente en interiores, en un
entorno bien ventilado y con
una temperatura adecuada.
Proteja el cargador de bateria
de la luz del sol. No utilice el
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cargador de bateria al aire libre
ni en ambientes humedos.

« No manipule el cargador de
bateria con las manos mojadas.

» No utilice el cargador de bateria
cerca de materiales inflamables
o corrosivos. Desenchufe el
cargador de bateria si produce
humo o se incendia.

» No cubra el cargador-de bateria
mientras esta funcionando.

« Los nifos mayores de ocho
afnos y las personas con
facultades fisicas, psiquicas
o sensoriales disminuidas,

o0 sin la experiencia y

los conocimientos necesarios
pueden usar este aparato si
se les supervisa o instruye en
lo que respecta al uso seguro
del aparato y comprenden

los peligros existentes. Los
ninos no deben jugar con el
aparato. Los nifios no deberan
llevar a cabo la limpieza ni
operaciones de mantenimiento
sin supervision.

FUNCIONAMIENTO

Utilice el cargador de bateria solo cuando la temperatura ambiente
oscile entre -10 °C y 40 °C (14 °F y 104 °F).

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a 50 °C (122 °F).
La bateria no se cargara si su temperatura es inferior a 0 °C (32 °F).
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Carga de Ia bate”’a frecuencia coincidan con los valores indicados en la

placa de caracteristicas técnicas.

PRECAUC'ON: Asegtirese de que la baterfa, 2. Coloque la bateria envel car'gador. Si se enciende el indicador de carga
) X ) . del cargador, la bateria estd conectada correctamente.

el cargador de bateria y los terminales de la bateria estan

limpios y secos. No coloque la bateria en el cargador si esta 3. La bateria esta completamente cargada cuando todos sus indicadores

sucia o himeda. de carga estan encendidos. Pulse el botén indicador de la bateria para

obtener informacion sobre su estado de carga.

1. Conecte el cargador de bateria a una toma de corriente. El cargador
inicia una prueba de funcionamiento automatica. El indicador de carga Nota: Durante todo el proceso de carga, el indicador de carga del
parpadea una vez en verde, una vez en amarillo y una vez en rojo, y el cargador permanecera encendido en verde.
ventilador funciona brevemente.

4. Retire la bateria del cargador. Para desconectar el cargador de
bateria de la toma de corriente, tire del enchufe. No tire del cable de

PRECAUCION Conecte el cargador de alimentacién.

bateria solo a una toma de corriente cuya tension y
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

Sintomas Posibles errores

Procedimiento posible

El indicador de carga del cargador esta en-
cendido en amarillo. Desviacion de la temperatu-
ra; la bateria esta demasiado
fria o demasiado caliente pa-
ra utilizarla o cargarla.

El indicador de error de la bateria parpadea
o el indicador de temperatura de la bateria
esta encendido.

Si la bateria est4 demasiado caliente, manténgala conectada al cargador.
El ventilador del cargador reducira la temperatura de la bateria. Cuando la
bateria tenga la temperatura recomendada, la carga se iniciara automatica-
mente.

Si la bateria esta demasiado fria, llévela a un lugar resguardado del frio.
Cuando la bateria alcance la temperatura recomendada, contintie con la
carga.

Respete el intervalo de temperaturas de funcionamiento, consulte FUNC/O-
NAMIENTO en la pagina 67. Proteja el cargador de bateria de la luz del sol.
Si el problema persiste, pongase en contacto con su distribuidor.

El indicador de carga del cargador esta en-
cendido en amarillo. El indicador de error de
la bateria esta encendido.

La bateria tiene un error criti-
co.

Péngase en contacto con su distribuidor.

El indicador de carga del cargador esta en-
cendido en rojo.

El cargador tiene un error
critico.

Pdéngase en contacto con su distribuidor.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

«  Desconecte el enchufe de alimentacion y retire la bateria del cargador.

«  Asegure el producto durante el transporte para evitar dafios y
accidentes.

*  Mantenga el producto en un area cerrada para impedir el acceso a
nifios o personas no autorizadas.

*  Guarde el producto en un lugar seco, resguardado de las heladas,
limpio y a una temperatura adecuada.

«  Cuando guarde el producto, hagalo en un lugar cuya temperatura oscile
entre 5 °Cy 25 °C (41 °F y 77 °F). Proteja el producto de la luz del sol.
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+  Cuando guarde la bateria, manténgala alejada del cargador.

Eliminacién

Los productos Husqvarna no son residuos domésticos y se deben desechar
como se indica en este manual.

+ Respete las normas y los requisitos locales y aplicables relativos a los

residuos.

*  Recicle el cargador de bateria y su embalaje en un lugar apropiado.

«  Pongase en contacto con su distribuidor local Husqvarna para obtener
mas informacién sobre como reciclar y desechar la bateria.

DATOS TECNICOS

Para conocer los datos técnicos, consulte la placa de caracteristicas del

cargador de bateria.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Capacidad, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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TOOTE TUTVUSTUS

Akulaadija

Laadimise ja vea naidik laadijal
Toitepistik

Aku

Akunaidiku nupp akul

Aku térke margutuli

oo, wN =

7. Aku temperatuuri naidik akul
8. Aku laetuse naidik akul
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SUMBOLID TOOTEL

Olge ettevaatlik ja kasutage toodet digesti. Toode
voib tekitada kasutajale voi teistele raske voi surmava
kehavigastuse.

Enne toote kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
labi ja veenduge, et kdik juhised oleksid taiesti
arusaadavad.

See toode vastab kehtivatele EU direktiividele.

See toode vastab kehtivatele UK direktiividele.

Toode vdi toote pakend ei kuulu olmejaatmete
hulka. Toimetage see elektri- ja elektroonikajaatmete
heakskiidetud jaatmejaama.

Hoidke eemal veest ja vihmast.

é Kasutage ja hoiustage akulaadijat ainult siseruumides.

Markus: Tootel olevad lilejaanud stimbolid/tahised viitavad teatud
arivaldkondade sertifitseerimisnduetele.

OHUTUSE MAARATLUSED

Moistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust”
jar,markus” juhitakse tahelepanu
eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi kdrvalseisjate

| @Laac B>
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kehavigastuse voi surmaga
|6bppeva dnnetuse ohtu.

OLULISED
OHUTUSJUHISED

A ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral seadme,
muude esemete VvOi
laheduses asuvate
objektide kahjustamise
ohtu.

HOIATUS: Lugege labi

koik ohutushoiatused ja
koik juhised. Hoiatuste

ja juhiste eiramine voib
pdohjustada elektril6ogi,
tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.

Markus: Tahistab antud olukorras
vajalikku lisateavet.

« Husqvarna originaalakude
laadimiseks kasutage ainult
40-C500X v6i 40-C750X
akulaadijat. Konkreetsete akude
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kohta vt TEHNILISED ANDMED
Ik 78. Akud on kodeeritud.

Arge kasutage mittelaetavaid
akusid.

Arge puitidke akulaadijat lahti
monteerida ega parandada.
Arge ihendage laadija klemme
metallesemete kulge.

Kasutage heakskiidetud
maandatud vorgupistikupesa,
mis on terve.

Kontrollige regulaarselt, et
toitekaabel ei oleks kahjustatud.
Kui toitejuhe on vigastatud,
eemaldage akulaadija kohe
vooluvorgust.

Laske volitatud hooldustddkojal
asendada vigastatud toitejuhe.
Arge tdstke akulaadijat
toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast
lahutamiseks tommake pistik
pesast valja. Arge tommake
toitejuhet.

Valtige juhtmete ja
pikendusjuhtmete kokkupuudet
vee, Oli ja teravate servadega.
Jalgige, et toitejuhe ei jaaks
uste, varavate jms vahele.
Arge puhastage akut voi
akulaadijat veega.
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» Hoidke akulaadija eemal
lastest.

« Arge kasutage kahjustatud
akulaadijat voi akut.

« Arge kasutage akulaadijat
keskkonnas, kus esineb
plahvatuse oht.

« Kasutage akulaadijat ainult
siseruumides, kus on
hea ventilatsioon ja'sobiv
temperatuur.

+ Hoidke akulaadija eemal
paikesevalgusest. Arge
kasutage akulaadijat dues voi
marjas kohas.

Arge kéasitsege akulaadijat
margade katega.

Arge kasutage akulaadijat
tuleohtlike voi korrosiooni
tekitavate materjalide
laheduses. Suitsu voi tule tekke
korral eemaldage toitepistik
akulaadijast.

Arge katke akut kasutamise ajal
Kinni.

Seda seadet tohivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ja
isikud, kellel on vahenenud
fUusilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed voi puudulikud
teadmised ja kogemused, kui
neid jalgib voi juhendab
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vastutav isik, kes tagab, et

nad kasutavad seadet ohutult
ning moistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

KASUTAMINE

«  Kasutage akulaadijat iksnes juhul, kui imbritsev temperatuur on
vahemikus -10 °C (14 °F) kuni 40 °C (104 °F).

*  Aku ei lae, kui aku temperatuur on Ule 50 °C (122 °F).

*  Aku ei lae, kui aku temperatuur on alla 0 °C (32 °F).

Aku laadimine

ETTEVAATUST. Veenduge, et akulaadija ja

aku klemmid oleksid puhtad ja kuivad. Arge pange akut
akulaadijasse, kui see on maardunud v&i marg.

Uhendage akulaadija vooluvérku. Laadija kaivitab automaatfunktsiooni
testi. Laadimise margutuli vilgub roheliselt 1 kord, kollaselt 1 kord,
punaselt 1 kord ja ventilaator toctab liihikest aega.

ETTEVAATUST: thenda akulaadija ainult

tlubisildil ndidatud pinge ja sagedusega pistikupessa.

Asetage aku laadijasse. Kui laadija margutuli on roheline, on aku
laadijaga 6igesti ihendatud.

Aku on téielikult laetud siis, kui akul pdlevad koik laadimise margutuled.
Aku laetustaseme nagemiseks vajutage aku indikaatori nuppu.

Markus: Laadiaj margutuli jaab taislaadimise ajal roheliselt
polema.

Eemaldage kaugjuhtimispuldi aku akulaadijast. Akulaadija
eemaldamiseks vooluvorgust tommake toitepistik pistikupesast vélja.
Arge tdmmake toitejuhet.
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TORKEOTSING

Siimptomid Voimalikud torked

Véimalik tegevus

Laadija margutuli on kollane.
Vale temperatuur, aku on

. N . . laadimiseks liiga kiilm véi lii-
Aku térke margutuli vilgub voi aku tempera- ga kuum.

tuuri mérgutuli poleb.

Kui aku on liiga kuum, hoidke seda laadijaga ihendatuna. Laadija sisseehi-
tatud ventilaator véhendab aku temperatuuri. Kui aku on soovitatud tempera-
tuuril, algab laadimine automaatselt.

Kui aku on liiga kiilm, viige see siseruumi. Kui akul on soovitatud tempera-
tuur, jatkake laadimist.

Jargige tootamise temperatuurivahemikku, vt KASUTAMINE Ik 76. Hoidke
laadija_ eemal péikesevalgusest. Kui probleem ei lahene, pé6rduge edasi-
muja poole.

Laadija margutuli on kollane. Aku veanaidi

~ Akus esineb kriitiline torge.
poleb.

Poérduge edasimiilija poole.

Laadimise ajal pdleb laadija margutuli puna- | Laadijal esineb kriitiline tor-
selt. ge.

Poo6rduge edasimiilija poole.

TRANSPORTIMINE JA LADUSTAMINE

«  Uhendage toitepistik lahti ja eemaldage aku laadijast.
«  Transportimisel kinnitage toode ohutult, et &ra hoida kahjustusi ja
onnetusi.

*  Hoidke seadet lukustatud kohas, kus sellele ei paase juurde lapsed ega
volitamata isikud.

«  Pange toode kuiva, kiilmumiskindlasse ja puhtasse kohta, kus on dige
temperatuur.

*  Hoidke akulaadijat hoiuruumis, mille temperatuur jaéb vahemikku 5...25
°C. Hoidke seade eemal paikesevalgusest.

+  Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal.

Utiliseerimine

Husqvarna tooted ei kuulu olmejaatmete hulka ja need tuleb utiliseerida
vastavalt kéesolevas juhendis toodud juhistele.

«  Jargige kohalikke utiliseerimiseeskirju ja kehtivaid seadusi.

2520 - 002 - 25.10.2024
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«  Taaskaidelge aku ja pakend sobivad jaatmekaitlusjaamas.

«  Pohjalikumat teavet aku taaskéitiemise ja utiliseerimise kohta saate

kohalikult Husqvarna edasimiiujalt.

TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed leiate akulaadija tulbisildilt.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Mahtuvus, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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TUOTTEEN KUVAUS

Akkulaturi

Laturin latauksen ja vian merkkivalo
Virtapistoke

Akku

Akun merkkivalon painike

Akun vian ilmaisin

ook wN =

7. Akun lampétilan merkkivalo
8. Akun varaustilan merkkivalo
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TUOTTEEN SYMBOLIT

Ole varovainen ja kéyta tuotetta oikein. Téma tuote voi
aiheuttaa kayttjalle tai sivullisille vakavia vammoja tai
kuoleman.

Lue kéyttdohje huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat
sen sisallon, ennen kuin alat kayttaa tuotetta.

Laite tayttaa voimassa olevien EY-direktiivien
vaatimukset.

Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-sédadosten
vaatimukset.

Laitetta tai sen pakkausta ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana. Vie se asianmukaiseen séhko-

ja elektroniikkalaitteiden kerayspist n.

Suojaa laite vedelta ja sateelta.

é Kayta ja sailytd akkulaturia ainoastaan sisétiloissa.

HuomautUS: Muita tuotteen symboleita/tarroja tarvitaan joillakin
markkina-alueilla iimaisemaan sertifiointivaatimuksia.

TURVALLISUUSMAARITELMAT

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttbohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos kayttdohjeen
noudattamatta jattamisesta
voi seurata kayttajan

| @l gg ABD>
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tai sivullisen vamma tai
kuolema.

KESKEISET
TURVAOHJEET

A HUOMAUTUS: Tata

kaytetaan, jos kayttdohjeen
noudattamatta jattamisesta
voi seurata koneen,
muiden materiaalien tai
ympariston vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

VAROITUS: Lue kaikki
turvavaroitukset ja kaikki
ohjeet. Varoitusten ja
ohjeiden noudattamisen
[aiminlydminen voi
johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan
tapaturmaan.

« Kayta vain latureita 40-
C500X tai 40-C750X
alkuperaisten Husqvarna-
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akkujen lataamiseen. Katso
valikoidut akut kohdasta
TEKNISET TIEDOT sivulla 86.
Akkujen ohjelmisto on suojattu.
Ala kayta akkuja, joita ei voi
ladata.

Al yritd purkaa tai korjata
akkulaturia.

Al liita akkulaturin liittimia
metalliesineisiin.

Kayta hyvaksyttya maadoitettua
pistorasiaa, jossa ei ole
vaurioita.

Tarkista virtajohto saanndllisesti
vaurioiden varalta. Irrota

akkulaturi sahkoverkosta heti,
jos virtajohto on vaurioitunut.
Anna valtuutetun huoltoliikkeen
vaihtaa virtajohto, jos se on
vaurioitunut.

Ala nosta akkulaturia
virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla
virtapistoke ulos. Ala veda
virtajohdosta.

Pida kaikki kaapelit ja
jatkojohdot poissa veden, Oljyn
ja teravien reunojen ulottuvilta.
Varmista, ettei virtajohto jaa
ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden valiin.

82
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« Ala pese akkua tai akkulaturia
vedella.

 Pida laturi poissa lasten
ulottuvilta.

« Ala kayta vaurioitunutta
akkulaturia tai akkua.

« Al kayta laturia ymparistdissa,
joissa voi salamoida.

« Kayta laturia vain sisatiloissa
paikassa, jossa on hyva
ilmanvaihto ja oikea lampatila.

+ Pida laturi poissa
auringonvalosta. Ala kayta
laturia ulkona tai marissa
olosuhteissa.

Ala kayta akkulaturia marilla
kasilla.

Ala kayta akkulaturia

herkasti syttyvien materiaalien
tai syopymista aiheuttavien
materiaalien lahella. Jos
havaitset savua tai tulta, irrota
laturin pistoke pistorasiasta.

Ala peita akkulaturia kaytdn
aikana.

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysinen, aistinvarainen
tai henkinen toimintakyky on
alentunut tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai taitoja laitteen
kayttoon, saavat kayttaa laitetta,
mikali he ovat saaneet ohjausta
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tai ohjeita laitteen turvallisesta
kaytosta ja ymmartavat siihen
littyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa tai huoltaa laturia
ilman valvontaa.

KAYTTO

Kayta akkulaturia ainoastaan —-10...40 °C:n (14...104 °F:n)
ymparistélampétiloissa.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C (122 °F).
Akku ei lataudu, jos akun lampétila on alle 0 °C (32 °F).

Akun lataaminen

HUOMAUTUS Varmista, etta akku, laturi ja

akun liittimet ovat puhtaat ja kuivat. Ala aseta akkua laturiin,
jos se on likainen tai kostea.

Liita akkulaturi pistorasiaan. Laturi kdynnistaa automaattisen
toimintatestin. Latauksen merkkivalo vilkkuu kerran vihreana, kerran
keltaisena, kerran punaisena, ja tuuletin kdy hetken aikaa.

HUOMAUTUS: uit taturi pistorasiaan,

jonka jannite ja taajuus ovat tyyppikilven mukaisia.

Aseta akku laturiin. Kun laturin latauksen merkkivalo palaa vihreana,
akku on oikein kiinni akkulaturissa.

Akku on taysin ladattu, kun kaikki akun varaustilan merkkivalot palavat.
Painamalla akun merkkivalon painiketta ndet akun varaustilan.

Huomautus: Laturin latauksen merkkivalo palaa vihreéna

koko latausprosessin ajan.

Irrota akku akkulaturista. Irrota laturi pistorasiasta vetamalla
sahkopistokkeesta. Ala veda virtajohdosta.
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VIANMAARITYS

Oirest Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

Laturin latauksen merkkivalo palaa keltaise-
na. Lampétilavaihtelu, akku on

liian kylma tai kuuma kéaytet-
Akun vian merkkivalo vilkkuu tai akun lampo- | tavéksi tai ladattavaksi.
tilan merkkivalo palaa.

Jos akku on lilan kuuma, pida se kytkettyna laturiin. Laturin sisdanrakennettu
tuuletin alentaa akun l&mpétilaa. Kun akku saavuttaa suositellun lampétilan,
lataus kéynnistyy automaattisesti.

Jos akku on liian kylm4, siirré se sisétiloihin. Kun akku saavuttaa suositellun
lampétilan, jatka lataamista.

Noudata kéytén aikana annettua lampétilasuositusta, katso kohta K4 Y7TTO
sivulla 84. Pida laturi poissa auringonvalosta. Jos ongelma jatkuu, ota yh-
teytta jalleenmyyj

Laturin latauksen merkkivalo palaa keltaise-

na. Akun vian merkkivalo palaa. I ResP (o riitfinenpvintip|

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Laturin latauksen merkkivalo palaa punaise-
na

Laturissa on kriittinen virhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

KULJETUS JA SAILYTYS

« lrrota séhkopistoke ja irrota akku laturista.

« Valta onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen kiinnittdmalla tuote
turvallisesti kuljetuksen ajaksi.

«  Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja asiattomat henkil6t
eivat paase.

«  Siirré tuote kuivaan, pakkaselta suojattuun ja siistiin paikkaan, jossa on
sopiva lampétila.

«  Sailyta tuotetta olosuhteissa, joissa lampétila on 5...25 °C (41...77 °F).
Suojaa tuote auringonvalolta.

+  Pida akku erillaan akkulaturista varastoinnin aikana.

Havittdminen

Husqvarna-tuotteet eivat ole kotitalousjatetta. Ne on havitettava vain tassa
oppaassa kuvatulla tavalla.

«  Noudata paikallisia havittdmisvaatimuksia ja saadoksia.
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«  Kierrata akkulaturi ja pakkaus asianmt

kierréty:

« Lisatietoja akun kierratyksesté ja havittamisesta saat paikalliselta
Husqvarna-jalleenmyyjalta.

TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot ovat laturin arvokilvessa.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Kapasiteetti, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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PRESENTATION DU PRODUIT

Chargeur de batterie

Témoin de charge et d'erreur du chargeur
Fiche d'alimentation

Batterie

Bouton du témoin de la batterie sur la batterie
Témoin d'erreur sur la batterie

ook wn =

Témoin de température de la batterie sur la batterie
Témoin d'état de charge de la batterie sur la batterie
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SYMBOLES SUR LE PRODUIT

soyez prudent et utilisez le produit correctement.
Ce produit peut causer des blessures graves, voire
mortelles, au conducteur ou a d'autres personnes.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation et assurez-
vous de bien comprendre les instructions avant
utilisation.

Le produit est conforme aux directives CE en vigueur.

Ce produit est conforme aux directives applicables en
vigueur au Royaume-Uni.

Le produit ou son emballage ne font pas partie

des ordures ménageres. Déposez-le dans un site de
recyclage approprié pour équipements électriques et
électroniques.

Maintenez I'appareil a I'abri de I'eau et de la pluie.

Utilisez et stockez le chargeur de batterie en intérieur
uniquement.

Remarque: Les autres symboles/autocollants présents sur le
produit concernent des exigences de certification spécifiques a certaines
zones commerciales.

DEFINITIONS DE SECURITE

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés

pour souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

AVERTISSEMENT:
Symbole utilisé en cas de
risque de blessures ou de

| @ gg AED>
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mort pour lI'opérateur ou les supplémentaires pour une
personnes a proximité si situation donnée.
les instructions du manuel

ne sont pas respectées. CONSIGNES
DE SECURITE
A REMARQUE: Symbole IMPORTANTES

utilisé en cas de risque de

dommages pour e produit, AVERTISSEMENT: Lisez
d'autres materiaux ou les tous les avertissements et
environs si les instructions toutes les instructions de
du manuel ne sont pas sécurité. Le non-respect
respectees. des consignes et des
instructions peut étre
Remarque: Symbole utilisé a l'origine d'un choc

pour donner des informations
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électrique, d'un incendie
et/ou de blessures graves.

Utilisez uniquement les
chargeurs de batterie 40-
C500X et 40-C750X pour
charger les batteries Husqvarna
d'origine. Pour les batteries
specifiques, reportez-vous a la
section CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES a la page 95.
Les batteries sont codées par
logiciel.

N'utilisez pas de batteries non
rechargeables.

N'essayez pas de démonter
ou de réparer le chargeur de
batterie.

Ne raccordez pas les bornes
du chargeur de batterie a des
objets métalliques.

Utilisez une prise de courant
murale secteur mise a la
terre.agréée qui n'est pas
endommageée.

Veérifiez réguliérement que le
cordon d'alimentation n'est
pas endommagé. Débranchez
immédiatement le chargeur
de batterie si le cordon
d'alimentation est endommagé.

920
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« Sile cordon d'alimentation

est endommageé, faites-le
remplacer dans un atelier
spécialisé agréé.

Ne soulevez pas le chargeur
de batterie par le cordon
d'alimentation. Pour débrancher
le chargeur de batterie d'une
prise de courant murale,-tirez
sur la fiche d'alimentation.

Ne tirez pas le cordon
d'alimentation.

Conservez tous les cables et
toutes les rallonges loin de
I'eau, de I'huile et des bords
tranchants. Veillez a ce que le
cordon d'alimentation ne soit

pas coincé dans des portes,
des clétures ou autres objets
similaires.

Ne nettoyez pas la batterie ou
le chargeur de batterie avec de
l'eau.

Maintenez le chargeur de
batterie hors de portée des
enfants.

N'utilisez pas de batterie

ou de chargeur de batterie
endommageés.

N'utilisez pas le chargeur de
batterie en cas de risque de
foudre.
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N'utilisez le chargeur de
batterie qu'a l'intérieur, dans un
environnement bien ventilé et a
la température correcte.
Maintenez le chargeur de
batterie a I'abri de la lumiére du
soleil. N'utilisez pas le chargeur
de batterie a I'extérieur ou dans
des conditions humides.

Ne manipulez pas le chargeur
de batterie avec les mains
mouillées.

N'utilisez pas le chargeur

de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de
matériaux pouvant provoquer la
formation de corrosion. En cas

de dégagement de fumée ou de
début d'incendie, débranchez
aussitét la fiche d'alimentation
reliée au chargeur de batterie.
Ne couvrez pas le chargeur

de batterie pendant son
fonctionnement.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8 ans
et plus, et par des personnes
ayant des handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux

ou manquant d'expérience

et de connaissances, a
condition qu'ils bénéficient

de la surveillance ou

des instructions appropriées

92
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concernant l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité
et qu'ils aient bien compris
les risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage
et les opérations d'entretien
a effectuer par Il'utilisateur
ne doivent pas étre realises
par des enfants laissés sans
surveillance.

UTILISATION

«  Nutilisez le chargeur de batterie que si la température ambiante est
comprise entre -10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).

«  La batterie ne charge pas si sa température est supérieure a 50 °C
(122 °F).

*  La batterie ne charge pas si sa température est inférieure a 0 °C
(32 °F).

Pour charger la batterie

REMARQU E: Assurez-vous que la batterie, le

chargeur de batterie et les bornes de la batterie sont propres
et secs. Ne placez pas la batterie dans le chargeur de
batterie si elle est sale ou humide.

1.

Branchez le chargeur de batterie a une prise de courant. Le chargeur
lance un test de fonctionnement automatique. Le témoin de charge
clignote 1 fois en vert, 1 fois en jaune et 1 fois en rouge, et le ventilateur
s'active briévement.

REMARQUE: Ne branchez le chargeur de

batterie que sur une prise de courant a la tension et a la
fréquence indiquées sur la plaque signalétique.

Placez la batterie sur le chargeur. Lorsque le témoin de charge s'allume
en vert sur le chargeur, la batterie est correctement branchée au
chargeur de batterie.

La batterie est entierement chargée lorsque tous les témoins d'état de
charge situés sur la batterie sont allumés. Appuyez sur le bouton du
témoin de la batterie pour afficher I'état de charge de la batterie.

Remarque: Le témoin de charge du chargeur reste vert
pendant toute la durée du processus de charge.

Retirez la batterie du chargeur. Tirez sur la prise électrique pour
débrancher le chargeur de la prise de courant. Ne tirez pas le cordon
d'alimentation.
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RECHERCHE DE PANNE

Symptémes Défaillances possibles

Procédure possible

Le témoin de charge du chargeur est jaune. . )
Ecart de température, la bat-

terie est trop froide ou trop
chaude pour étre utilisée ou
chargée.

Le témoin d'erreur de la batterie clignote, ou
le témoin de température de la batterie est
allumé.

Si la batterie est trop chaude, maintenez-la branchée au chargeur. Le venti-
lateur intégré du chargeur diminue la température de la batterie. Lorsque

la température recommandée de la batterie est atteinte, la charge démarre
automatiquement.

Si la batterie est trop froide, placez-la a I'intérieur. Lorsque la batterie a
atteint la température recommandée, poursuivez la charge.

Respectez la plage de tempgératures de fonctionnement. Reportez-vous a
la section UTILISATION a la page 93. Maintenez le chargeur a I'abri de la
lumiére du soleil. Si le probléme persiste, parlez-en a votre revendeur.

Le témoin de charge du chargeur est jaune.
Le témoin d'erreur de la batterie est allumé
sur la batterie.

La batterie présente une er-
reur critique.

Parlez-en a votre revendeur.

Le chargeur présente une er-

Le témoin de charge du chargeur est rouge. -
reur critique.

Parlez-en a votre revendeur.

TRANSPORT ET STOCKAGE

. Débranchez la fiche d'alimentation et retirez la batterie du chargeur.

«  Sécurisez le produit lors de son transport pour éviter tout dommage ou
accident.

«  Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin que des enfants ou
personnes qui ne sont pas autorisées a l'utiliser ne puissent pas y avoir
acces.

*  Placez le produit dans un endroit sec, propre et a I'abri du gel a une
température correcte.
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«  Stockez le produit dans un endroit ou la température est comprise entre
5 °C (41 °F) et 25 °C (77 °F). Conservez le produit a I'abri de la lumiére

du soleil.

«  Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du rangement.

Mise au rebut

Les produits Husgvarna ne sont pas des déchets ménagers et doivent étre
mis au rebut uniquement suivant la procédure indiquée dans ce manuel.

« Respectez les consignes locales de mise au rebut et les

réglementations applicables.

*  Recyclez le chargeur de batterie et I'emballage dans un site de

traitement approprié.

+  Contactez votre revendeur Husqvarna local pour plus d'informations
concernant le recyclage et la mise au rebut de la batterie.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pour connaitre les caractéristiques techniques, reportez-vous a la plaque
signalétique du chargeur de batterie.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Capacité, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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PREGLED PROIZVODA

Punja¢ baterije 7. Indikator temperature baterije na bateriji
Indikator punjenja i pogreSke na punjacu 8. Indikator stanja napunjenosti baterije na bateriji
Strujni utika¢

Baterija

Gumb indikatora baterije na bateriji

Indikator pogreske na bateriji
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SIMBOLI NA PROIZVODU
. N i o o é Punjac baterije upotrebljavajte i Cuvajte iskljucivo u
Budite oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj proizvod.

S . S - - zatvorenom prostoru.
Ovaj proizvod moze izazvati teSke ozljede ili smrt

rukovatelja ili drugih osoba.
Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu odnose se nha
zahtjeve za certifikaciju za neka trziSna podrucja.

Pazljivo progitajte korisnicki prirucnik i prije upotrebe
dobro usvojite sadrzaj.

SIGURNOSNE DEFINICIJE

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive EZ. U pOZOl'e nj i ma y OpreZi ma i
napemenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priruénika.

Ovaj je proizvod u skladu s vazecéim direktivama UK-a.

UPOZORENJE: Koristi se
kada nepostivanje uputa iz
Ni proizvod ni njegova ambalaza ne spadaju u ku¢anski . v ~ .
otpad. Reciklirajte ga na odgovarajuéem odlagalistu prII’U Cnlka moze UZI’OkOVE\tI
otpada za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu. - . .
smrt ili ozljede rukovatelja
ili promatraca.

@It ~B>

Jedinicu drzite podalje od vode i kiSe.
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OPREZ: Koristi se kada VAZNE
nepostivanje uputa iz SIGURNOSNE

priru¢nika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili UPUTE

drugih materijala u UPOZORENJE: Progitajte
neposrednoj blizini. sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje

Napomena: Koristi se prikaz upozorenja i uputa moze
neophodnih dodatnih informacija uzrokovati strujni udar,
za zadanu situaciju. pozar i/ili teSke ozljede.

e Za punjenje originalnih
baterija tvrtke Husqvarna
upotrebljavajte samo punjace
baterija 40-C500X i 40-C750X.
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Odredene baterije potrazite u
TEHNICKI PODACI na stranici
703. Baterije su softverski
kodirane.

« Nemojte upotrebljavati baterije
koje nisu punjive.

« PunjacC baterije nemoijte
rastavljati niti pokusavati
popraviti.

 Prikljucke punjaca baterije
nemojte spajati metalnim
predmetima.

« Upotrebljavajte neostecenu
uzemljenu mreznu uticnicu.

« Redovito provjeravaijte je li pojni
kabel neostecen. Ako je pojni

kabel ostecen, smjesta izvadite
punjac baterije iz utiCnice.

« Ako je kabel napajanja ostecen,

omogucite odobrenom serviseru
da ga zamijeni.

Punjac¢ baterije nemojte podizati
za elektricni kabel. Za
odspajanje punjaca baterije od
zidne uticnice izvucite elektricni
utika€. Nemojte povlaciti kabel
za napajanje.

Sve kabele i produzne kabele
drzite podalje od vode, ulja

i oStrih rubova. Pojni kabel
nemoijte priklijestiti vratima,
ogradom ili ne¢im sli¢nim.
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« Bateriju ili punjac¢ baterije
nikada nemojte Cistiti vodom.

« PunjacC baterije drzite podalje od
djece.

« Nemojte upotrebljavati oStecen
punjac baterije ili bateriju.

« Punjac baterije nemoijte
upotrebljavati kada postoji
opasnost od grmljavinskog
nevremena.

« Upotrebljavajte punjac baterije
samo u zatvorenom prostoru
u okruzjima s dobrim
strujanjem zraka i odgovarajuce
temperature.

Punjac baterije drzite podalje
od sunceve svjetlosti. Ne
upotrebljavajte punjac baterije
na otvorenom ili u vliaznim
uvjetima.

Punjacem baterija nemoijte
rukovati mokrim rukama.
Punjal baterije nemojte
upotrebljavati u blizini zapaljivih
materijala ili materijala koji
mogu uzrokovati koroziju. Ako
dode do razvoja dima ili pozara,
izvucite utika€ punjaca baterije.
Tijekom rada na punjac baterije
nemojte stavljati poklopac.
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« Uredaj mogu koristiti djeca od
osam godina i starija te osobe
s umanjenim fiziCkim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako je osiguran njihov nadzor
ili ako su upuéeni u sigurno
koriStenje uredaja te razumiju
obuhvacene opasnasti- Djeca
se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

RUKOVANJE

Punja¢ baterije upotrebljavajte samo pri temperaturama okoline izmedu
-10 °C (14 °F) i 40 °C (104 °F).

Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura veca od 50 °C (122
°F).

Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura manja od 0 °C (32

Zamjena baterije

A

OPREZ Pobrinite se za to da baterija, punja¢ baterije
i prikljucci na bateriji budu Gisti i suhi. Ne umedite bateriju u
punja¢ baterije ako je on prljav ili mokar.

Punja¢ baterije prikljucite na strujnu uti¢nicu. Punja¢ pokre¢e
automatsko ispitivanje funkcije. Indikator punjenja treperi 1 put zeleno, 1
put Zuto, 1 put crveno i ventilator kratko radi.

AN

Postavite bateriju u punja¢. Kada indikator punjenja na punjacu svijetli
zeleno, baterija je pravilno priklju¢ena na punja¢ baterije.

OPREZ. Spojite punjac¢ baterije samo na strujnu
utiCnicu' s naponom i frekvencijom koji su navedeni na
natpisnoj plocici.

Baterija je potpuno napunjena kada su uklju¢eni svi indikatori punjenja
na bateriji. Pritisnite gumb indikatora baterije da biste saznali stanje
napunjenosti baterije.

Napomena: Indikator punjenja na punjacu tijekom cijelog
postupka punjenja ostaje zelen.

Izvadite bateriju iz punja¢a. Za odvajanje punjac¢a od strujne uti¢nice
izvucite njegov strujni utika¢. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Simptomi

Moguée pogreske

Moguéi postupak

Indikator punjenja na punjacu svijetli Zutom.

Indikator pogreske baterije treperi ili je na ba-
teriji uklju¢en indikator temperature baterije.

Odstupanje od temperature,
baterija je ili prehladna ili pre-
vruca za upotrebu ili punje-
nje.

Ako je baterija prevruéa, drzite je priklju¢enu na punja¢. Ugradeni ventilator
punjaca smanjuje temperaturu baterije. Punjenje se automatski pokrece ka-
da se postigne preporucena temperatura baterije.

Ako je baterija prehladna, stavite je u zatvoreni prostor. Kada se baterije
postigne preporucenu temperaturu, nastavite s punjenjem.

Pridrzavajte se temperaturnog raspona za rad, pogledajte RUKOVANJE na
stranici 101. Punja¢ drzite podalje od sunceve svjetlosti. Ako se problem
nastavi pojavljivati, obratite se trgovcu.

Indikator punjenja na punjacu svijetli Zutom.
Indikator pogreske baterije na bateriji je uk-
ljucen.

Baterija ima kriticnu gresku.

Obratite se zastupniku.

Indikator punjenja na punjacu svijetli crve-
nom bojom.

Punjac¢ ima kritiénu gresku.

Obratite se zastupniku.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

«  Iskljucite utikac i izvadite bateriju iz punjaca.

- Cuvrsto osigurajte proizvod za prijevoz kako biste sprijecili ostecenja i

nezgode.

«  Proizvod ¢uvajte u zakljuéanom prostoru kako biste onemogudili pristup

djeci il osobama bez odobrenja.

«  Postavite proizvod u suh i Cist prostor zastiéen od smrzavanja i
odgovarajuée temperature.

«  Skladistite proizvod na mjestima s temperaturom izmedu 5 °C (41 °F) i
25 °C (77 °F). Proizvod drzite podalje od sunceve svjetlosti.

«  Tijekom skladistenja bateriju drzite podalje od punjaca baterije.
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N H «  Vie informacija o reciklaZi i odlaganju baterije u otpad potrazite od
Zbrlnjavanje u Otpad svog lokalnog zastupnika tvrtke Husqvarna.
Proizvodi Husqvarna nisu kuéanski otpad i smiju se odlagati u otpad jedino u b4
skladu s uputama iz ovog priru¢nika. TEH NICKI PODACI
« Slijedite lokalne zahtjeve za odlaganje u otpad i vazece propise.

*  Reciklirajte punja¢ baterija i ambalazu u odgovaraju¢em odlagalistu
otpada.

Tehnicke podatke potraZzite na natpisnoj plocici punjaca baterija.

40-B140X 40-B220X 40-B330X BLi100 BLi200 BLi300

Kapacitet, Ah 4 6 9 25 5

9
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A TERMEK ATTEKINTESE

Akkumulatortolté 7. Akkumulator-hémérsékletjelzé az akkumulatoron
Toltés- és hibajelzé a toltén 8.  Akkumulatortdltttség-jelz6 akkumulatoron
Tépcsatlakozo-dugasz

Akkumulator

Akkumulatorjelz6 gomb az akkumulatoron

Hibajelzé az akkumulatoron

ook wN =
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A TERMEKEN LEVO JELZESEK

Koriiltekintéen jarjon el, és megfeleléen hasznalja
a terméket. A gép a kezel6 és masok sulyos sériilését
és halalat is okozhatja.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z6djon meg arrdl, hogy megértette azt, mielétt
a terméket hasznalatba veszi.

Ez a termék megfelel a vonatkozé EK-iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozo egyesillt kiralysagbeli
iranyelveknek.

A termék és a termék csomagolasa nem

mindsiil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat egy
megfeleld, az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell elvégezni.

Tartsa tavol az egységet a viztél és az esétol.

@2 9s B>

Az akkumulatortoltét kizardlag beltérben szabad
hasznélni és tarolni.

MegjegyZéS: A terméken szerepl6 tobbi jeldlés/cimke néhany
piac specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire vonatkozik.
BIZTONSAGI
MEGHATAROZASOK

Alfigyelmeztetések,
ovintézkedesek és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten
fontos részeire hivjak fel

a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor
hasznalatos, ha
a kézikdnyv utasitasainak
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be nem tartasa esetén
fennall a kezeld

vagy a kozelben
tartozkodok sértilésének
vagy halalanak veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informaciot
biztosit az adott helyzetben
szlkséges tennivalokrol.

VIGYAZAT: Akkor
hasznalatos, ha

a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén
fennall a vagyoni kar,
illetve a termék vagy

a kornyez6 terulet
karosodasanak veszélye.

FONTOS
BIZTONSAGI
ELOIRASOK

FIGYELMEZTETES:
Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést
€s az Osszes utasitast.

A figyelmeztetések és az
utasitasok figyelmen kivdl
hagyasa aramutést, tizet
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és/vagy komoly sérulést
okozhat.

« Az eredeti Husqvarna
akkumulatorok toltéséhez
kizarolag a 40-C500X és
40-C750X akkumulatortolté
hasznalhato. A specialis
akkumulatorokra vonatkozéan
lasd: MUSZAKI ADATOK7112.
oldalon. Az akkumulatorok
szoftveresen kddolva vannak.
Ne hasznaljon nem ujratdlthetd
akkumulatorokat.

Ne probalkozzon

az akkumulatortolt6

szétszerelésével vagy
megjavitasaval.

Ne érintsen fémtargyat

az akkumulatortoltoé
csatlakozoihoz.

Hasznaljon jovahagyott foldelt
halozati csatlakozot, amely nem
serdlt,

Rendszeresen ellendrizze, hogy
a tapkabel nem sértilt-e. Ha

a tapkabel sérilt, azonnal
valassza le az akkumulatortdltot
a halézatrol.

Ha a tapkabel megseérdlt,
cseréjét egy jovahagyott
szervizmuhellyel végeztesse el.
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* Ne emelje fel az
akkumulatortoltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortolté
halézati aljzatbdl térténd
kihuzasahoz a haldzati
csatlakozot huzza. Ne

a tapkabelt huzza.

Minden kabelt és
hosszabbitokabelt dvjon

a viztél, az olajtol és ‘az eles
peremektél. Ugyeljen ra, hogy
a tapkabel ne akadjon be
ajtéba, korlatba vagy hasonlé
targyba.

Soha ne tisztitsa vizzel

az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét.

Az akkumulatort6lté
gyermekektdl elzarva tartando.
Ne hasznaljon sértilt
akkumulatortoltét vagy
akkumulatort.

Villamlas esetén ne hasznalja
az akkumulatortoltét.

Az akkumulatortoltét kizarolag
belteri, jOl szell6z6 és
megfelel6 hémérsékletet
biztositd helyiségben hasznalja.
Az akkumulatortolté napfénytdl
tavol tartandd. Ne hasznalja az
akkumulatortoltét kiltéren vagy
nedves kornyezetben.
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Nedves kézzel ne hasznalja az
akkumulatortoltét.

Ne hasznalja az
akkumulatortoltot gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok
kbzelében, amelyek korrozidt
okozhatnak. Amennyiben a tolt6
fUstolni vagy égni kezdene,
huzza ki a halézati csatlakozot.
Milkodés kdzben ne takarja le
az akkumulatortoltét.

A késziléket 8 éven

feltli gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel
rendelkez6, vagy a készulék
muikddtetésében jaratlan

személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felugyelet
mellett teszik, illetve ismerik

a készulék biztonsagos
muikodtetésének maodjat és

az azzal jard veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak

a készulékkel. Gyermekek csak
felugyelet mellett végezhetnek
tisztitast és karbantartast.

EZELES

Az akkumulatortoltét csak -10 °C (14 °F) és 40 °C (104 °F) kozotti
kornyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

50 °C (122 °F) feletti hémérséklet esetén az akkumulator nem toltédik
fel.

0 °C (32 °F) feletti hdmérséklet esetén az akkumulator nem toltédik fel.
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Az akkumulator toltése

VIGYAZAT: Ellendrizze, hogy az akkumulator,

az akkumulatortolté és az akkumulator érintkezéi tisztak
és szarazak-e. Ne helyezze az akkumulatort az
akkumulatortéltébe, ha az szennyezett vagy nedves.

Csatlakoztassa az akkumulatortdltét a tapcsatlakozéhoz. A t6lté
elinditja az automatikus miikodési tesztet. A toltésjelzé 1 alkalommal
zoblden, 1 alkalommal sargan, 1 alkalommal pirosan villog, és

a ventilator révid idére miikédni kezd.

VIGYAZAT. Az akkumulatortéltot kizarolag

a tipustablan szerepl6 fesziiltségli és frekvenciaju
tapaljzathoz csatlakoztassa.

szinl, az akkumulator megfeleléen csatlakozik az akkumulatortdltéhdz.

Ha az akkumulator teljesen feltéltédott, az akkumulatoron 1évé dsszes
toltésjelzo vilagit. Nyomja meg az akkumulatorjelz6 gombot az
akkumulator toltottségi allapotanak kijelzéséhez.

Megjegyzés: A teljes téltési folyamat soran a taltén lévd

toltésjelz6 zdlden vilagit.

Vegye ki az akkumulatort a toltébél. Huzza ki a tapkabelt, és
csatlakoztassa le a tolt6t a tdpcsatlakozérdl. Ne a tapkabelt huzza.
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HIBAELHARITAS

Hibajelenségek Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

A toltén lévé toltésjelz6 sargan vilagit. Hoémérséklet-ingadozas, az
akkumulator tul hideg vagy
tul meleg a hasznalathoz

Az akkumulatorhiba-jelzé vagy az akkumula-
vagy a toltéshez.

tor-hdmérsékletjelzd vilagit.

Ha az akkumulator tul forro, tartsa csatlakoztatva a t6ltéhoz. A tolté beépitett
ventilatora csékkenti az akkumulator hémérsékletét. Ha az akkumulator hé-
mérséklete eléri az ajanlott értéket, a toltés automatikusan megkezdddik.

Ha az akkumulator tul hideg, vigye beltérbe. Ha az akkumulator elérte az
ajanlott hdmérsékletet, folytassa a toltést.

Tartsa be a miikodési hémérséklet-tartomanyt, lasd: KEZELES109. oldalon.
A to1té napfénytdl tavol tartandd. Ha a probléma tovabbra is fennall, vegye
fel a kapcsolatot markakereskedéjével.

Az akkumulatorban kritikus
hiba Iépett fel.

A toltdén lévé toltésjelz6 sargan vilagit. Az ak-
kumulatorhiba-jelzé vilagit az akkumulatoron.

Forduljon markakereskedé6jéhez.

A toltében kritikus hiba épett

A toltén 1évé toltésjelz6 pirosan vilagit. fel

Forduljon markakereskeddjéhez.

SZALLITAS ES RAKTAROZAS

«  Hulzza ki a halézati csatlakozot, és vegye ki az akkumulatort a toltébol.

«  Biztonsagosan rogzitse a terméket szallitas soran, a sériilés és baleset
elkeriilése érdekében.

«  Tartsa a terméket zarhat6 helyen, ahol gyermek vagy jogosulatlan
személy nem férhet hozza.

*  Helyezze a terméket szaraz, fagymentes és tiszta helyre, ahol
megfelelé a hémérséklet.

«  Aterméket olyan helyen tarolja, ahol a hdmérséklet 5 °C és 25 °C
kozott van. A termék napfénytél tavol tartando.

*  Atarolas soran tartsa tavol az akkumulatort az akkumulatort6It6tél.

Hulladékkezelés

A Husqgvarna termékek nem mingstilnek haztartasi hulladéknak, és
artalmatlanitasukat kizardlag a kézikdnyvben leirtaknak megfeleléen szabad
elvégezni.

2520 - 002 - 25.10.2024

11



+  Kovesse a helyi artalmatlanitasi el6irasokat és a vonatkozd
szabalyozasokat.

« Az akkumulatortolté és a csomagolas Ujrahasznositasat egy megfeleld,
Ujrahasznositasra szolgal6 ponton kell elvégezni.

« Az akkumulator Gjrahasznositasaval és artalmatlanitasaval

kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon az illetékes Husqvarna

MUSZAKI ADATOK

A miszaki adatokat lasd az akkumulatortolté tipustablajan.

mérkakereskedéhoz.
40-B140X 40-B220X 40-B330X BLi100 BLi200 BLi300
Kapacitas, Ah 4 6 9 2,5 5 9
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

Caricabatterie

Indicatore di carica e di errore sul caricabatterie
Presa di corrente

Batteria

Pulsante indicatore della batteria

Indicatore di errore sulla batteria

ook wn =

7.
8.

Indicatore della temperatura della batteria
Indicatore del livello di carica della batteria
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SIMBOLI RIPORTATI SUL PRODOTTO

Prestare attenzione e utilizzare il prodotto correttamente.
Il prodotto puod causare gravi lesioni o morte
dell'operatore o altre persone.

Prima dell'uso, leggere attentamente il manuale
operatore e accertarsi di aver compreso le istruzioni.

Il prodotto & conforme alle direttive CE vigenti.

Questo prodotto & conforme alle direttive del Regno Unito
vigenti.

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non € un rifiuto
domestico. Riciclarlo in un punto di riciclaggio applicabile
per apparecchiature elettriche ed elettroniche.

@2 9s B>

Tenere l'unita lontana dall'acqua e dalla pioggia.

Utilizzare e conservare il caricabatteria solo in ambienti
interni.

%

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto riguardano particolari

requisiti necessari per ottenere la certificazione in determinate aree
commerciali.

DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Le avvertenze, le precauzioni

e le note sono utilizzate per
evidenziare le parti importanti del
manuale.

AVVERTENZA: Utilizzato
se é presente un rischio

di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti

-
rs
S
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nel caso in cui le istruzioni
del manuale non vengano
rispettate.

A

ATTENZIONE: Utilizzato
se e presente un rischio di
danni al prodotto, ad altri
materiali oppure alla zona
adiacente nel caso in cui le
istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

ISTRUZIONI DI
SICUREZZA
IMPORTANTI

Nota: Utilizzato per fornire ulteriori
informazioni necessarie in una
determinata situazione.

AVVERTENZA: Leggere
attentamente tutte le
avvertenze e le

istruzioni di sicurezza.

La mancata osservanza
delle avvertenze e delle
istruzioni pu® dare luogo

a scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.
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» Utilizzare solo i caricabatterie
40-C500X e 40-C750X per
caricare le batterie originali
Husqvarna. Per batterie
specifiche, fare riferimento a
DATI TECNICI alla pagina 120.
Le batterie sono codificate
mediante software.

« Non utilizzare batterie non
ricaricabili.

« Non tentare di smontare o
riparare il caricabatterie.

« Non collegare i terminali del

caricabatterie a oggetti metallici.

Utilizzare una presa di corrente
con messa a terra omologata
che non sia danneggiata.
Verificare regolarmente che

il cavo di alimentazione

non sia danneggiato.
Scollegare immediatamente |l
caricabatterie se il cavo di
alimentazione & danneggiato.
Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, farlo sostituire in
un'officina autorizzata.

Non sollevare il caricabatterie
tramite il cavo di alimentazione.
Per scollegare il caricabatterie
da una presa di rete, tirare
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la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

« Tenere tutti i cavi e le prolunghe
lontani da acqua, olio e
bordi appuntiti. Fare attenzione
affinché il cavo di alimentazione
non si incastri in porte, ostacoli
o simili.

« Non pulire la batteria o'il
caricabatterie con acqua.

« Tenere il caricabatterie fuori
dalla portata dei bambini.

« Non utilizzare una batteria o un
caricabatterie danneggiati.

Non utilizzare il caricabatterie in
ambienti in cui sia presente |l
rischio di fulmini.

Utilizzare il caricabatterie solo
in interni in un ambiente con
un flusso d'aria adeguato € la
temperatura corretta.

Tenere il caricabatterie lontano
dalla.luce solare. Non usare

il caricabatterie all'aperto o in
condizioni di bagnato.

Non azionare il caricabatterie
con le mani bagnate.

Non utilizzare il caricabatterie
in prossimita di materiali
inflammabili o materiali
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corrosivi. Staccare la spina del
caricabatterie in caso di fumo o
incendio.

Non coprire il caricabatterie
durante l'uso.

L'apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di

almeno 8 anni e da

persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali‘ridotte o
che non abbiano esperienza

0 conoscenze previe, a

patto che abbiano ricevuto
assistenza o istruzioni per 'uso
dell'apparecchio in modo sicuro
e purché ne comprendano i
rischi. | bambini non devono

giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione
di adulti.

FUNZIONAMENTO

Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la temperatura ambiente &
compresa tra -10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

La batteria.non.si-carica se la sua temperatura & superiore a 50 °C (122
a9

La batteria non si carica se la sua temperatura € inferiore a 0 °C (32
°F).

Ricarica della batteria

A

ATTENZIONE: Assicurarsi che la batteria, il

caricabatterie e i terminali della batteria siano puliti e asciutti.
Non inserire la batteria nel caricabatterie se & sporco o
bagnato.

1.

Collegare il caricabatterie a una presa di corrente. Il caricabatteria avvia
un test di funzionamento automatico. L'indicatore di carica lampeggia in
verde 1 volta, giallo 1 volta, rosso 1 volta e la ventola viene attivata per

un breve intervallo di tempo.

2520 - 002 - 25.10.2024



ATTE NZI ON E: Collegare il caricabatterie

solo a una presa di corrente con la tensione e la
frequenza indicate sulla targhetta dati di funzionamento.

2. Inserire la batteria nel caricabatterie. Quando l'indicatore di carica
sul caricabatterie & verde, la batteria & collegata correttamente al
caricabatterie.

3. La batteria & completamente carica quando tutti gli indicatori del livello
di carica sono accesi. Premere il pulsante indicatore dello stato della
batteria per visualizzare il livello di carica.

RICERCA DEI GUASTI

Nota: Lindicatore di carica sul caricabatterie rimane verde durante
I'intero processo di ricarica.

4. Rimuovere la batteria del telecomando dal caricabatterie. Estrarre la
spina di alimentazione per scollegare il caricabatterie dalla presa di
corrente. Non tirare il cavo di alimentazione.

Sintomi Possibili guasti

Possibile procedura

L'indicatore di carica sul caricabatterie & gial-
lo. Deviazione di temperatura,
la batteria & troppo fredda o
troppo calda per essere usa-
ta o caricata.

L'indicatore di errore della batteria lampeg-
gia oppure I'ndicatore della temperatura della
batteria & acceso.

Se la batteria & troppo calda, tenerla collegata al caricabatterie. La ventola
integrata del caricabatterie riduce la temperatura della batteria. Quando la
batteria raggiunge la temperatura consigliata, la ricarica si avvia automatica-
mente.

Se la batteria & troppo fredda, spostarla in un ambiente interno. Quando la
batteria raggiunge la temperatura consigliata, continuare Ia ricarica.

Rispettare l'intervallo di temperatura per il funzionamento, fare riferimento
a FUNZIONAMENTO alla pagina 118. Tenere il caricabatteria lontano dalla
luce solare. Se il problema persiste, contattare il rivenditore.

L'indicatore di carica sul caricabatterie € gial-
lo. L'indicatore di errore della batteria & acce-
so.

La batteria presenta un erro-
re critico.

Rivolgersi al proprio rivenditore.
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Sintomi

Possibili guasti

Possibile procedura

S0.

L'indicatore di carica sul caricabatterie & ros-

errore critico.

Il caricabatterie presenta un

Rivolgersi al proprio rivenditore.

TRASPORTO E RIMESSAGGIO

*  Scollegare la spina di alimentazione e rimuovere la batteria dal

caricabatterie.

«  Fissare in sicurezza il prodotto durante il trasporto per evitare danni o

incidenti.

«  Conservare il prodotto in un‘area chiusa a chiave per impedire l'accesso

a bambini o persone non autorizzate.

«  Mettere il prodotto in un luogo asciutto, non soggetto a gelate e pulito a
una temperatura corretta.

+  Stoccare il prodotto a una temperatura compresa fra 5 °G,(41 °F) e 25
°C (77 °F). Tenere il prodotto lontano dalla luce solare.

«  Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante il imessaggio.

Smaltimento

| prodotti Husqvarna non sono rifiuti domestici e devono essere smaltiti

secondo le indicazioni fornite in questo manuale.

«  Rispettare le norme locali e le normative vigenti sullo smaltimento.
«  Riciclare il caricabatterie e la confezione presso un apposito centro di

smaltimento.

Consultare il proprio rivenditore locale Husqvarna per maggiori
informazioni su come riciclare e smaltire la batteria.

DATI TECNICI

Per i dati tecnici, fare riferimento alla targhetta dati di funzionamento del

caricabatterie.
40-B140X 40-B220X 40-B330X BLi100 BLi200 BLi300
Capacita, Ah 4 6 9 25 5 9
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GAMINIO APZVALGA

Akumuliatoriaus jkroviklis

|kroviklio jkrovimo ir klaidy indikatorius

Maitinimo kiStukas

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus indikatoriaus mygtukas ant akumuliatoriaus
Klaidos indikatorius akumuliatoriuje

ook wn =

Akumuliatoriaus temperattros indikatorius ant akumuliatoriaus
Akumuliatoriaus jkrovos bisenos indikatorius ant akumuliatoriaus
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SIMBOLIAI ANT GAMINIO
L I X . Coa . é Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite ir laikykite tik
Bukite atsargus ir tinkamai naudokite gaminj. Sis gaminys

AR . ; N uzdarose patalpose.
gali rimtai suzeisti arba prazudyti operatoriy arba
aplinkinius.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai (lipdukai), skirti

kity komerciniy teritorijy sertifikavimo reikalavimams.

Prie§ naudodami, atidziai perskaitykite naudojimo

instrukcijg ir jsitikinkite, kad viskg gerai supratote. SAUGOS 2EN KLU REIKéM ES

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas. I_Spejimai, perspejimai ir paStabOS
yraskirtos atkreipti démesj | ypac
svarbias vadovo dalis.

PERSPEJIMAS:
Naudojamas, kai

Stiokoms. NoveZkite gamintperdrimal  atinkama naudotojui ar $alia

elektros ir elektronikos jrenginiy utilizavimo vieta. . .
esantiems asmenims Kyla
mirtino arba sunkaus

Saugokite gaminj nuo vandens ir lietaus. Su2e|d|mo paVOJUS arba’

Sis gaminys atitinka taikytiny JK reglamenty nuostatas.

@2 9s B>
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jei nesilaikoma vadove SVARBIOS SAUGOS

pateikty nurodymuy. |NSTRUKC|JOS
PASTABA: Naudojamas, PERSPEJIMAS:
kai kyla pavojus sugadinti Perskaitykite visus saugos
gaminj, kitas medziagas ispéjimus ir instrukcijas.
arba padaryti zalg aplinkai, Nesilaikydami jspéjimy ir
jei nesilaikoma vadove instrukcijy galite patirti
pateikty nurodymuy. elektros smugj, sukelti
gaisrg ir (arba) rimtai
Pasizymékite: Naudojamas susizeisti.
papildomai informacijai apie o o
konkregia situacija pateikti. + Naudokite tik akumuliatoriaus

ikroviklius ,40-C500X" ar
,40-C750X* ,Husqvarna®“
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originaliems akumuliatoriams
krauti. Informacijos apie
konkrecCius akumuliatorius Zzr.
TECHNINIAI DUOMENYS psl.
744. Akumuliatoriai turi koduotg
programine jranga.

« Nenaudokite nejkraunamy
akumuliatoriy.

« Nebandykite akumuliatoriaus
jkroviklio iSmontuoti-ar taisyti.

 Neprijunkite akumuliatoriaus
jkroviklio gnybty prie metaliniy
daikty.

« Naudokite tvarkingg patvirtintg
izemintg elektros tinklo lizda.

« Reguliariai tikrinkite, ar

nepazeistas maitinimo laidas.
Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, nedelsdami atjunkite
akumuliatoriaus jkroviklj.

Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, kreipkités |
aptarnavimo agenta, kad
pakeisty maitinimo laida.
Nekelkite akumuliatoriaus
ikroviklio uz maitinimo

laido. Norédami atjungti
akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz
maitinimo kiStuko. Netraukite uz
elektros laido.
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 Visus kabelius ir jungiamuosius
laidus laikykite toliau nuo
vandens, alyvos ir astriy
briauny. Bukite atidUs, kad
maitinimo laido neprispausty
durys, tvoros ar pan.

« Nevalykite akumuliatoriaus ar
jkroviklio vandeniu.

« Saugokite akumuliatoriaus
jkroviklj nuo vaiky.

« Nenaudokite pazeisto
akumuliatoriaus jkroviklio arba
akumuliatoriaus.

« Nenaudokite akumuliatoriaus
ikroviklio, kai kyla zaibo
pavojus.

Akumuliatoriaus jkroviklj
naudokite tik patalpoje, kurioje
yra geras oro srautas ir tinkama
temperatira.

Laikykite akumuliatoriaus
jkroviklj atokiau nuo

saulés Sviesos. Nenaudokite
akumuliatoriaus jkroviklio lauke
ar dregnoje aplinkoje.
Nelieskite akumuliatoriaus
ikroviklio Slapiomis rankomis.
Nenaudokite akumuliatoriaus
ikroviklio Salia degiy arba
korozijg sukelian€iy medziagy.
Pastebéje dumus ar liepsna,
iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio maitinimo kistuka.
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Darbo metu nedékite dangtelio
ant akumuliatoriaus jkroviklio.
S| prietaisg gali naudoti

vaikai nuo 8 mety amziaus

ir kiti asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais
sugebéjimais, arba stokojantys
patirties ar iiniq jei yra
saugaus prietaiso naudojimo ir
supranta gresiancius pavojus.
Vaikams su prietaisu zaisti
negalima. Be priezilros vaikai
neturéety valyti prietaiso ir atlikti
naudotojo prieziuros darby.

NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos temperatira yra nuo
-10 °C (14 °F) iki 40 °C (104 °F).

Jei akumuliatoriaus temperatiira yra didesné nei 50 °C (122 °F), jo
nepavyks jkrauti.

Jei akumuliatoriaus temperatiira yra mazesné nei 0 °C (32 °F), jo
nepavyks jkrauti.

Akumuliatoriaus jkrovimas

A\

PASTABA: |sitikinkite, kad akumuliatorius,

akumuliatoriaus kroviklis ir gnybtai yra Svaris ir sausi.
Nedékite akumuliatoriaus j jkroviklj, jei jis yra purvinas ar
$Slapias.

o

Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie maitinimo lizdo. [kroviklis
pradeda automatinj funkcijy patikrinima. [krovimo indikatorius mirksi
Zzaliai 1 karta, geltonai 1 karta, raudonai 1 kartg ir ventiliatorius trumpai
suveikia.

A

|statykite akumuliatoriy  jkroviklj. Kai siZiebia jkroviklio jkrovos
indikatorius $viecia zaliai, akumuliatorius yra tinkamai prijungtas prie
ikroviklio.

PASTABA. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj

tik prie nominaliy parametry ploksteléje nurodytos
ftampos ir daznio maitinimo lizdo.

Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas, Sviecia visi akumuliatoriaus
ikrovos bisenos indikatoriai. Paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus
mygtuka, kad perzitrétuméte akumuliatoriaus jkrovos biisena.
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Pasiiymékite: lkrovimo indikatorius ant jkroviklio lieka Zalias

viso jkrovimo proceso metu.

GEDIMAI IR JY SALINIMAS

4. 18 jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. IStraukite maitinimo ki$tuka, kad
atjungtuméte jkroviklj i$ maitinimo lizdo. Netraukite uz elektros laido.

Pozymiai Galimi gedimai

Galima procediira

|kroviklio jkrovimo indikatorius Sviecia gelto-
nai.

Temperatiros svyravimai,
akumuliatorius yra:per $altas

Akumuliatoriaus klaidos indikatorius mirksi, arba per karstas.

arba SvieCia akumuliatoriaus temperatiiros
indikatorius.

Jei akumuliatorius per karstas, laikykite ji prijungta prie jkroviklio. [montuotas
ikroviklio ventiliatorius sumazina akumuliatoriaus temperatiira. Kai akumulia-
torius yra rekomenduojamos temperatiros, jkrovimas prasideda automatis-
kai.

Jei-akumuliatorius per $altas; perkelkite jj  patalpa. Teskite jkrovima, kai
akumuliatorius pasieks rekomenduojama temperatira.

NeperZenkite veikimo temperatiros diapazono, zr. NAUDOJIMAS psl. 142.
Laikykite jkroviklj atokiau nuo saulés Sviesos. Jei problema kartojasi, kreipki-
tés | savo prekybos atstova.

|kroviklio jkrovimo indikatorius Sviecia gelto-
nai. Akumuliatoriaus klaidos indikatorius ant
akumuliatoriaus yra jjungtas.

|vyko kritiné akumuliatoriaus
klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

|kroviklio jkrovos indikatorius dega raudona

M |vyko kritiné jkroviklio klaida.
Sviesa.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS

*  Atjunkite maitinimo kiStuka ir iSimkite akumuliatoriy i$ jkroviklio.

«  Saugiai pritvirtinkite gaminj pries jj transportuodami, kad
nepazeistuméte ir iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy.

«  Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo nepasiekty vaikai arba
nejgalioti asmenys.
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«  Laikykite gaminj sausoje, neuz$alancioje ir Svarioje vietoje, kurioje yra
tinkama temperatira.

*  Gaminj laikykite temperatroje nuo 5 °C (41 °F) iki 25 °C (77 °F).

Laikykite gaminj atokiau nuo saulés Sviesos.

«  Saugodami iSimkite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus jkroviklio.

Salinimas

+Husqvarna“ gaminiai néra buitinés atliekos ir turi bati iSmesti Siame vadove

«  Laikykités vietiniy atlieky $alinimo reikalavimy ir galiojanéiy teisés akty.
«  ISmeskite akumuliatoriaus jkroviklj ir pakuote atitinkamoje atlieky

Salinimo vietoje.

+  Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip perdirbti ir iSmesti
akumuliatoriy, kreipkités  vietinj Husqvarna prekybos atstova.

TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniy duomeny ieskokite akumuliatoriaus jkroviklio nominaliy parametry

nurodytu badu. ploksteléje.
40-B140X 40-B220X 40-B330X BLi100 BLi200 BLi300
Talpa, Ah 4 6 9 25 5 9
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IZSTRADAJUMA PARSKATS

Akumulatora ladétajs

Uzlades un kludas indikators uz ladétaja
Baro$anas kontaktspraudnis

Akumulators

Akumulatora indikatora poga uz akumulatora
Kladas indikators uz akumulatora

ook wn =

Akumulatora temperatiras indikators uz akumulatora
Akumulatora uzlades stavok|a indikators uz akumulatora
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SIMBOLI UZ IZSTRADAJUMA

Esiet uzmanigi un lietojiet izstradajumu pareizi. Sis
izstradajums var izraisit smagas vai navéjosas traumas
operatoram vai citam personam.

Ripigi izlasiet lieto$anas rokasgramatu un pirms
izstradajuma lietoSanas parliecinieties, ka izprotat
instrukcijas.

Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK direktivu
prasibam.

Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem AK
noteikumiem.

Izstradajums vai iepakojums nav sadzives atkritumi.
Nododiet to parstradei apstiprinata elektrisko un
elektronisko iericu savak$anas punkta.

@2 9s B>

Sargajiet iekartu no Gdens un lietus.

%

Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru ladétaju tikai
iekstelpas.

P|eZ|me: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/uzlimes attiecas
uz dazu tirdznieclbas nozaru prasibam.

DROSIBAS DEFINICIJAS

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!”
un piezimes tiek izmantotas, lai
izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dé| operatoram vai blakus

=
N
(=]
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esoSajam personam draud
traumu vai naves risks.

A IEVEROJIET: Tiek

izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai blakus
es0S8as teritorijas bojajuma
risks.

SVARIGI
NORADIJUMI PAR
DROSIBU

Piezime: Tiek izmantota, lai
sniegtu plasaku informaciju, kas

nepiecieSama attiecigaja situacija.

BRIDINAJUMS: Izlasiet
visus droSibas
bridinajumus un
noradijumus. Neievérojot
bridinajumus un
noradijumus, var

rasties elektrotrauma,
aizdegSanas un/vai
smagas traumas.
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Originala akumulatora uzladei
izmantojiet tikai akumulatora
ladétaju 40-C500X un 40-
C750XHusqvarna. Informaciju
par konkrétiem akumulatoriem,
skatiet Seit: TEHNISKIE DAT/
lpp. 152. Akumulatoriem ir
Sifréta programmatura.
Nelietojiet vienreiz lietojamas
baterijas.

Akumulatora ladétaju nedrikst
izjaukt vai remontét.
Nesavienojiet akumulatora
ladétaja spailes ar metala
priekSmetiem.

|Izmantojiet parbauditu zemétu
elektrotikla kontaktligzdu, kas
nav bojata.

Regulari parbaudiet, vai
baroSanas kabelis nav bojats.
Ja barosanas kabelis ir

bojats, nekavéjoties atvienojiet
akumulatora ladétaju.

Ja barosanas kabelis ir bojats,
sazinieties ar apstiprinatu
apkopes parstavi, lai kabeli
nomainitu.

Nevelciet akumulatora ladétaju
aiz baroSanas kabela. Lai
akumulatora ladétaju atvienotu
no elektrotikla kontaktligzdas,
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izvelciet kontaktspraudni.
Nevelciet aiz baroSanas kabela.

« Uzmanieties, lai vadi un
pagarinataji nesaskartos ar
udeni, ellu un asam malam.
Sekojiet, lai baroSanas kabelis
netiktu iespiests durvis, zoga un
citur.

 Netiriet akumulatoru un ta
ladétaju ar udeni.

 Sargiet akumulatora ladétaju no
bérniem.

 Nelietojiet bojatu akumulatora
ladétaju vai akumulatoru.

Neizmantojiet akumulatora
ladétaju, ja ir paredzams
negaiss.

|lzmantojiet akumulatora
ladétaju tikai telpas, kur ir
atbilsto$a gaisa plisma un
temperatura.

Sargiet akumulatora ladétaju no
saules gaismas. Akumulatora
ladétaju nedrikst lietot arpus
telpam un paklaut mitruma
iedarbibai.

Nelietojiet akumulatora ladétaju
ar mitram rokam.

Nelietojiet akumulatora ladétaju
viegli uzliesmojosSu materialu
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vai materialu, kas var

izraisit koroziju, tuvuma. Ja
konstatéjat dUmus vai uguni,
izraujiet akumulatora ladétaja
kontaktspraudni.

Neapklajiet akumulatora
ladétaju ta darbibas laika.

So ierici drikst izmantot bérni
no 8 gadu vecuma un cilveki ar
ierobezotam fiziskajam, manu
vai garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam tikai
tad, ja tos uzrauga vai instrué
par ierices drosu lietoSanu

un tie izprot iesp&jamo risku.
Bérni nedrikst spéléties ar $o
ierici. lerices tirnsanu un apkopi

LI

bérni drikst veikt tikai atbildigas
personas uzraudziba.

ETOSANA

|Izmantojiet akumulatora ladétaju tikai tad, ja apkartéjas vides
temperatira ir robezas no -10 °C (14 °F) lidz 40 °C (104 °F).
Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora temperatiira parsniedz

50 °C/122 °F.

Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora temperatira ir zemaka par
0°C/32 °F.

Akumulatora uzlade

A

IEVE ROJIET Nodrosiniet, lai akumulators,

akumulatora ladétajs un akumulatora spailes btu firas un
sausas. Neievietojiet akumulatoru akumulatora ladétaja, ja
tas ir netirs vai mitrs.

1.

Pievienojiet akumulatora ladétaju baro$anas kontaktligzdai. Ladétajs
sak automatisku darbibas parbaudi. Uzlades indikators iemirgojas

1 reizi zala krasa, 1 reizi dzeltena krasa, 1 reizi sarkana krasa un
Tslaicigi darbojas arf ventilators.

IEVEROJIET: Pievienojiet akumulatora

ladétaju tikai tadai kontaktligzdai, kas atbilst datu

plaksnité noraditajam spriegumam un frekvencei.
levietojiet akumulatoru ladétaja. Ja iedegas zalas krasas akumulatora
ladétaja uzlades indikators, akumulators ir pareizi pievienots ladétajam.
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3. Akumulators ir pilniba uzladéts, kad deg visi uzlades stavokla indikatori
uz akumulatora. Nospiediet akumulatora indikatora pogu, lai redzétu
akumulatora uzlades stavokli.

PleZ|me: Uzlades indikators uz ladétaja uzlades laika turpina
degt zala krasa.

PROBLEMU NOVERSANA

4. Iznemiet akumulatoru no akumulatora ladétaja. Atvienojiet baroSanas
kabela kontaktspraudni, lai atvienotu akumulatora ladétaju no
baro$anas kontaktligzdas. Nevelciet aiz baro$anas kabela.

Pazimes lesp&jamas kjlimes

lesp8jamas veicamas darbibas

Uzlades indikators uz ladétaja deg dzeltena L A
Kkrasa. Temperaturas nobide, aku-
mulators ir parak auksts vai
parak karsts, lai to lietotu vai

Mirgo akumulatora klidas indikators vai deg | ,715datu.

akumulatora temperatiras indikators.

Ja akumulators ir parak karsts, atstajiet to pievienotu ladétajam. Ladétaja
ieblvétais ventilators pazemina akumulatora temperatiru. Kad akumulators
irsasniedzis vajadzigortemperatiru, uzlade sakas automatiski.

Ja akumulators ir parak auksts, novietojiet to telpa. Kad ir sasniegta vajadzi-
ga akumulatora temperatira, turpiniet uzladi.

levérojiet darbibas temperatiiras diapazonu; skatiet $eit: L/IETOSANA Jpp.
750. Sargiet ladétaju no saules gaismas. Ja probléma joprojam pastav, sazi-
nieties ar izplafitaju.

Uzlades indikators uz ladétaja deg dzelte-
na krasa. Akumulatora iedegas akumulatora
klidas indikators.

Akumulatoram radusies kriti-
ska klGda.

Sazinieties ar izplafitaju.

Uzlades indikators ladétaja deg sarkana kra- | Ladétajam radusies kritiska
sa. klada.

Sazinieties ar izplafitaju.
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TRANSPORTESANA UN Utilizacija
UZGLABAéANA Husqvarna akumulatoru ladétaji nav sadzives atkritumi un tie ir jautilizé

atbilstosi rokasgramatas noradijumiem.
«  Atvienojiet stravas kontaktdak$u un iznemiet akumulatoru no ladétaja. o . N .
_. . o Lo R . levérojiet vietéjas utilizéSanas prasibas un spéka esosos noteikumus.
. TransportéSanas laika dro$i nostipriniet akumulatoru ladétaju, lai . . A . e o
nepielautu bojajumus un negadijumus. . N_o:iiodlet akumulatora ladétaju un iepakojumu atbilsto$a parstrades
«  Glabajiet akumulatoru ladétaju sléedzama vieta, kurai nevar pieklat bérni Vle_ _a' _ o . o I
vai personas, kuram tas nav atlauts. «  Laiiegitu plasaku informaciju par akumulatoru parstradi un utilizésanu,

«  Novietojiet akumulatoru ladétaju sausa un tira vieta, kura ir pareiza sazinieties ar vietéjo Husqvarna izplafitaju.

temperatira un kas nav paklauta sala iedarbibai.

*  Novietojiet akumulatoru ladétaju glabasanai vieta, kur temperatara ir TEH NISKI E DATI
diapazona no 5 °C (41 °F) lidz 25 °C (77 °F). Sargiet akumulatoru
ladétaju no saules gaismas.

*  Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja tuvuma.

Tehniskie dati ir noraditi akumulatoru ladétaja datu plaksnité.

40-B140X 40-B220X 40-B330X BLi100 BLi200 BLi300

Jauda (Ah) 4 6 9 2,5 5 9
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GAMBARAN KESELURUHAN PRODUK

Pengecas bateri

Penunjuk pengecasan dan ralat pada pengecas
Palam kuasa

Bateri

Butang penunjuk bateri pada bateri

Penunjuk ralat pada bateri

ook wN =

Penunjuk suhu bateri pada bateri
Penunjuk keadaan cas bateri pada bateri
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SIMBOL PADA PRODUK
R é Guna dan simpan pengecas bateri di dalam bangunan
Berhati-hati dan gunakan produk dengan betul. Produk

L N A sahaja.
ini boleh menyebabkan kecederaan serius atau kematian
kepada pengendali dan orang lain.

Nota: Simbol/pelekat lain pada produk merujuk kepada keperluan
pensijilan untuk sesetengah bahagian komersial.

Baca manual pengendali dengan teliti dan pastikan

bahawa anda memahami arahan sebelum penggunaan. TAKRI FAN KESELAMATAN

Produk ini mematuhi arahan EC yang berkenaan. Amaran, awasan dan nota
digunakan untuk menunjukkan
bahagian yang amat penting

Produk ini mematuhi peraturan UK yang berkenaan. dalam manual.

AMARAN: Digunakan jika
Comstk. Kio serhui prodk i loas pelupusan yang terdapat risiko kecederaan
berkenaan untuk elektrik dan elektronik. -

atau kematian kepada

pengendali atau orang
Jauhkan unit daripada air dan hujan. Se kellllng Jlka arahan

| @os B>
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dalam manual tidak ARAHAN

dipatuni. KESELAMATAN
c AWAS: Digunakan jika PENTING
terdapat kerosakan kepada AMARAN: Baca semua

produk, bahan lain atau
kawasan berhampiran jika
arahan dalam manual tidak

amaran keselamatan dan
semua arahan. Kegagalan
mematuhi semua amaran

dipatuhi. dan arahan mungkin
menyebabkan kejutan
Nota: Digunakan untuk elektrik, kebakaran dan/
memberikan maklumat lanjut atau kecederaan serius.

yang perlu dalam situasi tertentu.

« Hanya gunakan pengecas
bateri, 40-C500X atau 40-
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C750X untuk mengecas bateri
Husqvarna tulen. Untuk bateri
khusus, rujuk DATA TEKNIKAL
pada halaman 160. Bateri
disulitkan dengan perisian.

« Jangan gunakan bateri yang
tidak boleh dicas semula.

« Jangan cuba memisahkan
bahagian atau membaiki
pengecas bateri.

« Jangan sambungkan terminal
pengecas bateri kepada objek
logam.

« Gunakan soket sesalur terbumi
diluluskan yang tidak rosak.

Periksa dengan kerap untuk
memastikan kord kuasa tidak
rosak. Putuskan sambungan
pengecas bateri serta-merta jika
kord kuasa rosak.

Jika kord kuasa rosak,
benarkan ejen servis yang
diluluskan untuk menggantikan
kord kuasa.

Jangan angkat pengecas bateri
dengan memegang kord kuasa.
Untuk menanggalkan pengecas
bateri dari soket sesalur, tarik
keluar palam kuasa. Jangan
tarik kord kuasa.

Jauhkan semua kabel dan
wayar sambungan daripada
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air, minyak dan bucu
tajam. Pastikan kord kuasa
tidak tersangkut di antara
pintu, pagar atau yang
seumpamanya.

« Jangan bersihkan bateri atau
pengecas bateri dengan air.

 Jauhi pengecas bateri daripada
kanak-kanak.

« Jangan gunakan pengecas
bateri atau bateri yang rosak.

« Jangan gunakan pengecas
bateri apabila terdapat risiko
kilat.

« Hanya gunakan pengecas
bateri di dalam bangunan dalam

persekitaran dengan aliran
udara yang baik dan suhu yang
betul.

Jauhi pengecas bateri daripada
cahaya matahari. Jangan
gunakan bateri pengecas di luar
bangunan atau dalam keadaan
basah.

Jangan kendalikan pengecas
bateri dengan tangan yang
basah.

Jangan gunakan pengecas
bateri berhampiran bahan yang
mudah terbakar atau bahan
yang boleh menyebabkan
kakisan. Tarik keluar palam
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kuasa daripada pengecas bateri
jika terdapat asap atau api.
Jangan letakkan penutup

pada pengecas bateri semasa
operasi.

Perkakasan ini boleh digunakan
kanak-kanak yang berumur 8
tahun ke atas dan orang
dengan keupayaan fizikal, deria
atau mental yang kurang

atau kekurangan pengalaman
dan pengetahuan jika mereka
diberikan pengawasan dan
arahan berkaitan penggunaan
perkakasan dalam cara yang
selamat dan memahami
bahaya yang mungkin

berlaku. Kanak-kanak tidak
boleh bermain dengan
perkakas ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

PENGENDALIAN

Hanya gunakan pengecas bateri apabila suhu sekeliling adalah antara
-10°C (14°F) hingga 40°C (104°F).

Bateri tidak akan dicas jika suhu bateri lebih daripada 50°C (122°F).
Bateri tidak akan dicas jika suhu bateri lebih daripada 0°C (32°F).

Untuk mengecas bateri

AWAS Pastikan bahawa bateri, pengecas bateri
dan terminal pada bateri adalah bersih dan kering. Jangan
letakkan bateri ke dalam pengecas jika bateri kotor atau
basah.

A

1. Sambungkan pengecas bateri kepada salur keluar kuasa. Pengecas
memulakan ujian fungsi automatik. Penunjuk pengecasan berkelip
warna hijau 1 kali, kuning 1 kali, merah 1 kali dan kipas beroperasi
sekejap.
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AWAS Hanya sambungkan pengecas bateri pada
salur keluar kuasa dengan voltan dan frekuensi yang
ditentukan pada plat penarafan.

2. Masukkan bateri ke dalam pengecas. Apabila penunjuk pengecasan
pada pengecas bateri adalah berwarna hijau, bateri disambungkan
dengan betul kepada pengecas bateri.

3. Bateri dicas sepenuhnya apabila semua penunjuk keadaan cas pada

bateri dihidupkan. Tekan butang penunjuk bateri untuk menunjukkan

keadaan cas bagi bateri.

PENYELESAIAN MASALAH

Nota: Penunjuk pengecasan pada pengecas kekal berwarna hijau
semasa proses pengecasan penuh.

4. Tanggalkan bateri dari pengecas bateri. Cabut palam kuasa untuk
memutuskan sambungan pengecas dari salur keluar kuasa. Jangan
tarik kord kuasa.

Gejala

Kerosakan yang mungkin
berlaku

Prosedur yang mungkin berlaku

Penunjuk pengecasan pada pengecas ada-
lah berwarna kuning.

Penunijuk ralat bateri berkelip atau penunjuk
suhu bateri adalah hidup.

Sisihan suhu, bateri terlalu
sejuk atau terlalu panas un-
tuk digunakan atau dicas.

Jika bateri terlalu panas, biarkan bateri bersambung kepada Pengecas. Ki-
pas terbina dalam pengecas akan mengurangkan suhu bateri. Apabila bateri
mencapai suhu yang disyorkan, pengecasan akan bermula secara automa-
tik.

Jika bateri terlalu sejuk, alihkan bateri ke dalam bangunan. Apabila bateri
mencapai suhu yang disyorkan, teruskan pengecasan.

Patuhi julat suhu untuk pengendalian, rujuk PENGENDALIAN pada halaman
758. Jauhkan pengecas daripada cahaya matahari. Jika masalah berteru-
san, rujuk wakil pembekal anda.
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Gejala

Kerosakan yang mungkin
berlaku

Prosedur yang mungkin berlaku

Penunjuk pengecasan pada pengecas ada-
lah berwarna kuning. Penunjuk ralat bateri
pada bateri dihidupkan.

Bateri mempunyai ralat kriti-
kal.

Rujuk wakil pembekal anda.

Penunjuk pengecasan pada pengecas ada-
lah berwarna merah.

Pengecas mempunyai ralat
kritikal.

Rujuk wakil pembekal anda.

PEMINDAHAN DAN PENYIMPANAN

«  Cabut palam kuasa dan tanggalkan bateri daripada pengecas bateri.

«  Pastikan produk diikat dengan selamat semasa pengangkutan untuk
mengelakkan kerosakan dan kemalangan.

«  Simpan produk dalam kawasan yang dikunci untuk-menghalang akses
kanak-kanak atau orang yang tidak diluluskan.

*  Letak produk di tempat yang kering, bebas fros dan ruang yang bersih

dengan suhu yang betul.

«  Letakkan produk dalam storan yang suhunya adalah antara 5 °C (41 °F)
hingga 25 °C (77 °F). Jauhi produk daripada cahaya matahari.
« Jauhkan bateri daripada pengecas bateri semasa disimpan.

Pembuangan

Produk Husqvarna ini bukan sampah domestik dan hanya boleh dibuang
mengikut arahan dalam manual ini.

== [Patuhi keperluan pelupusan tempatan dan peraturan terpakai.
» | Kitar semula pengecas bateri dan bungkusan di lokasi pelupusan

sampah yang berkenaan.

«  Rujuk penjual Husqvarna tempatan anda untuk maklumat lanjut tentang

cara mengitar semula dan membuang bateri.

DATA TEKNIKAL

Untuk data teknikal, rujuk kepada plat penarafan pengecas bateri.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Kapasiti, Ah

4

6

9

25

5

9
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PRODUCTOVERZICHT

Acculader

Laad- en foutindicator op de oplader
Voedingsstekker

Accu

Accu-indicatorknop op accu
Foutindicator op accu

ook wn =

Accutemperatuurindicator op accu
Accuoplaadstatusindicator op accu
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SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Wees voorzichtig en gebruik het product op de juiste
manier. Dit product kan ernstig of fataal letsel toebrengen
aan de gebruiker of anderen.

Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig door en zorg
dat u de instructies hebt begrepen voordat u het product
gebruikt.

Het product voldoet aan de geldende EG-richtlijnen.

Dit product voldoet aan geldende VK-regelgeving.

Het product of de verpakking ervan is geen huishoudelijk
afval. Lever het in bij een geschikte verwijderingslocatie
voor elektrische en elektronische apparatuur.

@2 9s B>

Houd het apparaat uit de buurt van water en regen.

é Bewaar en gebruik de acculader alleen binnen.

Let Op: Andere symbolen/stickers op het product hebben betrekking
op certificeringseisen voor een aantal commerciéle markten.

VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen,
voorzargsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om
te wijzen op belangrijke delen van
de handleiding.

WAARSCHUWING: Wordt
gebruikt om te wijzen

op de kans op ernstig

of fataal letsel voor de

=
R
N
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gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in
de handleiding niet worden
gevolgd.

OPGELET: Wordt gebruikt
indien er een risico bestaat
op schade aan het product
en andere eigendommen
of aan de omgeving
wanneer de instructies in
de handleiding niet worden
gevolgd.

Let op: Geven verdere informatie
die nodig is in een bepaalde
situatie.

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTR
UCTIES

WAARSCHUWING:

Lees alle
veiligheidswaarschuwingen
en alle instructies.

Het niet opvolgen van

de waarschuwingen en
instructies kan leiden
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tot elektrische schokken,
brand en/of ernstig letsel.

» Gebruik alleen de acculaders
40-C500X en 40-C750X om
originele accu's van Husqvarna
op te laden. Raadpleeg
TECHNISCHE GEGEVENS op
pagina 169 voor specifieke
accu's. De accu's zijn voorzien
van softwarematige encryptie.

« Gebruik geen niet-oplaadbare
accu's.

« Probeer de acculader niet te
demonteren of repareren.

Verbind de contacten van de
acculader niet met metalen
objecten.

Gebruik een goedgekeurde
geaarde wandcontactdoos die
niet beschadigd is.

Controleer regelmatig of

de voedingskabel niet is
beschadigd. Koppel de
acculader onmiddellijk los

als de voedingskabel is
beschadigd.

Als de voedingskabel is
beschadigd, laat deze dan door
een erkende servicewerkplaats
vervangen.
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 Til de acculader niet op aan
de voedingskabel. Trek aan de
stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek
niet aan de voedingskabel.

« Houd alle kabels en
verlengsnoeren uit de buurt van
water, olie en scherpe kanten.
Let op dat de voedingskabel
niet bekneld raakt tussen
deuren, hekken en dergelijke.

 Reinig de accu of acculader
nooit met water.

« Houd de acculader buiten het
bereik van kinderen.

Gebruik geen beschadigde
acculader of accu.

Gebruik de acculader niet bij
kans op onweer.

Gebruik de acculader alleen
binnenshuis in een omgeving
met een goede luchtstroom en
de juiste temperatuur.

Houd de accu uit direct zonlicht.
Gebruik de acculader niet
buitenshuis of onder natte
omstandigheden.

Gebruik de acculader niet met
natte handen.

Gebruik de acculader niet

in de buurt van brandbare
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materialen of materialen die
corrosie kunnen veroorzaken.
Haal de voedingsstekker van de
acculader uit het stopcontact bij
rookontwikkeling of brand.

« Bedek de acculader tijdens
gebruik niet.

« Het apparaat kan worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en
andere personen die ondanks
hun fysieke, sensorische of
geestelijke handicap of gebrek
aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een
verantwoordelijke persoon in
staat zijn veilig gebruik te

maken van het apparaat en

op de hoogte zijn van alle
gevaren. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat.
Kinderen mogen het apparaat
niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden.

BEDIENING

Gebruik de acculader alleen als de omgevingstemperatuur tussen -10
°C en 40 °C ligt.

De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van de accu hoger is

dan 50 °C.

De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van de accu lager is

dan 0 °C.

De accu opladen

OPGELET. Zorg ervoor dat de accu, de acculader
en de aansluitingen van de accu schoon en droog zijn. Plaats

de accu niet in de acculader als deze vuil of nat is.

166
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Sluit de acculader aan op een stopcontact. De lader start een
automatische werkingstest. De oplaadindicator knippert 1 keer groen,
1 keer geel, 1 keer rood en de ventilator werkt kort.

De accu is volledig opgeladen wanneer alle oplaadstatusindicators op
de accu branden. Druk op de accu-indicatorknop voor informatie over
de oplaadstatus van de accu.

OPGELET Sluit de acculader alleen aan

op een stopcontact waarvan de spanning en
frequentie overeenkomen met de specificaties op het
productplaatje.

Plaats de accu in de lader. Wanneer de laadindicator op de lader groen
brandt, is de accu goed aangesloten op de acculader.

Let Op: De oplaadindicator op de lader blijft groen tijdens het
volledige oplaadproces.

Haal de accu uit de lader. Haal de stekker uit het stopcontact om
de lader van het stopcontact los te koppelen. Trek niet aan de
voedingskabel.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Symptomen Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

De oplaadindicator op de oplader is geel. -
Temperatuurafwijking, de ac-

cu is te koud of te heet om te

De accufoutindicator op de accu brandt of de gebruiken of op te laden.

accutemperatuurindicator is aan.

Als de accu te heet is, laat u deze aangesloten op de lader. De ingebouwde
ventilator van de lader verlaagt de temperatuur van de accu. Wanneer de
accu de aanbevolen temperatuur heeft, begint het opladen automatisch.

Als de accu te koud is, brengt u deze naar binnen. Wanneer de accu de
aanbevolen temperatuur heeft, gaat u verder met opladen.

Houd u aan het temperatuurbereik voor gebruik, zie BEDIENING op pagina
766. Houd de lader uit direct zonlicht. Indien het probleem zich blijft voor-
doen, neemt u contact op met uw dealer.

De accu heeft een kritieke
fout.

De oplaadindicator op de oplader is geel. De
accufoutindicator op de accu brandt.

Neem contact op met uw dealer.

De oplader heeft een kritieke

De oplaadindicator op de oplader is rood. fout.

Neem contact op met uw dealer.

TRANSPORT EN OPSLAG

«  Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder de accu uit de lader.

«  Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om schade en ongevallen
te voorkomen.

«  Bewaar het product in een afgesloten ruimte om toegang door kinderen
of onbevoegde personen te verhinderen.

«  Plaats het product in een droge, vorstvrije en schone ruimte met de
juiste temperatuur.

«  Sla het product op bij temperaturen tussen 5 °C en 25 °C. Houd het
product buiten uit het zonlicht.

*  Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.

Afvoer

Producten van Husqvarna zijn geen huishoudelijk afval en mogen alleen
worden afgevoerd zoals beschreven in deze handleiding.

168
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+  Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving voor afvoering in

acht.

«  Recycle de acculader en de verpakking op een geschikte afvoerlocatie.
+  Neem contact op met uw plaatselijke Husqvarna-dealer voor meer

informatie over het recyclen en afvoeren van de accu.

TECHNISCHE GEGEVENS

Raadpleeg het productplaatje van de acculader voor technische gegevens.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Capaciteit, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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PRODUKTOVERSIKT

Batterilader 7. Indikator for batteriets temperatur pa batteriet
Indikator for lading og ladefeil pa laderen 8. Batteriets ladestatuslampe pa batteriet
Stopsel

Batteri

Knapp for batteriindikator pa batteri

Feilindikator pa batteri

ook wh =
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2
SYMBOLER PA PRODUKTET
- - é Batteriladeren skal bare brukes og oppbevares
Veer forsiktig, og bruk produktet riktig. Dette produktet

N i innendears.
kan fere til alvorlig personskade eller ded for operatgren
eller andre.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa produktet gjelder
sertifiseringskrav for enkelte markeder.

SIKKERHETSDEFINISJONER

Dette produktet samsvarer med gjeldende EC-direktiver. Adva rS|eI', OppfO rd r| nger Og
merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler

Dette produktet samsvarer med gjeldende britiske . .

direktiver. av bruksanvisningen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen, og serg for at du
har forstatt instruksjonene fer bruk.

ADVARSEL: Brukes hvis
G 1 o goukjont glemningeanieqg for ook 05 det er fare for personskade
elereni b eller ded for brukeren

eller andre personer om

@2 9s B>

Hold enheten unna vann og regn.
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instruksjonene i handboken  \/|KTIGE

ikke folges. SIKKERHETSINSTR
A OBS: Brukes hvis det UKSJONER
er fare for skade pa ADVARSEL: Les alle

produktet, annet materiell
eller naerliggende omrader
om instruksjonene-i
handboken ikke falges.

sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Hvis du ikke
overholder advarslene og
instruksjonene, kan dette
fare til elektrisk stot,

Merk: Brukes for a gi mer brann og/eller alvorlig
ngdvendig informasjon for en personskade.

spesifikk situasjon.

« Bruk bare batteriladerne 40-
C500X og 40-C750X til a lade
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originale Husqvarna-batterier.
Se TEKNISKE DATA pa side
177 for en oversikt over
godkjente batterier. Batteriene
er programvarekryptert.

Ikke bruk ikke-oppladbare
batterier.

Ikke prev a demontere eller
reparere batteriladeren:.

Ikke la batteriladerkontaktene
bergre metallgjenstander.
Bruk en godkjent jordet

stikkontakt som ikke er skadet.

Kontroller regelmessig at
stramledningen ikke er
skadet. Koble umiddelbart

fra batteriladeren hvis
stremledningen er skadet.

Hvis stramledningen er skadet,
ma du fa den reparert ved et
godkjent serviceverksted.

Ikke laft batteriladeren etter
stramledningen. For a koble
laderen fra stikkontakten drar
du i stopselet. Ikke dra i
ledningen.

Hold alle ledninger og
skjeteledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa
at stramledningen ikke kommer
i klem i derer, gjerder eller
lignende.
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« |kke rengjgr batteriet eller
batteriladeren med vann.

» Oppbevar batteriladeren
utilgjengelig for barn.

» |kke bruk en batterilader eller et

batteri som er skadet.

« |kke bruk batteriladeren nar det
er fare for lynnedslag.

» Bruk bare batteriladeren
innendgrs i et miljg med
god luftsirkulasjon og riktig
temperatur.

« Batteriladeren ma holdes unna
sollys. Ikke bruk batteriladeren
utendars eller under vate
forhold.

Ikke handter batteriladeren med
vate hender.

Ikke bruk batteriladeren i
naerheten av brennbare
materialer eller materialer som
kan forarsake korrosjon. Trekk
ut stapselet til batteriladeren
hvis det oppstar ragyk eller
brann.

Ikke dekk til batteriladeren
under bruk.

Apparatet kan brukes av barn
over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske og mentale
evner eller personer uten
erfaring eller kunnskap hvis de
far tilsyn eller instruksjoner om

174
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hvordan de bruker apparatet
pa en sikker mate, og forstar
farene ved bruken. Barn skal
ikke leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

DRIFT

«  Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer fra -10.°C (14 °F).til
40 °C (104 °F).

«  Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over.50.°C (122 °F).

«  Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over 0 °C (32 °F).

Slik lader du batteriet

OBS Kontroller at batteriet, batteriladeren og
kontaktene pa batteriet er rene og terre. Ikke sett batteriet
i batteriladeren hvis det er skittent eller vatt.

Koble batteriladeren til en stikkontakt. Laderen starter en automatisk
funksjonstest. Ladeindikatoren blinker grgnt 1 gang, gul 1 gang, red 1
gang, og viften gar kort.

OBS. Batteriladeren skal bare kobles il et
stremuttak med den spenningen og frekvensen som er
angitt pa typeskiltet.

Sett batteriet i laderen. Nar ladeindikatoren pa laderen er grenn, er
batteriet riktig koblet til batteriladeren.

Batteriet er fulladet nar alle ladeindikatorene pa batteriet lyser. Trykk pa
batteriindikatorknappen for a vise batteriets ladestatus.

Merk: Ladeindikatoren pa laderen forblir grenn under hele
ladeprosessen:

Fjern batteriet fra laderen. Trekk i stgpselet for & ta laderen ut av
stremuttaket. Ikke dra i ledningen.
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FEILSOKING

Symptomer Mulige feil

Mulig fremgangsméte

Ladeindikatoren pa laderen er gul. i X
Temperaturavvik — Batteriet

er for kaldt eller for varmt for

Indikatoren for batterifeil blinker eller indika- bruk eller lading.

toren for batteritemperatur er pa.

Hvis batteriet er for varmt, ma du holde det tilkoblet laderen. Den innebygde
viften pa laderen reduserer temperaturen pa batteriet. Nar batteriet har an-
befalt temperatur, starter ladingen automatisk.

Hvis batteriet er for kaldt, flytter du det innenders. Nar batteriet har den
anbefalte temperaturen, fortsetter du ladingen.

Folg temperaturomradet for drift, se DRIFT pa side 175. Laderen ma holdes
unna sollys. Hvis problemet vedvarer, ma du ta kontakt med forhandleren.

Ladeindikatoren pa laderen er gul. Indikato-

ren for batterifeil pa batteriet er pa. By ek Bar B ritBk =T

Ta kontakt'med forhandleren din.

Ladeindikatorer pa laderen lyser rgdt. Laderen har en kritisk feil.

Ta kontakt med forhandleren din.

TRANSPORT OG OPPBEVARING

«  Koble fra stopselet og ta batteriet ut av laderen.

*  Serg for sikkert feste av produktet under transport for @ unnga skader
og ulykker.

«  Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre tilgang for barn eller
personer som ikke er godkjent.

«  Plasser produktet pa et tart, frostfritt og rent sted med riktig temperatur.

«  Oppbevar produktet pa et sted der temperaturen er pa mellom 5 °C
(41 °F) and 25 °C (77 °F). Produktet ma holdes unna sollys.

«  Hold batteriet og batteriladeren separert under oppbevaring.

Kassering

Husqvarna-produkter er ikke husholdningsavfall og skal bare kastes som
angitt i denne handboken.

*  Folg lokale bestemmelser og gjeldende regelverk.

+  Resirkuler batteriladeren og pakken pa et egnet sted for avhending.

*  Ta kontakt med din lokale Husqvarna-forhandler hvis du vil ha mer
informasjon om hvordan du resirkulerer og kaster batteriet.
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TEKNISKE DATA

For informasjon om tekniske data kan du se typeskiltet pa batteriladeren.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Kapasitet, Ah

4

6

9

2,5

5

9

2520 - 002 - 25.10.2024

177



PRZEGLAD PRODUKTU

tadowarka 7. Wskaznik temperatury akumulatora na akumulatorze
tadowanie i wskaznik btedu na tadowarce 8. Wskaznik stanu natadowania akumulatora na akumulatorze
Wtyczka zasilania

Akumulator

Przycisk wskaznika akumulatora na akumulatorze

Wskaznik btedu na akumulatorze

ook wN =
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SYMBOLE ZNAJDUJACE SIE NA
PRODUKCIE

=g o A B>

Nalezy zachowa¢ ostrozno$c¢ i prawidtowo korzystaé
z produktu. Produkt moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata lub $mier¢ operatora lub innych oséb.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy doktadnie i ze
zrozumieniem zapoznac sig z trescig niniejszej instrukcji
obstugi.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami WE.

Ten produkt jest zgodny z przepisami obowigzujgcymi
w Wielkiej Brytanii.

Tego produktu ani opakowania nie mozna traktowac jak
odpadéw domowych. Nalezy poddawac je recyklingowi
we wiasciwym punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego

i elektronicznego.

i deszczu.

R
Nalezy chroni¢ urzadzenie przed dziataniem wody

tadowarke uzywac i przechowywaé wytacznie wewnatrz.

UWaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne umieszczone
na produkcie dotyczg wymogéw zwigzanych z certyfikatami w niektérych
obszarach komercyjnych.

DEFINICJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, uwagi i informacje
sg uzywane do zwrdcenia uwagi
na szczegolnie wazne sekcje
instrukcji obstugi.
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OSTRZEZENIE: Stosuje
sie, gdy istnieje

ryzyko powaznych
obrazenh lub Smierci
operatora albo oséb
postronnych w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

UWAGA: Stosuje sie,
gdy istnieje ryzyko
uszkodzenia produktu,
innych materiatéw lub
otoczenia w wyniku

nieprzestrzegania instrukciji
obstugi.

Uwaga: Stosuje sig, aby
przekazac wiecej informaciji, ktére
sg przydatne w danej sytuaciji.

WAZNE ZALECENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE: Nalezy
doktadnie przeczytac
wszystkie ostrzezenia

I instrukcje.
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Niezastosowanie sie do
ostrzezen i instrukcji moze
spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub
powazne obrazenia.

« Do tadowania oryginalnych
akumulatoréw Husqgvarna
nalezy stosowac wyfgcznie
tadowarki 40-C500X lub 40-
C750X. Aby uzyskac¢ wiecej
informacji na temat konkretnych
akumulatoréw, patrz DANE
TECHNICZNE na stronie 186.
Akumulatory sg zabezpieczone
szyfrem programowym.

Nie uzywac baterii
jednorazowego uzytku.

Nie nalezy podejmowac prob
rozmontowania lub naprawy
tadowarki.

Nie nalezy zwierac

stykow tadowarki metalowymi
przedmiotami.

Nalezy uzywac zatwierdzonego
i uziemionego gniazda
sieciowego, ktore nie jest
uszkodzone.

Nalezy regularnie sprawdzac
przewod zasilajgcy pod
katem uszkodzen. Jesli
przewod jest uszkodzony,
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nalezy natychmiast odtgczy¢
tadowarke.

Jezeli przewdd zasilajgcy jest
uszkodzony, nalezy zleci¢

jego wymiane autoryzowanemu

warsztatowi obstugi technicznej.

Nie podnosi¢ fadowarki do
akumulatora za przewdd
zasilajgcy. Aby odtgeczyc¢
tadowarke akumulatora od
gniazda zasilania, nalezy
wyciggngc¢ wtyczke zasilania.
Nie ciggng¢ za przewod
zasilajgcy.

Nalezy chroni¢ wszystkie
przewody i przedtuzacze
przed dziataniem wody, olejéw

oraz przedmiotéw o ostrych
krawedziach. Nalezy takze
uwazac, aby przewod zasilajgcy
nie ulegt zakleszczeniu

w drzwiach, ptotach itp.

Do czyszczenia akumulatora

i tadowarki nie nalezy uzywaé
wody.

Nalezy przechowywac
tadowarke z dala od dzieci.

Nie nalezy uzywac uszkodzonej
tadowarki ani akumulatora.

Nie nalezy uzywac tadowarki

w miejscu, w ktérym

istnieje ryzyko wystgpienia
wyftadowania atmosferycznego.
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« tadowarke do akumulatora
nalezy uzywac wytgcznie
w pomieszczeniach o dobrej
wentylacji i wkasciwej
temperaturze.

» Nie nalezy wystawiac
tadowarki na dziatanie promieni
stonecznych. Nie nalezy
uzywac tadowarki na zewnatrz
lub w wilgotnym otoczeniu.

 Nie wolno chwytac tadowarki
mokrymi rekoma.

 Nie uzywac¢ tadowarki do
akumulatora w poblizu
tatwopalnych materiatow lub
materiatow, ktére mogg
powodowac korozje. W razie

zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odftgczy¢ tadowarke od
zrodta zasilania.

Nie nalezy przykrywac
tadowarki podczas jej dziatania.
Urzadzenie to moze byc¢
uzywane przez dzieci,

ktore ukonczyty 8. rok

zycia, oraz przez osoby

0 ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy, jesli sg one

pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania
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urzadzenia i rozumiejg wigzgce
sie z nim zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawié

sie urzgdzeniem. Dzieci nie
mogq bez nadzoru czysci¢
urzgdzenia ani przeprowadzac
jego konserwacji.

OBSLUGA

tadowarke nalezy uzytkowac¢ w zakresie temperatur -10-40°C (14—
104°F).

Akumulator nie bedzie sig tadowac, jezeli jego temperatura przekroczy
50°C (122°F).

Akumulator nie bedzie sig tadowac, jezeli jego temperatura znajdzie sie¢
ponizej 0°C (32°F).

tadowanie akumulatora

nalezy podtgcza¢ akumulatora do tadowarki, jezeli jest
brudny lub mokry.

UWAGA Nalezy upewnic sie, ze akumulator,

tadowarka oraz styki akumulatora sg czyste i suche. Nie

Podtgczy¢ tadowarke do gniazda zasilania. tadowarka rozpoczyna
automatyczny test dziatania. Wskaznik fadowania miga na zielono 1
raz, na zoétto 1 raz, na czerwono 1 raz, a wentylator uruchamia sie na
krotko.

UWAGA. tadowarke nalezy podigcza¢

wytgcznie do gniazda zasilania o napigciu
i czestotliwosci zgodnymi z tabliczkg znamionowa.

Wiozy¢ akumulator do tadowarki. Gdy wskaznik tadowania na
tadowarce $wieci si¢ na zielono, akumulator jest podtgczony do
tadowarki w prawidtowy sposob.

Kiedy akumulator jest catkowicie natadowany, wiaczajg sie na
nim wszystkie wskazniki stanu natadowania. Aby zobaczy¢ stan
natadowania akumulatora, nalezy nacisng¢ przycisk wskaznika
akumulatora.

Uwaga: Wskaznik tadowania na tadowarce $wieci sig caty czas
na zielono podczas peinego fadowania.

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Wyciagnaé¢ wtyczke przewodu
zasilajgcego z gniazda, aby odtgczy¢ tadowarke od zasilania. Nie
ciagna¢ za przewod zasilajacy.

2520 - 002 - 25.10.2024



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Objawy Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Wskaznik tadowania na fadowarce $wieci na
z6tto. Odchylenia temperatury;
akumulator jest zbyt zimny
lub zbyt gorgcy do uzytku lub
tadowania.

Wskaznik btedu akumulatora miga lub
wskaznik temperatury akumulatora jest wia-
czony.

Jesli akumulator jest zbyt goracy, nie nalezy go odtacza¢ od tadowarki. Wbu-
dowany wentylator tadowarki obnizy temperature akumulatora. Gdy akumu-
lator osiggnie zalecang temperature, tadowanie rozpocznie sie automatycz-
nie.

Jesli akumulator jest zbyt zimny, nalezy go przenies¢ do wnetrza. Jezeli
akumulator ma zalecang temperature, mozna kontynuowac tadowanie.

Przestrzega¢ zakresu temperatur pracy, patrz OBStUGA na stronie 184.
Nie nalezy wystawia¢ tadowarki na dziatanie promieni stonecznych. Jesli
problem nie ustepuje, nalezy skontaktowaé sie z dilerem.

Wskaznik tadowania na tadowarce $wieci na
26tto. Wskaznik btedu akumulatora na aku-
mulatorze jest wigczony.

Wystapit btad krytyczny aku-
mulatora.

Nalezy skontaktowac sie z dealerem.

Wskaznik tadowania na tadowarce $wieci na
czerwono.

Wystapit btad krytyczny tado-
warki.

Nalezy skontaktowac sie z dealerem.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

«  Odtaczy¢ wtyczke zasilania i wyja¢ akumulator z tadowarki.
*  Podczas transportu, w celu zapobiezenia uszkodzeniom i wypadkom,
maszyneg nalezy bezpiecznie zamocowac.

«  Produkt nalezy przechowywa¢ w zamknietym miejscu, aby uniemozliwi¢
dostep do niego dzieciom i osobom nieupowaznionym.

«  Umiesci¢ produkt w suchym, nienarazonym na mréz, czystym miejscu,
w ktérym panuje odpowiednia temperatura.

«  Produkt nalezy przechowywac¢ w zakresie temperatur od 5-25°C
(41-77°F). Nie nalezy wystawia¢ produktu na dziatanie promieni
stonecznych.

*  Przechowywaé akumulator z dala od tadowarki.
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Utylizacja

Produkty Husqvarna nie stanowig odpadéw komunalnych i nalezy je

utylizowac jedynie w sposéb podany w tej instrukcji.
«  Nalezy przestrzegac¢ lokalnych wymogéw dotyczacych utylizacji oraz
wszystkich innych obowigzujacych przepisow.
«  tadowarke akumulatoréw i opakowanie nalezy poddawac recyklingowi
we wiasciwym punkcie.

«  Aby uzyskac wigcej informacji na temat recyklingu i utylizacji
akumulatora, nalezy skontaktowac sie z lokalnym dealerem Husqvarna.

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne znajduja sie na tabliczce znamionowej tadowarki do

akumulatora.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Pojemnos¢, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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VISTA GERAL DO PRODUTO

Carregador de bateria

Indicador de carregamento e de erro no carregador
Ficha de alimentagdo

Bateria

Botao indicador da bateria na bateria

Indicador de erro da bateria

ook wN =

Indicador de temperatura da bateria na bateria
Indicador de estado de carga da bateria na bateria
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MBOLOS NO PRODUTO

Seja cuidadoso e utilize o produto corretamente. Este
produto pode provocar ferimentos graves ou a morte do
utilizador ou terceiros.

Leia o manual do utilizador com atengéo e certifique-se
de que compreende as instrugdes antes de utilizar o
produto.

O produto esta em conformidade com as diretivas CE
aplicaveis.

Este produto estd em conformidade com os regulamento
aplicaveis do Reino Unido.

O produto ou a respetiva embalagem néo séo residuos
domésticos. Recicle-os numa localizagéo de eliminagao
aplicavel para equipamentos elétricos e eletronicos.

Mantenha a unidade afastada de agua e da chuva.

Utilize e armazene o carregador de bateria apenas em
espagos interiores.

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes no produto dizem
respeito a requisitos para homologagdo em algumas areas comerciais.

DEFINIGOES DE SEGURANGA

Os avisos, as precaugdes e as
notas sao utilizados para indicar
partes especialmente importantes
do manual.

ATENGCAO: Utilizado no
caso de existir risco de
ferimento ou morte para o
utilizador ou transeuntes,

=
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se nao forem respeitadas |NSTRUQ(~)ES
as instrugoes do manual. DE SEGURANQA

A CUIDADO: Utilizado se IMPORTANTES

existir risco de danos para ATENGCAO: Leia todos os
0 produto, para outros avisos de seguranga e
materiais ou para a area todas as instrugdes. O
adjacente, se nao forem incumprimento dos avisos
respeitadas as'instrugées e das instrucdes podera
do manual. resultar em choques

elétricos, incéndios e/ou

Nota: Utilizado para ferimentos graves.

disponibilizar informacoées

adicionais necessarias numa « Utilize apenas os carregadores

determinada situagéo. de baterias 40-C500X e 40-
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C750X para carregar baterias - Verifique regularmente se o

originais da Husqvarna. Para cabo de alimentac&o nao
baterias especificas, consulte esta danificado. Desligue
ESPECIFICACOES TECNICAS imediatamente o carregador
na pagina 195. As baterias de bateria se o cabo de
contém software encriptado. alimentacao estiver danificado.

« Nao utilize baterias nao « Se o0 cabo de alimentacao
recarregaveis. estiver danificado, solicite a

« N&o tente desmontar oureparar | substituigdo do mesmo numa
o carregador de bateria. oficina autorizada.

« N3o ligue os terminais do » Nao utilize o cabo de
carregador de bateria a objetos ~ alimentacao para levantar o
metalicos. carregador de bateria. Para

« Utilize uma tomada elétrica com  desligar o carregador de
ligagdo a terra aprovada que bateria de uma tomada de

n&o esteja danificada. parede, puxe a ficha de
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alimentag¢ao. Nao puxe o cabo
de alimentagao.

Mantenha todos os cabos e
cabos de extensao afastados

de agua, 6leo e arestas afiadas.

Certifique-se de que o cabo de
alimentacao néo fica entalado
em portas, cercas ou objetos
equivalentes.

Nao limpe a baterianem o
carregador de bateria com
agua.

Mantenha o carregador de
bateria longe do alcance de
criangas.

Nao utilize uma bateria

ou carregador de bateria
danificados.

Nao utilize o carregador de
bateria se existir o risco de
relampagos.

Utilize o carregador da bateria
apenas em espacos interiores
comboa ventilacdo e com a
temperatura correta.
Mantenha o carregador de
bateria afastado da exposicao
a luz solar. Nao utilize o
carregador da bateria em
espacgos exteriores ou em
condicdes de humidade.
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« Nao utilize o carregador de
bateria com as maos molhadas.

« Nao utilize o carregador de
bateria proximo de materiais
inflamaveis ou materiais que
possam provocar corrosao. Em
caso de fumo ou fogo, desligue
o carregador de bateria da ficha
de alimentacao.

« Nao coloque uma cobertura no
carregador da bateria durante o
funcionamento.

« Este equipamento pode ser
utilizado por criancas a partir
dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais

reduzidas, ou falta de
experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas se
encontrem sob supervisao ou
tenham recebido instrucdes
acerca da utilizacao segura do
equipamento e compreendam
os perigos envolvidos. As
criangas nao devem brincar
com o equipamento. As tarefas
de limpeza e manutencgao a
cargo do utilizador nao devem
ser efetuadas por criangcas sem
a devida supervisao.

FUNCIONAMENTO

Utilize o carregador de bateria apenas quando a temperatura ambiente
se encontrar entre -10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

192
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A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for superior a 50 °C
(122 °F).

A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for inferior a 0 °C
(32 °F).

Carregar a bateria

CU I DADO Certifique-se de que a bateria, o

carregador de bateria e os terminais da bateria estdo limpos
e secos. N&o coloque a bateria no carregador de bateria
caso esta esteja suja ou molhada.

N

Ligue o carregador de bateria a tomada de alimentagdo. O carregador
inicia um teste de funcionamento automatico. O indicador de
carregamento pisca 1 vez a verde, 1 vez a amarelo,. 1.vez.a vermelho e
a ventoinha funciona por breves instantes.

CU I DADO. Apenas ligue o carregador de

bateria a uma tomada de alimentagdo com a tenséo e
a frequéncia especificadas na etiqueta de tipo.

2.

Coloque a bateria no carregador. Quando o indicador de carregamento
do carregador se acende, a bateria esta ligada corretamente ao
respetivo carregador.

A bateria esta totalmente carregada quando todos os indicadores de
estado de carga da bateria estiverem acesos. Prima o bot&o indicador
da bateria para apresentar o estado de carga da bateria.

NOta: O indicador de carregamento no carregador permanece
verde durante todo o processo de carregamento.

Remova a bateria do carregador. Puxe a ficha de alimentacéo para
desligar o carregador da tomada de alimentagéo. Nao puxe o cabo de
alimentagéo.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Sintomas Falhas possfveis

Procedimento possfvel

O indicador de carregamento no carregador
esta amarelo. Desvio de temperatura, a ba-
teria encontra-se demasiado
fria ou demasiado quente pa-

ra utilizar ou carregar.

O indicador de erro da bateria esta intermi-
tente ou o indicador de temperatura da bate-
ria esta aceso.

Se a bateria estiver demasiado quente, mantenha-a ligada ao carregador. A
ventoinha integrada do carregador diminui a temperatura da bateria. Quan-
do a bateria atingir a temperatura recomendada, o carregamento € iniciado
automaticamente.

Se a bateria estiver demasiado fria, desloque-a para o interior. Quando a
bateria atingir a temperatura recomendada, continue o carregamento.

Respeite o intervalo de temperatura de funcionamento, consulte FUNC/O-
NAMENTO na pagina 7192. Mantenha o carregador afastado da exposigéo a
luz solar. Se oproblema persistir, contacte o seu distribuidor.

O indicador de carregamento no carregador
esta amarelo. O indicador de erro da bateria
esta aceso.

A bateria tem um erro critico.

Contacte o seu distribuidor.

O indicador de carregamento do carregador
esta vermelho.

O carregardor tem um erro
critico.

Contacte o seu distribuidor.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

«  Desligue a ficha de alimentag&o e remova a bateria do carregador.

«  Fixe o produto de forma segura durante o transporte para evitar danos
e acidentes.

*  Mantenha o produto numa &rea trancada para impedir o acesso a
criangas ou pessoas que nao disponham de aprovagao.

«  Coloque o produto num local seco, sem gelo, limpo e com a
temperatura adequada.

*  Armazene o produto num local onde a temperatura se encontre entre
5°C (41 °F) e 25 °C (77 °F). Mantenha o produto afastado da
exposicéo a luz solar.

«  Mantenha a bateria afastada do carregador de bateria durante o
armazenamento.
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Eliminagdo

Os produtos Husqvarna ndo séo residuos domésticos e tém de ser
eliminados conforme indicado neste manual.

«  Respeite os regulamentos aplicaveis e os requisitos locais de

eliminagao de residuos.
«  Recicle a embalagem e o carregador de bateria numa localizagéo de
eliminag&o aplicavel.

«  Contacte o seu revendedor Husqvarna local para obter mais
informagdes sobre como reciclar e eliminar a bateria.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Para obter as especificagdes técnicas, consulte a etiqueta de tipo do

carregador da bateria.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Capacidade, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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PREZENTAREA PRODUSULUI

ncarcator de baterii 7. Indicator de temperatura a acumulatorului pe acumulator
Tncarcarea si indicatorul de eroare pe incarcator 8. Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului pe acumulator
Fisa de alimentare

Baterie

Buton indicator al nivelului acumulatorului pe acumulator

Indicator de eroare pe baterie

ook 0N =
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS
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Aveti grija sa utilizati corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane.

Cititi cu atentie manualul operatorului si asigurati-va ca
ntelegeti instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul respecta directivele CE aplicabile.

Acest produs respecta reglementarile aplicabile din
Regatul Unit.

Nici produsul si nici ambalajul sdu nu sunt deseuri
menajere. Reciclati-l la o unitate de eliminare aprobata
pentru echipamente electrice si electronice.

Feriti unitatea de apa si ploaie.

é Utilizati si pastrati incarcatorul de baterii numai in interior.

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se referé la cerintele de
certificare pentru unele zone comerciale.

DEFINITII PRIVIND SIGURANTA

Avertismentele, atentionarile si
notele suntiutilizate pentru a
desemna parti foarte importante
din manual.

AVERTISMENT: Se
utilizeaza daca exista risc
de vatamare sau de deces
pentru operator sau pentru
trecatori, in cazul in care
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instructiunile din manual nu
sunt respectate.

A

ATENTIE: Se utilizeaza
daca exista un risc de
deteriorare a produsului,

a altor materiale sau a
zonelor invecinate, daca
instructiunile din‘'manual nu
sunt respectate.

INSTRUCTIUNI,
DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Nota: Se utilizeaza pentru a
furniza mai multe informatii care
sunt necesare intr-o situatie data.

AVERTISMENT: Cititi
toate avertismentele
privind siguranta si

toate instructiunile.
Nerespectarea
avertismentelor si
instructiunilor poate avea
ca rezultat electrocutare,
incendii si/sau vatamari
corporale grave.

198
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« Ultilizati exclusiv incarcatoare
de baterii 40-C500X si 40-
C750X pentru a incarca

Husqgvarnaacumulatorii originali.

Pentru anumiti acumulatori,
consultati DATE TEHNICE la
pagina 204. Bateriile sunt
criptate prin software.

 Nu utilizati baterii
nereincarcabile.

« Nu incercati sa dezasamblati
sau sa reparati incarcatorul de
baterii.

« Nu conectati bornele
incarcatorului de baterii la
obiecte metalice.

Folositi o priza cu impamantare
aprobata care nu este
deteriorata.

Verificati cu regularitate daca
nu este deteriorat cablul de
alimentare. Deconectati imediat
incarcatorul de baterii in cazul
in care cablul de alimentare
este deteriorat.

In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
solicitati unui agent de service
autorizat sa Tnlocuiasca cablul
de alimentare.

Nu ridicati incarcatorul de
baterii tinand de cablul de
alimentare. Pentru a deconecta
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incarcatorul de baterii de la
priza de perete, trageti de fisa
de alimentare. Nu trageti de
cablul de alimentare.

« Feriti toate cablurile si
prelungitoarele de apa, ulei
si muchii ascutite. Cablul de
alimentare nu trebuie sa fie
prins intre usi, garduri sau-in
alte locuri similare.

« Nu curatati niciodata cu apa
bateria sau incarcatorul de
baterii.

« Nu lasati incarcatorul de baterii
la Tndemana copiilor.

Nu utilizati un incarcator

de baterii deteriorat sau un
acumulator deteriorat.

Nu utilizati incarcatorul de
baterii in medii in care exista
pericol de fulgerare.

Utilizati incarcatorul de baterii
numai in interior, intr-un
mediu cu ventilatie buna si
temperatura corecta.

Nu lasati incarcatorul de baterii
in lumina directa a soarelui.
Nu utilizati incarcatorul de
acumulatori in aer liber sau in
conditii de umezeala.
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« Nu manevrati incarcatorul de
acumulatori cu mainile ude.

 Nu utilizati incarcatorul de
baterii in apropiere de materiale
inflamabile sau materiale care
pot cauza coroziune. In caz
de fum sau de incendiu,
scoateti fisa de alimentare a
incarcatorului de baterii.

« Nu puneti niciun capac pe
incarcatorul de acumulatori in
timpul functionarii.

 Acest dispozitiv poate fi utilizat
de copiii cu varsta peste
8 ani si de persoane care
au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau

care nu au experienta si
cunostintele necesare daca sunt
supravegheate sau daca au
primit instructiuni referitoare

la utilizarea in siguranta a
aparatului daca inteleg riscurile
implicate. Copiii nu trebuie

sa se joace cu dispozitivul.
Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

FUNCTIONAREA

Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi ambiante cuprinse
ntre -10°C (14°F) si 40°C (104°F).

Acumulatorul nu se incarca daca temperatura sa este mai mare de 50
°C (122 °F).

Acumulatorul nu se incarca daca temperatura sa este mai mica de 0 °C
(32°C).
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Incarcarea bateriei

ATENTIE Asigurati-va ca bateria, incarcatorul

bateriei si bornele bateriei sunt curate si uscate. Nu puneti
bateria in incarcatorul bateriei daca este murdara sau
umeda.

Conectati incarcatorul de baterii la o priza de alimentare. incarcatorul
incepe un test automat de functionare. Indicatorul de incarcare
lumineaza intermitent verde 1 data, galben 1 data, rosu 1 data, iar
ventilatorul intré Tn functiune pentru putin timp.

ATENTIE. Conectati incarcatorul de baterii doar

la o priza de alimentare cu tensiunea si frecventa
specificate pe placuta de identificare.

Introduceti acumulatorul in incarcator. Daca indicatorul de incarcare de
pe incarcatorul de baterii se aprinde in verde, bateria este conectata
corect la incarcator.

Bateria este complet incarcata cand toate indicatoarele de stare a
incarcarii de pe acumulator sunt aprinse. Apasati butonul indicator de
nivel al bateriei pentru a afisa starea de incarcare a bateriei.

NOta: Indicatorul de incércare de pe incarcator ramane verde pe
parcursul intregului proces de incércare.

Scoateti acumulatorul din incarcator. Trageti fisa de alimentare pentru
a deconecta incarcatorul de baterii de la priza. Nu trageti de cablul de
alimentare.
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DEPANAREA

Simptome

Erori posibile

Procedura posibila

Indicatorul de incarcare de pe incarcator es-
te galben.

Indicatorul de eroare al acumulatorului se
aprinde intermitent sau indicatorul de tempe-
ratura al acumulatorului este aprins.

Deviatie de temperaturé, ba-
teria este prea rece sau prea
fierbinte pentru a fi utilizata
sau incarcata.

Daca acumulatorul este prea fierbinte, tineti- conectat la incarcator. Venti-
latorul incorporat al incarcatorului scade temperatura acumulatorului. Daca
acumulatorul are temperatura recomandata, incércarea porneste automat.

Daca acumulatorul este prea rece, duceti-l in interior. Cand acumulatorul are
temperatura recomandata, continuati incarcarea.

Respectati intervalul de temperatura pentru functionare, consultati FUNC-
TIONAREA la pagina 201, Tineti incarcatorul departe de lumina soarelui.
Daca problema continua, adresati-va reprezentantului dvs.

Indicatorul de incarcare de pe incarcator es-
te galben. Indicatorul de eroare a acumulato-
rului de pe acumulator este aprins.

Acumulatorul are o eroare
critica.

Adresati-va distribuitorului.

Indicatorul de incarcare de pe incarcator es-
te rosu.

Acumulatorul are o eroare
critica.

Adresati-va distribuitorului.

TRANSPORTUL S| DEPOZITAREA

«  Deconectati stecherul si scoateti acumulatorul din incarcétor.
«  Fixati in siguranta produsul in timpul transportului pentru a preveni

daunele si accidentele.

«  Pastrati produsul intr-o zona restrictionata, pentru a impiedica accesul

copiilor sau al persoanelor neautorizate.

«  Asezati produsul intr-un spatiu uscat si curat, ferit de inghet, cu o
temperatura corecta.

«  Depozitati produsul in medii cu temperatura cuprinsa intre 5 °C (41 °F)
si 25 °C (77 °F). Nu lasati produsul in lumina directa a soarelui.

«  Nu depozitati bateria langa incarcatorul bateriei.
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Eliminarea la deseuri

Produsele Husqvarna nu sunt deseuri menajere si trebuie indepartate doar
n conformitate cu instructiunile din acest manual.

«  Respectati cerintele locale privind eliminarea la deseuri si reglementarile

«  Contactati distribuitorul Husqvarna local pentru mai multe informatii
despre modul de reciclare si eliminare a acumulatorului.

DATE TEHNICE

Pentru date tehnice, consultati placuta de identificare a incarcatorului de

aplicabile. acumulatori.
«  Reciclati incarcatorul de baterii si ambalajul la o locatie de eliminare
aprobata.
40-B140X 40-B220X 40-B330X BLi100 BLi200 BLi300
Capacitate, Ah 4 6 9 25 5 9
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OB30P U3AENUA

BapsigHoe ycTpoicTBO

WNHankaTop 3apsakv 1 olWMGKW Ha 3apsiAHOM YCTPONCTBe
Bunka nutaHus

Akkymynsitop

KHorka MHAMKaTopoB akkyMynsTopa Ha akkymynsitope
WNHavkaTop ownbKku Ha akkymynsitope

ook wN =

MHavkaTop TemnepaTtypbl akkyMynsiTopa Ha akkymynstope
MHavkaTop 3apsiaa akkyMynstopa Ha akkyMynsitope
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YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
M3OENN

Cobniogaiite 0CTOPOXHOCTbL W Npasuna akcnnyarayum
nanenus. Manenne MoxeT cTaTb NPUYMHON TSHKENoi
TPaBMbl UM CMEPTU ONEPaTopPa N OKPYXKatoLLNX.

Mepen Hauanom paboTbl BHUMATENbHO NpounTaiiTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaummn n ybeantech, YTo
NOHUMAETe NPUBEAEHHbIE B HEM UHCTPYKLIUM.

M3paenve cooTeeTcTBYET AEHCTBYIOLMM AvpekTuBam EC.

[laHHOe uafenue cooTBEeTCTBYET AEHCTBYIOLIUM
avipektueam BenukoGputanum.

3anpelyaeTcs yTUNM3MPOBaTh JaHHOe U3fenue n

€ro ynaKkoBKy B kKayecTBe GbITOBbIX OTXOA0B.
M3penve HeoGxoAnMo nepesaTth B COOTBETCTBYHOLLMI
NYHKT NepepaboTki 3NEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHus.

=g o A B>

S

He pgonyckaiite nonagaHns Boabl U A0KAS Ha U3genue.

Sapﬂ,ElHOE yCTpOiICTBO AOIMKHO UCnonbL3oBaTbCA N
XPaHUTbLCA TONbKO BHYTPU HOMeLueHMIZ.

anMeanMe: OcTanbHble CUMBONbI/HaKNekn Ha usaenun

0TBEYaloT TpeGoBaHUAM, NPEABLABINEMbIM K CEPTUMUKALM B APYrX
KOMMEPYECKNX 30HaX.

WHCTPYKLNWN MO TEXHWKE
BE3OIMNACHOCTU

MpenynpexaeHns,
NpenocTEPEXEHNS U NMPUMEeYaHus
MCNOMNb3YTCA ANA BblAENEHNSs
0Cc000 BaXHbIX MYHKTOB
PYKOBOACTBA.
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NPEOQYMNPEXOEHWE:
McnoneayeTcs, koraa
HecobngeHne
WHCTPYKUWIA PYKOBOACTBA
MOXeT NpuBecTun

K TpaBMam unm

CMepTun onepaTopa nnu
Haxo4ALWMNXCA PALOM
MOCTOPOHHUX L.

NOBPEXAEHNIO N3aenus,
ApYyrux matepuanos
UNu npuneraroLwemn
TeppUTOPUMN.

MpumeyaHue: VicnonbayeTcs
AN NpeaocTaBneHns
A0MNONHUTENbHbIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW CUTyaLuN.

A

BHUMAHUE:
McnoneayeTcs, koraa
HecobnogeHne
WHCTPYKUUIM PYKOBOACTBA
MOXET NPUBECTU K
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BAXHbIE MNMPABUTA
TEXHUKHA
BE3OINACHOCTW

noXxapy u/vnum TsXXenbIm
TpaBmawm.

NPEAYMNPEXOEHWE:
BHumaTenbHO npoyunTtanTe
BCE npeaynpexneHns

N MHGOpMaLMKO O
mMepax 6e3onacHoCTH.
HecobntoaeHne
npegynpexxaeHnin u
WHCTPYKLMI MO TEXHUKE
©e30nacHOCTM MOXEeT
NPUBECTMU K MOPaKEHUIO
ANEKTPUYECKMM TOKOM,

e cnonb3ynTte TONbKO 3apsaHble

ycTpoicTtea 40-C500X n
40-C750X ona 3apsigku
OPUrMHarbHbIX aKKyMynaTOpoOB
Husgvarna. VIndopmauuio o
KOHKPETHBIX aKKyMynaTopax CM.
B pasgene TEXHUWYECKUE
HAHHbBIE Ha cTp. 213. Ons
aKKyMynsiTOpPOB UCMONb3yeTcs
nporpammHoe obecneyeHune c
KpunTorpadun4eckon 3aLmTon.
3anpeLyaeTcs ncnonb3oBaTb
OAHOpPa30Bble akKyMynsTOpbl.
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» He nbiTantecb pa3dbmpartb
U PEMOHTMPOBATL 3apsiAHOE
YCTPOUCTBO.

« 3anpeljaeTtcs nogcoeanHaTb
Knemmbl 3apsigHOro yCTporcTBa
K MeTannmMyeckum npeameTam.

* Ncnonb3yrte ogobpeHHble
ceTeBble PO3eTKU C
3a3eMreHneEM, KoTopble
HaxXoAsTCHA B MCMPaBHOM
COCTOSHUN.

« PerynspHo npoBepsanTe LLHYpP
NUTaHUsS Ha OTCYTCTBUE
noBpexaeHun. Ecnu wHyp
NUTaHUS NOBPEXEH,
HeMeAneHHo oTcoeauHUTe
3apsagHoe yCTPOUCTBO.

Ecnu wHyp nutanusa
noBpexaeH, obpatntechb B
odomuymnanbHbIN CePBUCHbIN
LEeHTp ANs ero 3aMeHbl.

He nogHumaunTe 3apsgHoe
YCTPOWCTBO 3a LUHYP NUTaHUS.
[na oTcoeanHeHns 3apsgHOro
YCTPOUCTBaA OT CETEBOWN
PO3EeTKW-MOTAHUTE 3a BUNKY. He
TAHUTE 3a LUHYP NUTAHWUS.
Kabenu n yanuHutenu He
AOJDKHbI KOHTAKTMpPOBaTb C
BOZIOW, MacsioM 1 OCTpPbIMU
Kpasmu. Mpumute mepbl, 4TObbI
npenoTBpaTUTb 3acTpeBaHme
LWHYpa NUTaHns B ABEPSIX,
3abope U T. A.
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« Ounctka akkymynaropa unm
3apsi4HOro ycTpomcTea BogoM
3anpeLleHa.

« XpaHuTe 3apsigHOe YCTPOUCTBO
B HEOCTYMHOM Anda aeTten
MecTe.

« 3anpelwjaeTca ucnonb3oBaTtb
NOBPEXAEHHbIE 3apsaHOe
YCTPOWCTBO UK aKKyMynsTop.

« 3anpelwjaeTtca ucnonb3oBaTtb
3apsigHOe YCTPOMCTBO Npu
puUcKe yaapa MOSTHUN.

« Wcnonb3yunTe 3apagHoe
YCTPOUCTBO TOJSILKO B
NOMELLEHNN C XOPOLLEWN

BEHTUNALMEN U AOMYCTUMON
TemnepaTtypom.

XpaHuTe 3apagHoe YCTPOUCTBO
BOANM OT COSIHEYHOro cBeTa.
3anpeljaeTca Ncnonb3oBaTb
3apsgHOe YCTPOWCTBO BHE
NMOMELLEHNS NN B YCIOBUSIX
BbICOKOW BIT@XXHOCTW.
3anpetuaetcs paboTaTb C
3apsagHbIM YCTPOUCTBOM
BNaXHbIMN pyKaMMu.
3anpeujaeTca ncnonb3oBaTb
3apsgHoe YyCTPOMCTBO B6M3M
nerkoBocnnamMmeHsIoLWmMxca
mMaTepuanoBs U MaTepuaros,
KOTOpble BbI3bIBAOT KOPPO3UIO.
B cny4ae nosiBneHus gbima
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WIN OFHA U3BIIEKUTE BUIIKY
3apsigHOro yCTpomncTea 13
PO3€ETKMN.

He HakpbliBanTe 3apsgHoe
YCTPOWCTBO BO Bpems paboTbl.
[eTtn ctapwe 8 net n nuua c
OrpaHMUYEeHHbIMU PUINYECKNMU,
CEHCOPHbLIMW U YMCTBEHHbLIMMN
cnocoBbHoCTAMN Unu
He4OoCTaTKOM onbITa K

3HaHWM MOryT NUCNONb30BaTb
AaHHoe obopyaoBaHMe TOMNbKO
noa Haa3opoM unu nocne
NONyYeHNs NHCTPYKL MM
OTHOCUTENBLHO Be3onacHow
akcnnyataymm obopynoBaHus

N BO3MOXHbIX pUCKOB. He

Nno3BoONANTE AETAM UrpaTb C
o6opyaoBaHnem. OuuncTtka u
TEeXHUYEeCKoe 00CnyXMBaHMe He
AOMKHbI NPOBOANTLCS AETbMU
6e3 Haa3opa.

3KCI'IJ'IYATAL|,I/I$'-I

Mcnonb3yiiTe 3apsiiHOE YCTPOMCTBO TOMBKO NpK TeMnepaTtype
okpyxatoLeii cpeapl B npeaenax ot -10 go 40 °C (14-104 °F).
AKKyMynaTop-He ByAeT 3apsxaTbCa, €CNK ero TemnepaTypa Bbille

50 °C (122 °F).

AKKyMynsaTOp He ByAeT 3apskaTbes, ecnu ero Temnepatypa Hinke 0 °C
(32 °F).

3apsiaka akkymynstopa

A

B H VI MAH I/I E: Y6eautech, 4To akkyMynsiTop,

3apsiJHOE YCTPOMCTBO U KNEMMbI aKKyMyNsiTopa YnCTbie 1
cyxue. 3anpelaeTtcs nomelaTb akkyMynsTop B 3apsHoe
YCTPOICTBO, €CNW OH FPA3HbIA NN BNAXHbIN.

1.

MopkntounTe 3apsiiHOE YCTPOMCTBO K CETeBOM po3eTke. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO BbINOMHUT aBTOMATUYECKYHO (DYHKLIMOHANBHYIO NPOBEPKY.
MHpavkaTop 3apsiaku MUraeT 3eneHbiM 1 pas, kenTbiM 1 pas, kpacHbiM 1
pas, 1 BEHTUNATOP BKIIOYUTCA Ha KOPOTKOE BPEMS.
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BH M MAH VI E: Mopkntovaiite 3apsgHoe

yCTpOﬁCTBO TOJSIbKO K CETU MUTaHUS C HanpsXxeHnem u
4acToTow, YKasaHHbIMU Ha FIaCI'IOpTHOﬁ Tabnuuke.

BcraBbTe aKKyMynsTop B 3apagHoe yCTpOVICTBO. Korpa nHgukaTop
3apsakv Ha 3apsgHOM YCTPOICTBE 3aropaeTcsi, 3TO ykasblBaeT Ha
npasunbHOE NOAKMNIOYEHNE akKymynsaTopa K 3apsaHOMY yCTpOVICTBy.

Korpa akkymynsitop 6yzieT NofHOCTbIO 3apsieH, 3aropsitcs Bce
MHAWKaTOPbI 3apsiAa Ha akkymynsTope. HaxmuTe KHOMKY MHAMKAaTOpOB
aKKyMynsiTopa, 4ToGbl MONy4KTh MHopMaLMio 06 ypoBHe 3apsiaa
aKkkymynsTopa.

anMeanl/le: Ha npoTsikeHUM BCero npouecca 3apsiaki

VHOVMKaTOP 3apAAKMA Ha 3apAAHOM YCTPOICTBE rOPUT 3eMeHbIM.

4.  W3BnekuTe akkyMymnsiTop U3 3apsiiHOro yctpoiictsa. Ytobbl
OTCOEIMHNTL 3aPAAHOE YCTPOICTBO OT PO3ETKM, MOTSHUTE 3a BUNKY
nuTaHus. He TSHUTE 3a LUHYP NUTaHUS.

MOWUCK U YCTPAHEHME HEUCIMPABHOCTEN

MpusHaku HeucnpaBHOCTSR BosmoxHbie HeucripaBHOCTN

TMopsinoK ycTpaHeus

MHavkaTop 3apsiakv Ha 3apsiiHOM YCTPOW-

CTBE rOpUT XenTbIM. OTKnoHeHne TemnepaTtypbl:

AKKYMYNSATOP CAULWIKOM XO-
NOAHBIV U CIULLIKOM rops-
4Kl ANS UCNONb30BaHUSA NN
3apsaku.

MwuraeTt uHaukaTop owunbku akkymynsitopa,
WU FOpUT MHAMKATOP TeMnepaTypbl akkymy-
nsTopa.

Ecnu akkyMynsiTop CIILLKOM ropsiumii, OCTaBbTe ero NoAKMoUYEHHbIM K
3apsAHOMY YCTPOICTBY. BCTPOEHHbI BEHTUNSTOP 3apSIAHOTO YCTPONCTBA
OXnaauT akkymynsitop. Koraa Temnepatypa GyaeT CHoBa B JONYCTUMbIX
npeaenax, akkyMynisiTop HauHEeT 3apskaTbCsl aBTOMATUYECKM.

Ecnmn AKKYMYNATOP CAULLKOM XONOAHbI, nepemMmecTuTe ero B noMeLleHune.
Korpa Temnepartypa 6le,ET CHOBa B ONYCTUMbIX Npeaenax, 3apsaka npo-
AOMKUTCA.

Cobntopaiite pabouuit AnanasoH Temnepatyp, cM. pasgen SKCII/IYATA-
LNIA Ha cTp. 211. XpaHuTe 3apsaHoOe YCTPOCTBO BAANM OT COMHEYHOro
cseTa. Ecnv npoGnema Bce elle He ycTpaHeHa, obpaTuTech B AUNEpCKuit
LEHTP.
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MpusHaku HeucnpaBHOCTOR

BosMmoxHbIe HeucnpaeBHOCTU

TMopsigok yeTpaHeHust

MHpavkaTop 3apsiakv Ha 3apsiHOM YCTPOW-
CTBE ropuT XeNnTbIM. FOPUT MHAMKATOP
OLIMBKY akkyMynisiTopa Ha akkyMynsTope.

Kputnyeckas owmbka akky-
MynsTopa.

O6paTutech B AMNEPCKUIA LEHTP.

MHavkaTop 3apsiakv Ha 3apsiiHOM YCTPOW-
CTBE ropuT KPacHbIM.

KpuTnieckas owmbka 3apsia-

HOro yCTpOiicTBa.

O6paTutech B AUNEepCKuUit LIeHTp.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

. W3Bnekute BUNKY N3 PO3ETKN U CHUMUTE aKKyMynsaTOp C 3apsaHOro

ycTpoiicTBa.

*  HapexHo 3akpenuTe uszenve Ha BpeMs TPaHCNOPTUPOBKM ANst
NPeaoTBPALLEHNs MOBPEXAEHNI NN aBapui.

+  XpaHuTe u3genve B 3anepTom NOMeLLEeHUM Ans NPeaoTBpaLLeHns
[0CTyna K U3AEenUio AETEN UNW NOCTOPOHHMX JINL.

«  [lomecTuTe uagenue B Cyxoe, YUCTOE U HEMPOMEP3LLEE MECTO C

[ONYyCTUMOI TEMNepaTypoii.

«  XpanuTe usgenue npu Temnepatype ot 5 go 25 °C (41-77 °F).
XpaHuTe n3genue BOanu oT CONHEUHbIX Nyyeil.

«  XpaHuTte akkyMynsiTop OTAENbHO OT 3apsiiHOro YCTPOWCTBA.

YTunusauusa

W3penus Husqvarna He sBnsiloTCA GbITOBBIMM OTXOAaMU U Noanexat
yTunusauum B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMU B JaHHOM pYKOBOACTBE.

. Cobniogalite MecTHoe 3akoHOAaTENbCTBO W AENCTBYIOLLME HOPMbI B

obnactu nepepaboTku.

*  YTunuaupyiite 3apsijHoe yCTPOWCTBO M yNaKkoBKY B CrieLuanbHo
npeAHa3Ha4YeHHOM Ans 3TOro MecTe.

+  [Ins nony4eHnst ROMONHUTENBHOW MHOPMALMKM O nepepaGoTke
W.YTUNN3aLMA. aKKYMYTISITOpa 06paTUTeCh K MECTHOMY AUnepy
Husqvarna.

TEXHAYECKUE OAHHBIE

TexHuyeckme AaHHble NpUBEaEHbI Ha I'IaCI'IOpTHOﬁ Tabnuuke 3apsigHoro
ycTpoiicTBa.
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40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

EmkocTb, Ay

4

6

9

2,5

5

9
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POPIS STROJNEHO ZARIADENIA

Nabijacka

Indikator nabijania a chyb na nabijacke
Napaéjacia zastréka

Akumulatora

Tlagidlo indikatora akumulatora na akumulatore
Indikator chyby na akumulatore

ook wN =

Indikator teploty akumulatora na akumulatore
Indikator stavu nabitia akumulatora na akumulatore
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SYMBOLY NA VYROBKU

JAN
|

C€
UK
CA
it

Postupujte opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
spésobom. Tento vyrobok moze spdsobit’ vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujiceho pracovnika
alebo inych oséb.

Skér nez zacnete produkt pouzivat, pozorne si precitajte
navod na obsluhu a dosledne sa oboznamte s pokynmi.

Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi smernicami ES.

Tento vyrobok je v sulade s prisluSnymi pravnymi
predpismi Spojeného kralovstva.

Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje komunalny
odpad. Recyklujte ho vo vhodnom zariadeni na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

UdrZuijte zariadenie mimo dosahu vody a dazda.

Nabijacku batérie pouzivajte a skladuje len v interiéri.

Poznamka: Ostatné symboly/emblémy na vyrobku odkazuji na
poziadavky certifikacie pre niektoré komeréné oblasti.

BEZPECNOSTNE DEFINICIE

Vystrahy, upozornenia
a poznamky sluzia na
zdbraznenie mimoriadne
délezitych Casti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva sa,
ak pre obsluhu alebo
osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia
alebo smirti v pripade
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nedodrzania pokynov v
navode.

A VAROVANIE: Pouziva sa,
ak hrozi nebezpecenstvo
poskodenia produktu,
inych materialov alebo
okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov
v navode.

DOLEZITE ]
BEZPECNOSTNE
POKYNY

Poznamka: Pouziva sa na
poskytnutie informacii nad ramec
nevyhnutnych informacii v danej
situacii.

VYSTRAHA: Pregitajte
si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny.
Nedodrzanie tychto
upozorneni a pokynov
moze spbsobit’ zasah

elektrickym pruadom, poziar

a/alebo tazké zranenia.

« Na nabijanie originalnych
akumulatorov Husqvarna
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pouzivaijte iba nabijacku 40-
C500X alebo 40-C750X.
Informacie o konkrétnych
akumulatoroch najdete v Casti
TECHNICKE UDAJE na strane
222. Akumulatory su softvérovo
kédované.

Nepouzivajte nenabijatelné
akumulatory.

NabijaCku sa nepokusSajte
rozoberat’ ani opravit'.
Koncovky nabijacky nikdy
nepripajajte ku kovovym
predmetom.

Pouzivajte schvalenu
uzemnenu a neposkodenu
elektricku zasuvku.
Pravidelne kontrolujte, Ci
napajaci kabel nie je
poskodeny. Ak je napajaci
kabel posSkodeny, nabijacku
okamzite odpojte.

AK je nhapajaci kabel
poskodeny, zverte jeho vymenu
autorizovanému servisnému
zastupcovi.

Nabijacku nedvihajte za
napajaci kabel. Pri odpajani
nabijacky od sietovej zasuvky
t'ahajte za napajaciu zastrcku.
Net'ahajte za napajaci kabel.
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« Udrziavajte vSetky kable
a predlZzovacie kable mimo
dosahu vody, oleja a ostrych
hran. Dbajte na to, aby sa
napajaci kabel nezachytil vo
dverach, plotoch a podobne.

« Akumulator ani nabijacku
necistite vodou.

« NabijaCku uchovavajte mimo
dosahu deti.

« Nepouzivajte poSkodenu
nabijacku ani akumulator.

« NepouZzivajte nabijacku, ak
existuje riziko vyskytu bleskov.

« Nabijacku pouZzivajte vo
vnutornych priestoroch

s dobrym vetranim a spravnou
teplotou.

NabijaCku nevystavujte
slneCnému ziareniu.
Nepouzivajte nabijacku vonku
alebo vo vihkych podmienkach.
Nemanipulujte s nabijackou, ak
mate mokré ruky.

Nabijacku nepouzivajte

v blizkosti horlavych materialov
alebo materialov, ktoré
spbsobuju koréziu. V pripade
vyskytu dymu alebo ohna
odpojte zastrcku nabijacky.
NabijaCku nevkladajte pocCas
prevadzky do krytu.
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» Toto zariadenie smu pouzivat’
deti vo veku od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti
a vedomosti, pokial su tieto
osoby pod dohladom alebo

boli poucené o bezpeénom
pouzivani zariadenia a chapu
suvisiace rizika. Deti sa nesmu
hrat’ so zariadenim. Deti nesmu
vykonavat’ Cistenie ani udrzbu
zariadenia, ak nie su pod
dozorom.

OBSLUHA

Nabijacku pouzivajte iba vtedy, ked je teplota okolitého prostredia

v rozsahu -10 °C (14 °F) az 40 °C (104 °F).

Akumulator sa nenabija, pokial je jeho teplota vyssia nez 50 °C

(122 °F).

Akumulator sa nenabija, pokial je jeho teplota nizsia ako 0 °C (32 °F).

Nabijanie akumulatora

A\

VAROVANIE. Zaistite, aby akumulator, nabijacka

a kontakty na akumulatore boli &isté a suché. Do nabijacky
nevkladajte Spinavy ani vihky akumulator.

1.

Pripojte nabijacku k sietovej zasuvke. Nabijacka spusti automaticky test
funkénosti. Indikator nabijapia zablika nazeleno 1-krat, nazlto 1-krét,
nacerveno 1-krat a na chvilu sa zapne ventilator.

c VAROVANIE: nabijagku pripajajte iba k

sietovej zasuvke s napéatim a frekvenciou uvedenymi na
Vlozte akumulator do nabijacky. Ked na nabijacke svieti indikator

vykonovom &titku.
nabijania nazeleno, akumulator je spravne pripojeny k nabijacke.
Akumulator je uplne nabity, ked na akumulatore svietia vSetky
indikatory nabijania. Stlaéenim tlacidla indikatora akumulatora ziskate
informéciu o stave nabitia akumulatora.

Poznamka: pozas ceicho procesu nabijania zostane indikator
nabijania na nabijacke svietit nazeleno.
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4. Vyberte akumulator z nabijacky. Vytiahnutim zastréky odpojte nabijacku
z napajacej zasuvky. Net'ahajte za napajaci kabel.

RIESENIE PROBLEMOV

Priznaky MoZné poruchy

MozZny postup

Indikator nabijania na nabijacke svieti nazlto. | Odchylka teploty, akumulator
je prili$ studeny alebo prili§
horuci na pouzitie alebo na-

Blika indikator chyby akumulatora alebo je
bijanie.

zapnuty indikator teploty akumulatora.

Ak je akumulator prili§ hortci, nechajte ho pripojeny k nabijacke. Zabudo-
vany ventilator nabijacky znizuje teplotu akumulatora. Ked’ ma akumulator
odporuéanu teplotu, nabijanie sa spusti automaticky.

Ak je akumulator prili§ studeny, premiestnite ho do vnutornych priestorov.
Ked akumulator dosiahne odpordcanu teplotu, pokracuijte v nabijani.

Dodrziavajte teplotny rozsah potrebny pri manipulécii, pozrite si ¢ast’ OB-
SLUHA na strane 220. Nabijacku nevystavuijte sine¢nému Ziareniu. Ak tento
problém pretrvava, obratte sa na predajcu.

Indikator nabijania na nabijacke svieti naZlto.
Svieti indikator chyby akumulatora.

Akumulator ma kritickd chy-
bu.

Obratte sa na predajcu.

Indikator nabijania na nabijacke svieti nacer-

Nabijacka ma kritickt chybu.
veno.

Obratte sa na predajcu.

Preprava a skladovanie

«  Odpojte napajaciu zastréku a vyberte akumulator z nabijacky.

«  Pocas prepravy vyrobok bezpec¢ne upevnite, aby ste zabranili
poskodeniu alebo nehodam.

«  Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo dosahu deti a
neopravnenych oséb.

«  Vyrobok odloZte na suché, nezamfzajlce a Cisté miesto so spravnou
teplotou.

«  Vyrobok pouzivaijte v prostredi s teplotou v rozmedzi 5 °C (41 °F) az
25 °C (41 °F). Vyrobok nevystavujte sine¢nému Ziareniu.

«  Batériu skladujte mimo nabijacky batérii.

2520 - 002 - 25.10.2024

221




H TAAAT +  Dalsie informéacie o recyklacii a likvidacii batérie vam poskytne miestny
le\"daCIa predajca znacky Husqvarna.
Vyrobky Husqvarna nie si domacim odpadom a musia sa likvidovat' len v
sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode.

TECHNICKE UDAJE

«  Dodrziavajte miestne poziadavky v oblasti likvidacie a platné predpisy. Technické Udaje najdete na typovom &titku nabijacky.
*  Vyrobok a nabijacku batérii recyklujte vo vhodnom zariadeni na

likvidaciu.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Kapacita, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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PREGLED IZDELKA

Polnilnik akumulatorske baterije

Indikator polnjenja in napake na polnilniku
Napajalni vti¢

Akumulatorska baterija

Gumb indikatorja baterije na bateriji
Indikator za napako na akumulatorski bateriji

ook wN =

Indikator temperature baterije na bateriji
Indikator napolnjenosti akumulatorske baterije na bateriji

2520 - 002 - 25.10.2024

223



SIMBOLI NA IZDELKU

Bodite previdni in uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzro€i hude poSkodbe oziroma smrt upravljavca
ali drugih.

Pred zacetkom uporabe izdelka natanéno preberite
navodila za uporabo in se prepricajte, da ste jih razumeli.

Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami ZK.

Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke. Treba ga je reciklirati v
primernem zbirnem centru za elektriéno in elektronsko
opremo.

@It ~B>

Enoto hranite zas¢iteno pred vodo in dezjem.

é Baterijski polnilnik hranite in uporabljajte samo v zaprtih
prostorih.

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se nanasajo na zahteve
za certifikacijo, ki veljajo za druga komercialna obmocja.

VARNOSTNE DEFINICIJE

Opozorila, svarila in opombe
opozarjajo na posebej pomembne
dele priro¢nika.

OPOZORILO: Se uporabi,
Ce obstaja nevarnost
telesne poskodbe ali smrti
uporabnika ali opazovalcev
ob neupostevanju navodil v
tem priro¢niku.

N
b
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POZOR: Se uporabi, POMEMBNA
e obstaja nevarnost VARNOSTNA
poskodbe izdelka, drugih NAVODILA

materialov ali okolice ob

neupostevanju navodil v OPOZORILO: Preberite
tem prirocniku. vsa varnostna opozorila
in vsa navodila.
Opomba: Se uporabi za podajanje Neupostevanje opozoril in
podrobnejsih informacij, potrebnih navodil lahko povzroci
v dani situaciji. elektri¢ni udar, pozar in/ali

resno poskodbo.

« Uporabljaje samo baterijske
polnilnike 40-C500X in 40-
C750X za polnjenje originalnih
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baterij Husqvarna. Za dolocCene
baterije si oglejte TEHNICN/
PODATKI na strani 231.
Baterije so Sifrirane s
programsko opremo.

Ne uporabljajte baterij za
enkratno uporabo.

Polnilnika akumulatorske
baterije ne poskusSajte razstaviti
ali popravljati.

Pola na polnilniku
akumulatorske baterije se

ne smeta dotikati kovinskih
predmetov.

Uporabljajte nepoSkodovano
ozemljeno homologirano
omrezno vticnico.

Redno preverjajte, da napajalni
kabel ni poSkodovan. Ce je
napajalni kabel poSkodovan,
polnilnik akumulatorske baterije
nemudoma odklopite.

Ce je napajalni kabel
poskodovan, naj ga zamenja
odobrena pooblas¢ena servisna
delavnica.

Polnilnika akumulatorske
baterije ne dvigujte za napajalni
kabel. Polnilnik akumulatorske
baterije odklopite iz stenske
vtiCnice tako, da izvleCete

2520 - 002 - 25.10.2024



napajalni vti€¢. Nikoli ne vlecite
za napajalni kabel.

Pazite, da kabli in kabelski
podaljSki ne pridejo v stik z
vodo, oljem in ostrimi robovi.
Napajalni kabel se ne sme
zatakniti med vrata ali za ograje
oziroma podobne predmete.
Akumulatorske baterije al
polnilnika nikoli ne Cistite z
vodo.

Polnilnik akumulatorske baterije
hranite zunaj dosega otrok.

Ne uporabljajte poSkodovanega
polnilnika akumulatorskih baterij
ali akumulatorske baterije.

Polnilnika akumulatorske
baterije ne uporabljajte, kadar bi
lahko udarila strela.

Baterijski polnilnik uporabljajte

v zaprtih prostorih, v okolju z
dobrim zra¢enjem in primerno
temperaturo.

Polnilnik akumulatorske baterije
hranite zasciten pred soncem.
Polnilnika akumulatorskih baterij
ne uporabljajte na prostem ali v
mokrem okolju.

Polnilnika akumulatorskih baterij
ne upravljajte z mokrimi rokami.
Polnilnika akumulatorske
baterije ne uporabljajte v
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blizini gorljivih materialov

ali materialov, ki povzrocajo
korozijo. V primeru dima ali
pozara izvlecite napajalni vti¢

polnilnika akumultorske baterije.

Polnilnika akumulatorske
baterije med delovanjem ne
prekrivajte.

Ta aparat lahko uparabljajo
otroci, stari 8 let in vec,

ter osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavalnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, Ce so pri tem

pod nadzorom ali jih o
varni uporabi ter morebitnih

u

nevarnostih poduci odgovorna
oseba. Otroci se z napravo

ne smejo igrati. Otroci naprave
brez nadzora ne smejo

Cistiti, ali opravljati obiajnih
uporabnikovih vzdrzevalnih
posegov.

PORABA

Polnilnik baterij uporabljajte le v okolju s temperaturami od -10 °C do
40 °C (14-104 °F).
Baterija se ne polni, ¢e njena temperatura presega 50 °C (122 °F).

Baterija se ne polni, ¢e temperatura je njena temperatura nizja od 0 °C
(32 °F).

Polnjenje baterije

A

POZOR Poskrbite, da ostanejo baterija, baterijski
polnilnik in poli na bateriji Gisti in suhi. Ce sta prisotna vlaga
ali umazanija, v baterijski polnilnik ne vstavljajte baterije.

1.

Prikljucite polnilnik akumulatorske baterije v vti¢nico. Polnilnik zazene
samodejni preizkus delovanja. Indikator polnjenja enkrat utripne zeleno,
enkrat enkrat rumeno, enkrat rdece, in ventilator se na kratko vklopi.
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POZOR Baterijski polnilnik priklopite samo na

vtiénico z napetostjo in frekvenco, ki sta navedeni na
tipski plos¢ici.

2. Baterijo vstavite v polnilnik. Ce se na polnilniku vklopi zeleni indikator
polnjenja, je baterija pravilno vstavljena v polnilnik.
3. Akumulatorska baterija je v celoti napolnjena, ko svetijo vsi indikatorji

stanja napolnjenosti na bateriji. Za prikaz stanja napolnjenosti baterije
pritisnite gumb indikatorja na njej.

Opomba: Indikator polnjenja na polnilniku med celotnim
polnjenjem sveti zeleno.

Odstranite baterijo iz polnilnika. Izvlecite napajalni prikljucek za odklop

polnilnika iz elektriéne vti¢nice. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Znaki MozZne napake

MozZen postopek

Indikator polnjenja na polnilniku sveti rume-
no. Odstopanje temperature; ba-
terija je premrzla ali prevro¢a
Indikator napake baterije utripa ali indikator | za uporabo ali polnjenje.
temperature baterije sveti.

Ce je baterija prevroga, naj ostane vstavljena v polnilnik. Vgrajeni ventilator
polnilnika znizuje temperaturo baterije. Ko temperatura baterije doseze pri-
poroceno raven, se polnjenje zazene samodejno.

Ce je baterija prehladna, jo prestavite v zaprt prostor. Ko temperatura bateri-
je doseze priporo¢eno raven, nadaljujte s polnjenjem.

Upostevaite temperaturno obmocje za uporabo, glejte UPORABA na strani
228. Polnilnik naj ne bo izpostavljen soncu. Ce tezava ni odpravljena, se
obrmite na svojega prodajalca.

Indikator polnjenja na polnilniku sveti rume-

no. Indikator napake baterije na bateriji sveti. ' KrPipaneka Batgriieg

Obrnite se na svojega prodajalca.

Polnilnik je naletel na kriticno

Indikator polnjenja na polnilniku sveti rdece. napako.

Obrnite se na svojega prodajalca.

PREVOZ IN SKLADISCENJE

«  Odklopite napajalni vti¢ in odstranite baterijo iz polnilnika.

* lzdelek varno pritrdite na prevozno sredstvo, da se izognete poSkodbam
in nesre¢am.

« lzdelek skladiscite v zaklenjenem prostoru, tako da otroci ali osebe, ki
niso primerne za rokovanje z izdelkom, do izdelka ne morejo dostopati.

« lzdelek hranite v suhem in Cistem prostoru s primerno temperaturo brez
zmrzali.

« lzdelek hranite v okolju s temperaturami med 5 °C in 25 °C (41-77 °F).
Izdelek hranite za$¢iten pred soncem.

*  Med shranjevanjem baterija ne sme biti v bliZini polnilnika.

Odlaganje

Izdelki Husqvarna ne sodijo med obi¢ajne odpadke, zato pri odlaganju
sledite navodilom v tem priro&niku.

*  Upostevaijte lokalne zahteve za recikliranje in veljavne predpise.
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Polnilnik akumulatorske baterije in embalazo reciklirajte na primernem

Zzbirnem mestu.

Za dodatne informacije o recikliranju in odlaganju baterije se obrnite na

lokalnega prodajalca Husqvarna.

TEHNICNI PODATKI

Tehnicni podatki so navedeni na tipski ploscici baterijskega polnilnika.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Zmogljivost, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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PREGLED PROIZVODA

Punja¢ baterije 7. Indikator temperature baterije na bateriji
Indikator za punjenje i greske na punjacu 8. Indikator napunjenosti baterije na bateriji
Strujni utika¢

Baterija

Dugme indikatora baterije na bateriji

Indikator za gre$ke na bateriji

ook wN =
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SIMBOLI NA PROIZVODU

@2 9s B>

Budite paZljivi i koristite proizvod na pravilan nacin. Ovaj
proizvod moze prouzrokovati teSke telesne povrede ili
smrt rukovaoca i drugih osoba.

Pre kori$éenja paZzljivo progitajte korisni¢ko uputstvo i

uverite se da razumete njegov sadrzaj.

Proizvod je usaglasen sa vazec¢im direktivama EZ.

Proizvod je usaglasen sa vazec¢im direktivama UK.

Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba tretirati kao ku¢ni
otpad. Reciklirajte ga na odgovarajucoj lokaciji za
odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme.

Drzite jedinicu dalje od vode i kise.

é Koristite i Guvajte punja¢ akumulatora samo u
zatvorenom prostoru.

Napomena: Drugi simboli/oznake na proizvodu odnose se na
zahteve za sertifikaciju za odredene komercijalne oblasti.

BEZBEDNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mere opreza i
napomene se koriste da ukazu na
narocito vazne delove korisni¢kog
uputstva.

UPOZORENJE: Koristi se
ako, usled nepostovanja
uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda
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ili smrti kod rukovaoca ili
prisutnih osoba.

A

OPREZ: Koristi se

ako, usled nepostovanja
uputstava, postoji rizik
od nastanka ostecenja
na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim
oblastima.

Napomena: Koristi se za

pruzanje vise informacija koje su

neophodne u datoj situaciji.

VAZNA
BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

UPOZORENUJE: Procitajte
bezbednosna upozorenja

| uputstva u celosti.
Nepostovanje upozorenja i
uputstava moze da dovede
do strujnog udara, pozara
i/ili teskih telesnih povreda.

 Koristite samo punjace baterija
40-C500X i 40-C750X za
punjenje Husqvarna originalnih

234
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baterija. Za listu konkretnih
baterija konsultujte TEHNICK]
PODACI na stranici 239.
Baterije su softverski kodirane.

« Ne koriste baterije za
jednokratnu upotrebu.

« Nemojte pokuSavati da rastavite
ili popravljate punjac baterije.

« Nemojte povezivati terminale
punjaca baterije na metalne
predmete.

 Koristite odobrenu uzemljenu
mreznu utiCnicu koja nije
oStecena.

« Redovno proveravajte da kabl
za napajanje nije ostecen.

Odmah iskopcaijte punjac
baterije ako je kabl za napajanje
oStecen.

« Ako je kabl za napajanje

ostecen, ovlasceni servisni
predstavnik treba da zameni
kabl za napajanje.

Nemojte podizati punjac baterije
za kabl za napajanje. Da

biste iskopcali punjac baterije
sa mrezne uticnice, povucite
utikac€ kabla. Ne vucite kabl za
napajanje.

Drzite sve kablove i produzne
kablove dalje od vode, ulja i
ostrih ivica. Uverite se da kabl
za napajanje nije prikljesten
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vratima, ogradom ili sli€nim
stvarima.

« Nemoijte Cistiti bateriju ili punjac
baterija vodom.

« Drzite punjac baterije van
domasaja dece.

« Nemoijte koristiti punjac baterije
ili bateriju koji su oSteceni.

« Nemoijte koristiti punjac baterije
ako postoji opasnost od
grmljavine.

« Punja¢ baterije koristite samo
u zatvorenom prostoru gde je
dobar protok vazduha i ispravna
temperatura.

Drzite punjac baterije tako

da ne bude izloZzen suncevoj
svetlosti. Nemojte koristiti
punjac¢ baterije na otvorenom
prostoru ili u vlaznim uslovima.
Nemojte rukovati punjacem
baterije vlaznim rukama.
Nemojte koristiti punja¢ baterije
u blizini zapaljivih materijala ili
materijala koji mogu da izazovu
koroziju. Izvucite utikac€ kabla iz
punjaca baterije ako se pojave
dim ili vatra.

Nemojte pokrivati punjac
baterije tokom rada.
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Ovaj uredaj mogu koristiti
deca uzrasta 8 godina i

starija i osobe sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuceni u
pogledu koriS¢enja uredaja na
bezbedan nacin i razumeju
povezane opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju uredajem.
Deca ne smeju da Ciste i
odrzavaju uredaj bez nadzora.

RUKOVANJE

Koristite punja¢ baterije samo kad je temperatura okoline izmedu -10 °C
(14 °F) i 40 °C (104 °F).

Baterija se nece puniti ako je temperatura baterije veéa od 50 °C (122

Baterija se nece puniti ako je temperatura baterije manja od 0 °C (32

Punjenje baterije

OPREZ Uverite se da su baterija, punjac baterije i
terminali na bateriji Cisti i suvi. Nemojte stavljati bateriju u
punja¢ baterije ako je zaprljana ili vlazna.

A

1. Povezite punja¢ baterije na strujnu uti¢nicu. Punja¢ zapocinje test
automatske funkcije Indikator punjenja zasvetli zeleno jedanput, Zuto
jedanput, crveno jedanput i ventilator se na kratko ukljuci.

OPREZ. Povezite punja¢ baterije na strujnu

A tipa.

uticnicu ¢iji su napon i frekvencija naznaceni na plocici

2. Stavite bateriju u punja¢. Kada indikator punjenja na punjacu svetli
zeleno, baterija je pravilno povezana na punja¢ baterije.
3. Baterija je potpuno napunjena kad su svi indikatori napunjenosti na

bateriji ukljuceni. Pritisnite dugme indikatora baterije da prikazete
napunjenost baterije.

Napomena: Indikator punjenja na punjacu nastavlja da svetli
zeleno u toku ¢itavog procesa punjenja.

4. lzvadite bateriju iz punjaca. Povucite strujni utika¢ da biste iskljucili

punja¢ iz strujne uti¢nice. Ne vucite kabl za napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA

Simptomi Moguée greSke

Moguéi postupak

Indikator punjenja na punjacu svetli Zuto. Odstupanje temperature, ba-
terija je previSe hladna ili pre-
viSe vruca za koriscenije ili
punjenje.

Trepce indikator greske baterije ili je ukljucen
indikator temperature baterije.

Ukoliko je baterija previse topla, treba da ostane povezana na punja¢. Ugra-
deni ventilator punjaca snizava temperaturu baterije. Kada baterija postigne
preporuc¢enu temperaturu, punjenje automatski pocinje

Ako je baterija previSe hladna, unesite je unutra. Kada baterija postigne
preporuc¢enu temperaturu, nastavite s punjenjem.

Postujte raspon radnih temperatura, pogledajte RUKOVANJE na stranici
237. Drzite punjac dalje od sunceve svetlosti. Ako se problem nastavi, obra-
tite se prodavcu.

Indikator punjenja na punjacu svetli Zuto. Uk-

lju€en je indikator greske baterije na bateriji. B Krilimakriignuieshe)

Obratite se prodavcu.

Indikator punjenja na punjacu svetli crveno. Punjac¢ ima kritiénu gresku.

Obratite se prodavcu.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

*  lzvucite kabl iz uti¢nice i uklonite bateriju iz punjaca.

«  Da biste sprecili nezgode i oSte¢enja, dobro fiksirajte proizvod prilikom
transporta.

«  Cuvaijte proizvod u zakljuganoj prostoriji da biste sprecili neodobren
pristup deci i drugim osobama.

«  Ostavite proizvod na suvom i ¢istom mestu zasticenom od smrzavanja
na kojem je odgovarajuc¢a temperatura.

«  Skladistite proizvod samo na mestima sa temperaturama izmedu 5 °C
(41 °F) i 25 °C (77 °F). Drzite proizvod podalje od sunc¢eve svetlosti.
«  DrZite bateriju van punjaca baterije tokom skladistenja.

Odlaganje

Husqvarna proizvode ne treba tretirati kao kuéni otpad i moraju se odloziti na
nacin opisan u ovom priru¢niku.

*  Pratite lokalne zakone i propise o odlaganju.
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TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci su navedeni na nazivnoj plo€ici punjaca baterija.

Reciklirajte punja¢ baterije i pakovanje na odobrenoj lokaciji za
odlaganje.

Obratite se lokalnom Husqvarna prodavcu za vise informacija o
recikliranju i odlaganju baterija.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200 BLi300

Kapacitet, Ah

4

6

9

2,5

5

9
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PRODUKTOVERSIKT

Batteriladdare 7. Indikator for batteritemperatur pa batteri
Laddnings- och felindikator pa laddaren 8. Batteriladdningsindikator pa batteri
Néatkontakt

Batteri

Batteriindikatorknapp pa batteri

Felindikator pa batteri

ook wh =
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°
SYMBOLER PA PRODUKTEN
Var forsiktig och anvénd produkten pa ratt sétt. Den har é Anvand och férvara endast batteriladdaren inomhus.

produkten kan orsaka allvarlig eller livshotande skada fér
anvéndaren och andra.

NOtera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser specifika krav for
certifieringar pa vissa kommersiella marknader.

SAKERHETSDEFINITIONER

Produkten 6verensstammer med géllande EG-direktiv. Va mn i n g a r, fO rs i kti g h etSétg a rd er
och anméarkningar anvands for
att betona speciellt viktiga delar i

Produkten 6verensstammer med géllande brittiska . .

direktiv. bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om
Kiominn com oo it 1 Koot o colarce det finns risk for
elektronik urusining. skador eller dodsfall for
foraren eller kringstaende

Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant och se till att du
forstar instruktionerna innan anvandning.

@2 9s B>

Hall enheten borta fran vatten och regn.
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om anvisningarna i

bruksanvisningen inte fdljs.

A

OBSERVERA: Anvands
om det finns risk for
skada pa produkten,
annat material eller det
angransande omradet
om anvisningama i

bruksanvisningen inte fdljs.

Notera: Anvands for att ge mer

information som ar nédvandig i en

viss situation.

VIKTIGA
SAKERHETSINSTRU
KTIONER

VARNING: Las alla
sakerhetsvarningar och
alla anvisningar. Om du
inte foljer varningarna och
instruktionerna kan det
leda till elektriska stotar,
brand och/eller allvarlig
skada.

« Anvand endast batteriladdarna
40-C500X och 40-C750X
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till att ladda Husqvarna
originalbatterier. Information om
specifika batterier finns i
TEKNISKA DATA pa sida
247. Batterierna har krypterad
programvara.

« Anvand inte batterier som inte
ar laddningsbara.

« FOrsok inte ta isar eller reparera
batteriladdaren.

« Anslut inte kontakterna
pa batteriladdaren till
metallféremal.

« Anvand ett godkant jordat uttag
som inte ar skadat.

Kontrollera regelbundet att
stromkabeln inte ar skadad.
Koppla omedelbart bort
batteriladdaren om stromkabeln
ar skadad.

Om natsladden ar skadad ska
en godkand serviceverkstad
byta ut den.

Lyft inte batteriladdaren i
stromkabeln. Koppla bort
batteriladdaren fran vagguttaget
genom att dra i natkontakten.
Dra inte i stromkabeln.

Ha inga sladdar och
skarvsladdar nara vatten,

olja och skarpa kanter. Var
uppmarksam sa att inte
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stromkabeln klams i dorrar,
stangsel eller liknande.

« Rengor inte batteriet eller
batteriladdaren med vatten.

» Fdrvara batteriladdaren utom
rackhall for barn.

« Anvand aldrig skadade
batteriladdare eller batterier,

« Anvand inte batteriladdaren om
det finns risk for aska.

« Anvand endast batteriladdaren
inomhus i miljder med bra
luftfldde och ratt temperatur.

» Utsatt inte batteriladdaren
for solljus. Anvand inte

batteriladdaren i regn eller
under vata forhallanden.
Hantera inte batteriladdaren
med vata hander.

Anvand inte batteriladdaren
nara brandfarliga material

eller material som kan

orsaka korrosion. Dra ut
natkontakten till batteriladdaren
vid rokutveckling eller brand.
Satt inte pa nagot lock éver
batteriladdaren under drift.

Den har apparaten kan
anvandas av barn fran 8 ar och
uppat och personer med olika
funktionshinder eller bristande

244

2520 - 002 - 25.10.2024



erfarenhet och kunskap om

de halls under uppsikt eller

far instruktioner om saker
anvandning av apparaten och
forstar de risker anvandandet
medfér. Barn far inte leka

med apparaten. Rengdring och
underhall far inte utféras av
barn utan tillsyn.

ANVANDNING
+ Anvand endast batteriladdaren om omgivningstemperaturen ar mellan
-10 och 40 °C.

«  Batteriet laddas inte om batteritemperaturen &r hogre an 50 °C.
«  Batteriet laddas inte om batteritemperaturen &r lagre an 0 °C.

Att ladda batteriet

OBSERVERA Se till att batteriet, batteriladdaren

och kontakterna pa batteriet ar rena och torra. Sétt inte i
batteriet i batteriladdaren om det ar smutsigt eller vatt.

Anslut batteriladdaren till ett natuttag. Laddaren startar ett automatiskt
funktionstest. Laddningsindikatorn blinkar grént en gang, gult en gang,
rott en gang och flakten gar igang en kort stund.

OBSERVERA. Anslut endast

batteriladdaren till den spanning och frekvens som
anges pa typskylten.

Satt i batteriet i laddaren. Nar laddningsindikatorn pa laddaren &r gron
ar batteriet korrekt anslutet till batteriladdaren.

Batteriet &r fulladdat nér alla batteriladdningsindikatorer pa batteriet
lyser. Tryck pa batteriindikatorknappen for att visa batteriets
laddningsstatus.

Notera: L addningsindikatorn pa laddaren lyser gront under hela
laddningsprocessen.

Ta ut batteriet ur batteriladdaren. Dra ut nétkontakten for att koppla bort
laddaren fran natuttaget. Dra inte i strémkabeln.
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FELSOKNING

Symptom Eventuella fel

Méjliga atgarder

Laddningsindikatorn pa laddaren &r gul. ) )
Temperaturavvikelse: batteri-

et ar for kallt eller varmt for

Batterifelsindikatorn blinkar eller batteriets att anvandas eller laddas.

temperaturindikator lyser.

Om batteriet ar for varmt, hall det anslutet till laddaren. Laddarens inbyggda
flakt sénker temperaturen i batteriet. Nar batteriet nar den rekommenderade
temperaturen startar laddningen automatiskt.

Om batteriet ar for kallt, flytta det inomhus. Nar batteriet nar den rekommen-
derade temperaturen, fortsatt laddningen.

F6lj temperaturintervallet fér drift, mer information finns i ANVANDNING pé
sida 245. Utsétt inte laddaren for solljus. Kontakta en aterforséljare om pro-
blemet kvarstar.

Laddningsindikatorn pa laddaren &r gul. Bat-

terifelsindikatorn pa batteriet lyser. R rietinag e kritgid il

Prata med en aterforséljare.

Laddningsindikatorn pa laddaren &r rod. Laddaren har ett kritiskt fel.

Prata med en aterforséljare.

TRANSPORT OCH FORVARING

«  Koppla bort natkontakten och ta bort batteriet fran laddaren.

«  Fast produkten ordentligt under transport for att férhindra skador och
olyckor.

«  Forvara produkten i ett last utrymme for att forhindra atkomst fér barn
eller personer som inte ar behdriga.

*  Placera produkten pa en torr, frostfri och ren plats med ratt temperatur.

«  Forvara produkten i temperaturer mellan 5 och 25 °C. Utsatt inte
produkten for solljus.

+  Hall batteriet borta fran laddaren under férvaring.

Avfallshantering

Husqvarna-produkter &r inte hushallssopor och far endast kasseras enligt
anvisningarna i den har handboken.

*  Folj lokala bestammelser for kassering och tillampliga férordningar.
+  Atervinn batteriladdaren och férpackningen pa lamplig anvisad plats.
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*  Om du vill ha mer information om hur du atervinner och kasserar
batteriet kontaktar du din lokala Husqvarna-aterforsaljare.

TEKNISKA DATA

Tekniska data finns pa typskylten pa batteriladdaren.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Kapacitet, Ah 4

6

9

2,5

5

9
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URUNE GENEL BAKIS

Ak sarj cihazi

Sarj cihazi tizerindeki sarj ve hata gostergesi
Elektrik fisi

Ak

Ak Uzerindeki akl gostergesi dugmesi
Aklnun tzerindeki hata gostergesi

ook wn =

AkU Uzerindeki aki sicaklik géstergesi
Ak Uzerindeki aki sarj durumu gostergesi
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URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

@It ~B>

Dikkatli olun ve {rlini dogru kullanin. Bu iriin, operatér
ya da baskalari agisindan ciddi yaralanmalara veya
6lime neden olabilir.

Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve kullanimdan
once talimatlari anladiginizdan emin olun.

Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

Bu Urlin yururltkteki Birlesik Krallik ydnetmeliklerine
uygundur.

Uriin ya da {iriiniin ambalaji evsel atik degildir. Uriinii
elektrikli ve elektronik ekipmanlara 6zel uygun bir atik
tesisinde geri donusturin.

Uniteyi su ve yagmurdan uzak tutun.

é Akt sarj cihazini sadece kapali mekanlarda kullanin ve
saklayin.

Not: Uriiniin Gizerindeki diger semboller/etiketler, bazi ticari alanlarin
sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

GUVENLIK TANIMLARI

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari
vurgulamakicin uyarilar ve notlar
Kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde operatér veya
cevredeki kisiler igin ciddi
yaralanma veya 6lum
tehlikesi varsa kullanilir.
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DIKKAT: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde Urunun, diger
malzemelerin veya
cevrenin zarar gérme riski
oldugunda kullanilir.

okuyun. Uyarilar

ve talimatlarin g6z

ardi edilmesi elektrik
garpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Not: Belirli bir durumda bilgi
verilmesi gerektiginde kullantlir.

ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

UYARI: Tum guvenlik
uyarilarini ve talimatlari

«,/Husgvarna orijinal akilerini sarj

etmek i¢in sadece 40-C500X ve
40-C750X aku sarj cihazlarini
kullanin. Belirli akller igin bkz.
TEKNIK VERILER sayfada:
255. Akller yazilim sifresine
sahiptir.

Sarj edilebilir olmayan aku
kullanmayin.
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« AkU sarj cihazini pargalarina
aylrmaya veya onarmaya
calismayin.

« Aku sarj cihazi terminallerini
metal nesnelere baglamayin.

« Hasarli olmayan onayli ve
topraklanmis bir duvar prizi
kullanin.

« GUc¢ kablosunda hasar
olmadigini diuzenli olarak
kontrol edin. Gug kablosu hasar
gOrurse aku sarj cihazinin
baglantisini derhal kesin.

« Hasarliysa gug¢ kablosunu
onayli bir servis noktasinda
degistirtin.

Akl sarj cihazini gug
kablosundan tutup kaldirmayin.
AkU sarj cihazini duvar
prizinden ¢ikarmak igin elektrik
fisini gekin. Gug kablosunu
cekmeyin.

Tam kablolari ve uzatma
kablolarini sudan, yagdan

ve keskin koselerden uzakta
tutun. Gug kablosunun kapilara,
citlere veya benzeri yerlere
takilmadigindan emin olun.
AkuyU veya aku sarj cihazini
suyla temizlemeyin.

Aku sarj cihazini gocuklardan
uzakta tutun.
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« Hasarli aku veya aku sarj cihazi
kullanmayin.

 Yildirnm disme riskinin oldugu
zamanlarda aku sarj cihazini
kullanmayin.

« Aku sarj cihazini yalnizca iyi
hava akisina ve dogru sicakliga
sahip kapali mekanlarda
kullanin.

« AKU sarj cihazini guines
Isigindan uzak tutun. Akl sarj
cihazini dis mekanlarda veya
Islak kosullarda kullanmayin.

« AkU sarj cihazini islak elle
kullanmayin.

« AKkU sarj cihazini, yanici

malzemelerin veya korozyona
neden olabilecek malzemelerin
yakininda kullanmayin. Duman
veya ates tespit ederseniz aku
sarj cihazinin elektrik fisini ¢ekip
cikarin.

Calisma sirasinda aki sarj
cihazinin Uzerini kapatmayin.
Bu cihaz, gozetim altinda
tutulduklar ya da cihazin
guvenli sekilde kullanimina
iliskin talimatlar saglandigi

ve gerceklesebilecek tehlikeler
aciklandigi surece 8 yas

ve Uzeri gocuklar ve

fiziksel, duyusal veya zihinsel
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yetenekleri sinirli olan ya e e v o, v o o ez
da yeterSIZ deneylm Ve kirmizi renkte olmak tizere yanip soner ve fan kisa bir sire ¢alisir.
bllglye Sah | p klsller tarafl ndan DIKKAT. Ak sarj cihazini sadece nominal

degerler plakasinda belirtilen voltaj ve frekansa sahip bir

kullanilabilir. Cocuklar prize bagayin.

Cihaz ile Oynamamal |d | r 2. Akuyu sarj cihazina yerlestirin. Sarj cihazi tizerindeki sarj gostergesi
. . yesil renkte yandiginda akii, aki sarj cihazina dogru bir sekilde
Temizlik ve kullanici baglanmis demekr.

H H P H 3. Aklnin Uzerindeki tiim sarj durumu géstergeleri yandiginda aku
bakl m |$Iem|er| gozetl m tamamen sarj olmus demektir. Akiiniin sarj durumunu gériintiilemek igin
olmadan ¢ocuklar tarafindan 2i ofsteroe dfgmesine basn.
gerge klest"" | meme“d”'_ Not: Sarj cihazindaki sarj gostergesi, tam sarj islemi sirasinda yesil

’ renkte yanmaya devam eder.
GALIsMA 4. Akuyd sarj cihazindan gikarin. Elektrik fisini cekerek sarj cihazinin prizle

baglantisini kesin. Glig kablosunu gekmeyin.
« Akl sarj cihazini yalnizca ortam sicakligi -10°C (14°F) ile 40°C (104°F)
arasindayken kullanin.
«  Aki sicakh@ 50°C (122°F) Uizerindeyse akii sarj olmaz.
« Akl sicakhdi 0°C (32°F) altindaysa akii sarj olmaz.

Akulyl sarj etme
DIKKAT Akunin, aki sarj cihazinin ve aki

tzerindeki terminallerin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
Ak kirliyse veya islaksa akiyl aki sarj cihazina koymayin.

2520 - 002 - 25.10.2024 253



SORUN GIDERME

Belirtiler Olas! arizalar

Olasi prosedir

Sarj cihazindaki sarj géstergesi sari renkli. Sicaklik sapmasi. Akii kul-
lanmak veya sarj etmek igin

Akii hata gostergesi yanip sonliyor veya akii | fazla soguk ya da fazla si-

Cok sicaksa akiiyl sarj cihazina bagh tutun. Sarj cihazinin dahili fani, aki-
niin sicakhigini azaltir. Akl 6nerilen sicakliga ulastiginda sarj islemi otomatik
olarak baslar.

Cok soguksa akuiyll ic mekana tasiyin. Akl onerilen sicakliga ulastiginda
sarj islemine devam edin.

Ak Uzerindeki aki hata gostergesi yaniyor.

sicaklik gostergesi yaniyor. caktir.
Calisma igin sicaklik araligina uyun, bkz. CALISMA sayfada: 253. Sarj ciha-
zin1 glines Jsigindan uzak tutun. Sorun devam ederse bayinize basvurun.
Sarj cihazindaki sarj gostergesi sari renkli. Aktide kritik bir hata vardir. Bayinize basvurun.

Sarj cihazindaki sarj gostergesi kirmizi renk- | Sarj cihazinda kritik bir hata
li. vardir.

Bayinize basvurun.

TASIMA VE DEPOLAMA

«  Elektrik fisini gikarin ve akiyi sarj cihazindan ¢ikarin.

«  Hasar ve kazalari 6nlemek icin tasima sirasinda trini givenli sekilde
baglayin.

«  Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini 6nlemek igin trini
kilitli bir alanda tutun.

«  Uriinii dogru sicakliktaki kuru, don olmayan ve temiz bir yere koyun.

«  Uriing, sicakligin 5°C (41°F) ile 25°C (77°F) arasinda oldugu ortamlarda
depolayin. Urlint giines 1s1gindan uzak tutun.
«  Depolama sirasinda akuyu aki sarj cihazindan uzakta tutun.

Bertaraf

Husqvarna Urtinleri evsel atik degildir ve yalnizca bu kilavuzda belirtilen
sekilde bertaraf edilmelidir.

*  Yerel bertaraf gerekliliklerine ve gegerli diizenlemelere uyun.
«  AkU sarj cihazini ve ambalaji uygun bir atik tesisinde geri donusturin.

254

2520 - 002 - 25.10.2024



«  Akinin geri donlisiimii ve bertarafi hakkinda daha fazla bilgi igin yerel
Husqvarna bayinizle gérisiin.

TEKNIK VERILER

Teknik veriler igin ak sarj cihazinin nominal de@erler plakasina bakin.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

Kapasite, Ah 4

6

9

2,5

5

9
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ornag sMPoby

B3apsigHuin NpucTpini 7. lHgvkaTop TemnepaTypu akyMynsitopa Ha akyMynsTopi
IHAVKaTOP 3apsiAKaHHA Ta MOMUIIKW Ha 3apsgHOMY NPUCTPOT 8. IHaukaTop piBHS 3apsgy akymynatopa Ha akymynsTtopi
LitencensHa Bunka

Axkymynsitop

KHorka iHankaTopa cTaHy akymynsitopa Ha akymynsTopi

IHAMKaTOP NOMWIKU Ha akyMynsTopi

ook wN =
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CMBOITN HA BUPOBI

ByabTe obepexHi i1 BUKopUcToByinTe BUPIG HanexH1m
YMHOM. BiH MOXe CNpUYMHUTU cepiio3Hi TpaBmu abo
3arnbenb onepartopa Y1 CTOPOHHIX OCi6.

Mepen KOpUCTYBaHHSIM BUPOGOM YBaXHO NpouuTaiiTe
nociGHMK kopucTyBaYa i NepekoHaiTecs, Lo BY
3pO3yMinu BCi BKa3iBKU.

Bwpi6 Bignosiaae HanexH1Um BumMoram Aupektvs €C.

Lleit BUpiG BiANOBIAAE BUMOram 3aCTOCOBHUX HOPM
Cnony4eHoro Koponisctaa.

Lleit BUpI6 i ioro nakyBaHHs He MOXHa YTUNi3yBaTH
pa3om i3 nobyToBMMK Bigxodamu. YTunisadito Bupoby
HeobXxigHO NPOBOAUTM Ha BIANOBIAHOMY MiANPUEMCTBI
3 nepepobku BiAXOAIB ENEKTPUYHOIO i ENEKTPOHHOro
obnagHaHHs.

@2 9s B>

3axwLaiTe NpUCTpili BiA AoLLy 1 BONOTY.

BapsipxanbHWiA npycTpiii Tpeba BUKopuUcTOBYBaTU Ta
36epiraTv nuLLe B NPUMILLLEHHI.

3BepHin yBary: IHLWI NO3HaYeHHs/6MPKM Ha BUPOGI CTOCYOTLCS

cepTudikaLiiHuX BUMOT Ans NeBHUX TOProBUX 30H.

BUSHAYEHHS TUMIB
BIOMOCTEW LOAO BE3MEKU

MMonepenKeHHs1, 3acTepexXeHHs

N TIPUMITKM CnyxaTb

ANSA HaronoLweHHs Ha

0cob6nMBO BaXXNUBUX MOMOXEHHAX
nocibHuka.

MONEPEMKEHHA:
Bkasye Ha Te, Wo
B pasi NopyLUEeHHS
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IHCTPYKLUiN, HaBeOeHUX y
LbOMY NOCIBHUKY, iCHY€E
Hebe3neka nopaHeHHsA
abo cmepTi onepaTopa
YK iHWKX OCiO, WO
3HaxXOAATbCS MOpyM.

A

YBAI'A: Bkasye Ha Te,

LLIO B pasi NOpYLUEHHS
IHCTPYKUiN, HaBeOeHNX Y
LiIbOMY NOCIBHUKY, iCHYE
Hebe3neka NOLKOAXKEHHS
BMpOOY, iHWKNX MaTepianis

ab0 HaBKOMULLHIX 00 eKTiB.

3BepHiTb yBary:
BukopucroByeTbca Ana HagaHHA
aopaTkoBol iHbopmauil Wwoao
NeBHOI cUTyau;i.

BAXNUBI _
IHCTPYKLIIT 3
TEXHIK/ BE3MEKU

MONEPEKEHHA:
MpouunTanTe BCI
nonepesXeHHs 1
IHCTPYKUiT. HegoTpmaHHs
nonepegXeHb 1 iIHCTPYKLin
MOXe Npu3BecTn oo
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YPaXKeHHS €NeKTPUYHUM
CTPyMOM, NOXexi Ta/abo
TSDKKUX TPaBM.

« OpuriHanbHi akymynaTopu
Husqgvarna cnig 3apsagxatu
nvLwe 3a SOrNOMOro 3apsaaHnx
npuctpoiB 40-C500X.i.40-
C750X. MNMepenik KOHKPETHMX
aKyMynaTopiB HaBe4EHO B
posaini TEXHIYHI JAHI Ha
CTOPIHLI 264. AKymynaTopu
NporpamMHoO 3aKo4oBaHi.

He BukopmnctoByinTe 04HOPA30BI
aKymynaTopu.

3abopoHeHO po3bupaTtu

YN PEMOHTYBATU 3apAgHUN
NPUCTPIMN.

He TopkanTeca metanesux
npeameTiB KOHTakTamu
3apsiAHOro MpUCTPOIO.
BukopucToByuTe TinbKu
HEMOLUKOIKEHI cepTUdikoBaHi
erekTPUYHi pO3eTKM i3
3a3eMIIEHHSAM.

PerynapHo nepeBipsnTe
LLUHYP XUBMNEHHA Ha

HasIBHICTb NOLUKOOXKEHb. Y
pasi NOLKOMKEHHS LLUHYpa
KUBNEHHSA HEramHo Big'eaHanTe
3apsiaHUKM NpUCTpPIn Big
eriekTpoMepexi.
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e AKLLO WHYP XMUBNEHHS
MNOLLKOOXKEHO, Oro HeobxiaHo
3aMiHUTN B cepTUPiKoBaHOMY
LeHTpi o6cnyroByBaHHS.
3abopoHeHOo nigimaTn
3apagHUN NPUCTPIN, TPUMarym
MNOro 3a LUHYP XXUBMNEHHS.

LLlo6 Big'eaHaTn 3apsagHuin
NPUCTPIN Bi HACTIHHOI-PO3ETKN,
BUTAMHITb LUTENCENBHY BUSIKY.

Y »XogHoMy pasi He TArHITb 3a
LLUHYP XXUBMNEHHS.

MunbHyKTe, WOOL yci kabeni

Ta No4OBXYBarsbHi WHypu 6ynu
sAKoMora gani Big Boamn, ofiMBu m
rocTpux kyTiB. [NepekoHanTecs,
LLO LUHYP XXUBMEHHSA He

3[aBreHo ABeprMa, OropoXxero
abo iHWKMN NpeameTamu.
3abopoHeHo muTK BaTapeto
4K 3apsgKanbHUMA NPUCTPIN
BOJOH0.

TpumanTe 3apssaHUN NPUCTPIn B
HeJOCAXKHOMY ANA AiTen MicLi.
He BukopuctoByiTte
NOLUKOOKEHNA 3apaaHUN
MPUCTPIV YM akyMynaTop.

He kopuctyntecs sapagHum
NPUCTPOEM Y MiCUsX, A€ ICHY€E
Hebesneka 6nnckaBkw.
BukopucroByBaTtu 3apagHum
npucTpin cnig y nobpe
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BEHTUMbOBAHUX MPUMILLEHHAX
3a HanexHoi Temnepartypu.

He s3anuwanTte 3apsgHumn
NPUCTPIN Ha CoHui. He
KOPUCTYyUTECHA 3apAgHUM
NpucTpoeM Haasopi abo B
ymoBax nNiaBuLLLEHOI BOSOrOCTi.
He TopkanTecsa 3apgagHoro
NPUCTPOIO BONIOTMMI PyKaMMU.
3abopOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
3apsagHU NpUcTpin nobnuay
nerkosanmMmmcTux abo
KOpO3iHMX MaTepianis. Y paasi
NOSABM QUMY YM BOTHIO BUTATHITb
LUTEencenbHy BUMKY 3apsiaHOro
MPUCTPOIO 3 PO3ETKMW.

» 3abOpOHEHO HakpuBaTK

3apsaHUA NPUCTPIn Nig Yac
poboTn.

[itv Bikowm Big 8 pokiB

i 0cobu 3 oBMEXEHNMMU
di3NYHNMMK, CEHCOPHUMIN abo
NCUXIYHUMW MOXITUBOCTAMM
abo ocobu, Aki He MaloTb
AOCBIAY Ta 3HaHb, MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATU Lien NPUCTPIN
nvwe nig Harnagom abo nicnsa
HarneXHoro iIHCTPYKTaxy LWon0
6e3neyHOro BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOID, 3@ YMOBU PO3YMiHHS
HUMW NOB’A3aHMX i3 TaKNM
BUKOPUCTaHHAM pu3ukie. He
[03BONANTE AiTAM rpaTtucs
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i3 UM npucTpoem. Litsam
3ab60OpOHEHO BUKOHYBaTU
YULLEHHA Ta 06CnyroByBaHHSA
6e3 Harnsay.

EKCIMITYATALIA

*  BukopucToByiTe 3apsigHUil NPUCTPI NLLe 3a TemnepaTtypu

HaBkonuwHboro cepeposulya Big —10 °C (14 °F) go 40 °C (104 °F).

*  AkymynsiTop He 3apspKaTUMEThCS!, SIKLLO MOro TemnepaTypa
nepesuutysatume 50 °C (122 °F).

*  AkyMynsiTop He 3apspKaTUMETbCsl, SIKLLO Moro TemnepaTypa Gyae
MeHLwoto Hix 0 °C (32 °F).

3apsamxaHHA akyMynsaTopa

BCTaBsATe aKyMynsiTop y 3apsiAHWiA NPUCTPIlA, SIKLLO BiH €
6pyAHUM Y1 BOMOMUM.

YBAFA MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO 3apsiAHWiA
NPUCTPIVA | KNEMM aKyMynsaTopa € YACTUMM i cyxumn. He

MNin’eaHaiTe 3apsaHUIA NPUCTPIA 40 PO3ETKN YK PO3'EMY

JKUBMEHHS. 3apsaHnii NPUCTPIld NOYMHAE aBTOMAaTUYHY (OYHKLOHaNbHY
[iarHoCTUKy. IHAnKaTOp 3apsakaHHs Gnumae 3eneHum konbopom 1 pas,
XOBTUM — 1 pa3, YepBOHUM— 1 pa3, i BEHTUNATOP NMpaLoe HeOBro.

YBArA 3apsaHWiA NpuCTpili cnip nig’eaHyBaTn
NnLLIE A0 MEPEX XWUBNEHHS!, HaNpyra i YacToTa SKNUX
BiANOBIAalOTb 3HAYEHHSIM, YKa3aHUM Ha Tabnuuui 3
NacrnopTHUMM JaHUMU.

BcrasTe akymynatop y 3apsaHuii npucTpiii. Konu inaukatop
3apsIKaHHA Ha 3apsiIHOMY NPUCTPOT CBITUTLCS 3eNEHUM, Lie O3Havae,
1140,aKyMyASTOP NPaBUALHO Nia’eAHAHO A0 3apSAHOTO NPUCTPOR.
FAKWIO BCi IHAMKATOPY PiBHA 3apsay Ha aKyMynaTopi CBiTATbLCA,
akyMynsiTop noBHICTIo 3apsimkeHo. LLlo6 Bino6pasunTy piseHb 3apsigy
aKyMynsTopa, HaTUCHITL KHOMKY iHAWKaTopa CTaHy akymynstopa.

SBeleTb YBAry: iuaukatop sapsnxaths Ha sapsiaHomy

NPUCTPOI CBITUTLCS 3EMEHNM NPOTSAIOM YCbOro NPOLIECY 3apsiAKaHHS.

BuiimiTe akymynsiTop i3 3apsigHoro npucTpoto. MoTsrHiTh WTencensHy
BUNKY, W06 BiA’eaAHATW 3apAaaHUIA NPUCTPIi Bi pO3eTKU. Y XoaHOMY
paasi He TArHITb 3a LLHYP KUBMEHHSI.
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YCYHEHHSA HECIMPABHOCTEN

Moxnusi

OsHakn

i BUNP:

IHAVKaTOP 3apsXaHHS CBITUTLCS KOBTUM
Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI. AKyMYFIAITOP € HAATO XOMoA-
HUM abo HaAToO rapsynm Ans
Bnvmae iHavkaTop NnomMunku akymynsitopa BMKOPWCTaHHSA 44 3apsifpKaH-
abo cBiTUTbCS iHAMKaTOp TemnepaTypu aky- | HS-

mynsTopa.

SAKLLo akyMynsiTop neperpiscs, nig’eaHanTe Moro Jo 3apsiAHOro NpUcTpolo.
B6ynoBaHWin BEHTUNSTOP 3apsiAHOIO NPUCTPOLO 3HUXKYE TEMNepaTypy akymy-
naTopa. Konu akymynsitop OCSrHe pekoMeH0BaHoi TemnepaTypy, 3apsia-
XaHHS NOYHETLCS aBTOMATUYHO.

SAKLL0 akyMynaTop 3aHaATO XONOAHMIA, NePemiCTiTb Aoro B NpuMilLieHHs. Ko-
N aKyMYIISAITOP AOCATHE PEKOMEH/I0BAHOI TEMNEpaTypy, MOXHA NPOZOBXKM-
TV 3apSDKaHHS.

Mig Yac ekcnnyatauii AoTpUMYiiTECH TEeMNepaTypHOro AianasoHy, ave. EKC-
TUTYATALIA Ha ctopiHyi 262. He 3anuwwaiite 3apsiaHUA NPUCTPI Ha COHL.
SIKLLO yCYHYTU NpoGnemy He BAACTbCS, 3BEPHITLCS 40 Aunepa.

IHAVMKaTOP 3apsKaHHSA CBITUTLCS XXOBTUM
Ha 3apsiiHOMY NpUCTPOI. IHAUKaTOP NOMUIKK
aKymynsiTopa CBIiTUTLCS Ha akyMynsTopi.

KpuTuiHa nomunka akymynsi-
Topa.

3BepHiTbCA Ao aunepa.

IHAMKaTOP 3apsAXKaHHS CBITUTLCA YEPBOHUM
Ha 3apsifHOMY NpUCTPOI.

KpuTnyHa nomunka 3apsaHo-
rO MPUCTPOIO.

3BepHIiTbCA A0 Aunepa.

TPAHCINOPTYBAHHA TA 3bEPIF'AHHA

«  Big'egHaiite WTencenbHy BUNKY i BUTSITHITL akyMynsTop i3 3apsigHOro
NpUCTpPOIO.

«  [lig yac TpaHCNOPTYBaHHS 3akpinntoiTe BUPIG 6e3neyHnM YMHOM, 106
YHVUKHYTMW MOLUKO[XEHD i HELLLACHUX BUNAJKIB.

*  306epiraiite BUPIO y 3aKPUTOMY NMPUMILLIEHHI, KyAW HE MaTUMYTb JOCTYNy
ATV i 0ocobun 6e3 HanexHoi NiaroToBKU.

+  3Gepiraiite BUPIG y CyxoMmy, 3aXuULLEHOMY Bif MOPO3Y i YUCTOMY
NpUMILLIEHHI 3 BiANOBIAHO TeMnepaTypoio.

«  3b6epiraiite BUpi6 nuwe 3a Temnepatypu Big 5 °C (41 °F) po 25 °C
(77 °F). He 3anuwaiite NpucTpiit Ha CoHLi.
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«  36epiraiite akymynsiTop i 3apsifHUIn NPUCTPI OKpemo.

YTtunisauia

Bupobu Husqvarna He HanexaTb o nobyTosux sigxopis. Ix HeobxiaHo

yTUNi3yBaTyl 3rigHO 3 BUMOramu, HaBeAEHNMM B LiIbOMY MOCIGHIKY.

*  [oTpumy#Tecs: MiCLEeBMX BUMOT i 3aCTOCOBHUX HOPM Ta Npasun LOA0

yTunisaii.

*  YTunisauito 3apsiAHOro NPUCTPOIO 1 yNakoBKW CIif 3AIACHIOBATU Ha
BignoBigHOMY nianNpuvemcTBi 3 Nnepepobku Biaxoais.

«  [JopaTkoBy iHdhopmaLito oo nepepobku it yTunisadii akymynsitopa
MOXHa OTpUMaTH y MicLesoro aunepa Husqvarna.

TEXHIYHI OAHI

TexHi4Hi AaHi 3apsAHOTO NPUCTPOIO HAaBEAEHO Ha TabnuyLi 3 nacnopTHUMK

[AaHumMu BUpoby.

40-B140X

40-B220X

40-B330X

BLi100

BLi200

BLi300

EMmHicTb, A-rog

4

6

9

2,5

5

9
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TONG QUAN VE SAN PHAM

Bd sac pin

Chi bao I6i va sac trén b sac
Phich cam dién

Pin

Nut chi bao pin trén pin

Chi bdo I5i trén pin

ook wN =

Chi bao nhiét dd pin trén pin
Chi bao tinh trang pin trén pin
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r s a a 2 ~
CAC KY HIEU TREN SAN PHAM
Céin than va stt dung sén pham chinh xac. San phém é Chi st dung va bao quan bd sac pin trong nha.

nay c6 thé gay rii ro trong thuong hoac ti vong cho
ngudi van hanh hoac ngudi khac.

Lu’u y: Nhiing ky hiéu/dé-can khac trén san pham cho biét cac yéu cau
V& chirng nhan danh cho mét s6 khu vuc thuong mai khac.

DINH NGHIA AN TOAN

chau Au (£O) Canh bao, can than va lvu y duoc
st dung dé bao hiéu cac phan

San pham nay tuan tha cac quy dinh &p dung clia Vuong déc. blét unan trong Caa SéCh

quéc Anh. ) ) hu’dng dan

Boc ky sach hudng d&n van hanh va chéc chan ban da
hidu ré céc chi dan trude khi st dung.

CANH BAO: Buoc st dung
i o T A <o i a1 i o 4 khi c6 nguy co xay ra
cho thiét bi dién va dién tir. thu’dng tl’Ch hOéC tl]’ vong
cho ngudi van hanh hoac
Gilr thiét bi tranh xa nudc va mua. ngu’c‘ii dtrng xem néu khéng

@2 9s B>

N
[}
(=]
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tuan theo cac chi dan trong CHi D,&N AN TOAN

sach huéng dan. QUAN TRONG

A CHU Y: Bugc st dung khi CANH BAO: bBoc toan bd
c6 nguy co lam héng san canh bao an toan va toan
pham, cac vat liéu khac bd hudng dan. Khoéng tuan
hodc khu vuc gan ké néu theo nhitng canh bao va
khéng tuan theo cac ‘chi chidan co thé gay dién
dan trong sach hudng dan. giat, gay chay va/hoac

trong thuong.

Luu y: Dugc st dung dé cung cap Lo o

thém thong tin can thiét trong tinh  * Chi sU dung cac bd sac 40-

hudng cy thé. C500X va 40-C750X dé sac pin
i chinh hang Husqvarna. Dé biét

pin cu thé&, hay tham khao DU
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LIEU KY THUATtrén trang 272.
Pin dwgc ma héa phan mém.
Khéng duoc str dung pin khéng
sac.

Khéng duoc ¢ gang thao hodc
stra chira b sac pin.

Khong dugc két ndi cuc bd sac
pin vdi vat bang kim loai.

St dung 6 cam Iudi dién dudc
noi dat duoc duyét khong bi
héng.

Thudng xuyén ki€m tra tinh
trang hu héng clta day dién.
Lap tirc ngat két néi bd sac pin
néu day dién bi hong.

N&u day dién bi héng, hay dé
dai ly bao dudng dugc duyét
thay thé day dién.

Khéng nhéc bd sac pin bang
céch kéo day dién 1én. D& ngat
bd sac pin khoi 6 cam dién Iudi,
hay rat phich cam dién. Khong
duac kéo day dién.

D€ tat ca cap va cap kéo dai
tranh xa nudc, dau va cac canh
sac. Dam bao day dién khéng bi
ket vao clra, hang rao hoac vat
tuong tu.

Khéng duoc vé sinh pin hoac
bd sac pin bang nudc.

Gilr b sac pin tranh xa tré em.
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Khéng str dung bd sac pin hoac
pin bi héng.

Khéng duoc st dung bd sac pin
khi cé rti ro sét danh.

Chi st dung bd sac pin trong
nha, & moi trudng cé ludng
khéng khi luvu thong va nhiét do
chinh xac.

Gil* bd sac pin tranh xa anh
mat trgi. Khong dugc'sir dung
bd sac pin ngoai troi hoac trong
diéu kién am udt.

Khéng duoc van hanh b sac
pin khi tay dang uét.

Khéng dugc st dung bd sac pin
gan cac vat liéu dé boc chay

hodc cac vat liéu cé thé an
mon. Rut phich cam b sac pin
néu co6 khdi hoac Ilra.

Khoéng duoc che phu bd sac pin
khi dang van hanh.

Tré em tir 8 tudi trd 1én va ngudi
co strc khoe kém, suy yéu kha
nang cam giac hoac tdm than
hay thi€u kinh nghiém va kién
thirc ¢é thé sir dung thiét bi nay
néu ho dudc giam sat hodc chi
dan cach st dung thiét bi mot
cach an toan va nam rd cac mdi
nguy lién quan. Tré em khong
dugc dua nghich véi thiét bi. Tré
em khoéng duagc vé sinh va bao
tri ma khong cé sy giam sat.
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VAN HANH

Chi sl dung bd sac pin & noi cé nhiét dd xung quanh tir -10°C (14°F)
d&n 40°C (104°F).

Pin khéng sac néu nhiét dé pin cao hon 50°C (122°F).

Pin khéng sac néu nhiét do pin thdp hon 0°C (32°F).

Cach sac pin

CHU Y: BDam bao pin, b sac pin va cac céng trén pin
sach sé va kho rao. Knéng dudgc dé pin trong bd sac pin néu
né bén hodc wot.

1.

N&i bd sac pin véi & cdm dién. Bo sac pin bat dau kiém tra chiic nang tu
dong. Chi bao sac nhdp nhay mau xanh 1a 1 1an, vang 1 [an, dé 1 1an va
quat quay nhanh.

2.

CHU Y: chikstnsi bd sac pin véi § cam dién co
dién &p va tan s6 dugc quy dinh trén bién théng sé.

Lap pin vao bd sac pin. Khi chi b4o sac trén bd sac pin sang mau xanh
14, pin dudgc két ndi chinh xac véi bo sac pin.

Pin duoc sac day khi tat ca chi bao sac trén pin déu sang. An nut chi
bao pin dé€ biét thong tin vé tinh trang sac pin.

Lu’u y: Chi bao sac trén bd sac van sang mau xanh Ia dén khi sac
day.

Théo pin khéi bd sac. Rut phich cdm dé& ngét két néi bd sac khdi 6 cdm
dién. Khong dudgc kéo day dién.
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KHAC PHUC SU c6

Trigu ching L8i 6 thé

Quy trinh kha thi

Chi bao sac trén b sac co mau vang. o e .
Sai léch nhiét do, pin qua
L _ .. | lanh hodc qua ndng dé st
Chi bao 16i pin nh&@p nhay hodc chi bao nhiét dung hoéc sac.

do pin dang bat.

Néu pin qua nong, héy ti€p tuc két ni vdi b sac. Quat tich hgp ciia bd sac
s& giam nhiét do cda pin. Khi pin dat nhiét dd khuyé&n nghi, quy trinh sac sé
tu dong bat dau.

Né&u pin qua lanh, hay dua pin vao trong nha. Khi pin dat nhiét d khuyén
nghi, hay tiép tuc sac.

Tuan theo pham vi nhiét d6 hoat dong, tham khao VAN HANHtrén trang 270.
Gilt bd sac tranh anh néng. Néu van dé tiép tuc, hay trao d&i véi dai ly cla
ban.

Chi bao sac trén b sac co6 mau vang. Chi

bao 181 pin trén pin bat. li"Mig@p|19i nghiém trong;

Trao déi véi dai ly cta ban:

Chi bao sac trén bd sac cé mau do.

Bo sac gap 16i nghiém trong.

Trao d6i vdi dai ly cta ban.

VAN CHUYEN VA BAO QUAN

« Rt phich cdm dién va thao pin ra khdi bd sac.

. Tbéo s&n pham an toan trong khi van chuyén d& ngan hu hdng va sy
co.

«  Gi* san phdm trong khu vuc c6 khoa dé ngan tré em hodc ngudi khong
c6 phan su tiép can.

«  Dé& san phdm & noi kho rdo, khdng déng bang va sach sé véi nhiét do
chinh xac.

«  Bao quan san phdm & noi c6 nhiét d tir 5°C (41°F) dén 25°C (77°F).
Gilt san ph&m tranh xa anh mat troi.
+  Gitr pin tranh xa bd sac pin trong khi bao quan.

2112
Thai boé

San pham Husqvarna khéng phai la réac thai sinh hoat va chi dugc thai bd
theo quy dinh trong sach huéng dan nay.

«  Tuén tha cac yéu cau va quy dinh thai bo dia phuong ap dung.
«  Taiché bd sac pin va bao bi & dia diém thai bd ap dung.
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«  Trao dGi vai dai ly Husgvarna tai dia phuong clia ban dé biét thém

théng tin vé cach tai ché va thai bo pin.

DU LIEU KY THUAT

DE biét dit liéu ky thuat, hay tham khao bién théng s clia bd sac pin.

40-B140X

40-B220X
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ses cordons, 7\
et batterie = S ou
se recyclent ‘

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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www.husqvarna.com
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